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A FOREWORD. 


It is with great plcasnrc that I have looked into this book of Aga 
Poure Dawood. I had the pleasure of making the acquaintance of this 
young learned author at Hotel Maude in Bagdad in the end of October 
1925, when he was just en the eve of starting for Bombay to study 
Parseeism in its headquarters. The impression be then made on nay 
mind was that of a young man of intelligent, reflective, meditative nature. 
That impression has been confirmed by what I have seen and known of 
him here in India, where he has passed his long stay as a recluse, 
engulfed in his quiet studies, away from the hubbub and glare of too much 
light. 

Our learned author had a long stay in Europe where he studied 
French and German and where he had his early lessons in Avestan 
lore under European Orientalists. The volume before us is an 
excellent result of all these and further studies. In it, I find an honest, 
learned attempt on the part of the author to be a faithful exponent in 
Persian of views expressed by various scholars on Zoroaster and Zoroas- 
trianism, and of Zoroaster’s own views of life as given in his Gatbas. This 
book will, I fully trust, bring into closer contact, — contact of head and 
heart— the Zoroastrians of Persia and India, with the Mahomedans of 
Persia. We, the Zoroastrians of Persia and India, and the Mahomedans of 
Persia, are the modern children of the self-same stock, thq children of the 
same fatherland or motherland. Vicissitudes of fortune have led our 
Mabomedan brethren of Persia to forget us a little ; and there was 
somewhat of a gap. Aga Poure Dawood’s effort in this book is a noble, 
pious and liberal-minded effort to fill up the gap and remove the separa- 
tion. May Ahura Mazda bless that effort. May the Holy Fravashi of 
Zarathushtra bless the effort.. 

This book seems to me to be a landmark in the religions history 
of Persia — Persia that once ruled over twelve times or; more, the extent 
of the country that it rules over at present. That a son of the soil, bom 
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in the Faith of those Arabs that brought about the downfall of the 
great country of Iran, should devote his time to the study of the 
great ancient religion of the land and write about Zoroaster, the 
ancient Prophet of Iran, seems to me to be a sign of the coming times, 
a sign of mutual understanding and goodwill, a sign of the broad- 
mindedness suggested and shown by the liberal-minded spirit of the 
present administration of Persia. Persia has seen many revolutions, and 
the coming to power of a new dynasty, the Pahlavi dynasty, is also a 
kind of revolution, but very few countries in the history of the world 
present a blood-less revolution liks this, a peaceful revolution, in which 
not a single drop of blood is shed for the purpose. All honour to His 
Imperial Majesty Reza Shah Pahlavi for so peacefully and intelligently 
bringing about the revolution, in a way so as to show that it was more an 
evolution than a revolution. His Imperial Majesty is as it were the founder 
of the Renaissance of Persia, and our learned author’s work, coming, 
as it does, from the pen of an Islamic son of the country, serves as 
an evidence of that Renaissance. May God bless the present 
work of our author which evidences the Renaissance, w 1^1 
Five la Perse ! 


Colaba, Bombay, 
15th July 1927. 


JivANJi Jamshedji Modi. 



INTRODUCTORY NOTE 

By Me. GF. K. Nariman. 


It is difficult at first sight to appreciate the object of requesting tny 
association with this pioneer work in the Persian language. I bold that 
translations of all ancient and holy writs are a double-edged weapon, 
capable of being used with effect by friend and opponent alike. On the 
other band the number of those is increasing who perceive the truth 
beyond and behind the word. To them the translation will prove the 
needed stand-by. The Irani is exceeding proud of his country and genuinely 
resents adverse criticism of it; though not loath to settle abroad, and 
liable to neglect bis Persian mother tongue, and often to adopt facile alien 
usages. It has been so from the days of Herodotus. Yet, be has an abiding 
love for his country and any criticism is resented with unfeigned vehe- 
mence. I must, however, except the Armenian from my observations. 
He has distinguished himself from the rest of the Irani world by a steadfast 
and romantic adherence to bis mother tongue, which he carries to any 
quarter of the globe, where be establishes bis industrious home. And as 
to the strength of bis religious faith, history testifies to his noble martyr- 
dom to Christianity under, for example, Shah pur. The man in the 
street of Iran would rather have a small factory, a working water-mill or 
the realization of one of those numerous economic schemes which have 
been mooted from time to time, than books on religious themes. Like 
the apocryphal bishop, who claimed that he could alwdys preach tem- 
perance with most effective vigour after a peg of whisky, the Irani 
denounces the futility of words and still more words as opposed to 
living deed in diction of surpassing eloquence. But there are men and 
women of Iran above prejudice, whose culture exceed the average and 
to them the Gathas, correctly interpreted, must make a powerful appeal. 

As regards the author of the Persian version of the Gathas and his 
work, the former is acknowledged as one of the finest products of Iran’s 
liberalised modernity. I fancy I knew Ponre Davond by repute and 
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his writings, especially by the prominence accorded to them by the late 
Professor Edward Q. Browne of Cambridge, before most members of 
my community interested in Iran. This bold and most accomplished 
poet’s encomiums on Zoroastrian Iran, as I have shewn on diverse occa- 
sions, sound astounding in the mouth of a Moslem. That a Persian 
Musalman should honestly harbour, and give expression to, views regard- 
ing Zoroastrianism such as Aga Poure Davoud has repeatedly enunciated 
is heartening evidence of the spirit of rejuvenated Iran. 

This is not the place for a critical estimate of his work. That he has 
gone to most available sources in the European languages is manifest. He 
may not be fluent with English or may not know Gujarati in which a 
good deal of Parsi semi-religious commentorial and exegetical writings 
of later times are embodied. Bat he has laboriously covered the 
field as far as the better known of the European Orientalists and 
American authorities are concerned. 

As to a translation of the Gathas, I hardly think that our philo- 
logical and historical researches have yet reached a stage when an 
authoritative rendering can be confidently attempted. Professor Ed. 
Meyer at one time doubted if the Ahuna Variya ” was wholly 
intelligible. He would seem to have some support from Parsi scholars, 
who have drawn up seven diverging translations of a sacred fragment. 
MeillePs picture of the chaotic condition of our present Zoroastrian 
writings and Geldner’s most penetrating indication of the interpolations, 
errors and negligence of Parsi scribes in India, the criticism of scholars 
like Lommel, who investigate and reconstruct the metrical portion of the 
Avesta and the theories of Andreas and Wackernagel on the original 
pronunciation of the Avesta, have all claims on the consideration of those 
who place the service of science and the inexorable demand of 
scholarship above the works of traditional piety. And to my mind 
to present to the very critical Persian public, a version of the 
extremely difficult import of the Gathas without copious elucidatory 
commentary, which must depend at every stage upon reasoned conjec- 
ture, is an enterprise whose failure would have been insured in less 
erudite hands. 

These realities notwithstanding, we have to consider that a section 
of young Iran, as I indicated above, longs for the attainment of higher 
verity and restitution of the old country’s right to freedom of religious 
thought^ which should not be confused with free thought. Sympathisers 
with the struggling country like Sir Arnold Wilson have before now 
accuiately felt the throbbing pulse of the new generation. There is 
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thus a demand from Ihe enligbiened portion of Persia and Zoroastrian 
India nas supplied it under the auspices of the Irani Zoroastrian Anjuman 
of Bombay and the “ Iran League”. Poet Poure Davoud has on his part 
earned congratulations, at the very least, on his sane decision not to 
emasculate the Persian language by the futile self-denying ordinance of 
ostracising words of Arabic origin from his vocabulary. To a super- 
ficial observer he would seem to lean, doubtless inadvertently, rather to 
the opposite when he writes of Azar-Gushasb and Gushtasb. Very 
charming prose of a nation has been often written, as in the case of 
Drydeu, by its illustrious minstrels and Poet Poure Davoud has made 
under the patronage of the Parsis, a highly important contribution to 
the modern Persian literature, the value of which as the first attempt 
at Avesta exegesis in the Persian language will endure as an outstand- 
ing landmark. 


<3, Victoria Cross Rd., 
Mazagaon, Bombay, 
20th August 1927. 




TRAITSLATOR’S NOTE. 


By th© Grace of Ahura Mazdst Ihe Divine Songs of 2iarathn8btr8t 
the Prophet of Ancient Iran, have been rendered into Persian, published 
nnder the joint auspices of the Iranian Zoroastrian Anjunaan and the Iran 
League. After a thousand years and more, the sons of Iran will know 
first-hand the message which the Great Persian— to use Whitney’s expres- 
sive epithet, had delivered, not only for Iran but for all humanity. 

Nearly a decade ago we had resolved to get the Holy Gathas trans- 
lated into modern Persian. Our object was twofold. Firstly, we wanted 
our co-religionists— Iranian-Zoroastrians in Persia and India, to come 
intimately into touch with the writings of their Prophet and have a sound 
knowledge of their own religion, to enable them to keep the light of 
their Great Faith ever burning bright in the holy land of its birth. 
Secondly, we wanted all our other Iranian brethren to have an accurate 
idea of the teachings of the Prophet of Ancient Iran from his own extant 
writings. Like the Sufis of yore, we believe that all great religions 
lead to the One Great Truth, and that fanaticism so prevalent all 
over the world is a disease of the mind only, due to ignorance. As 
a step towards the goal of knowledge, we humbly believed that such a 
translation would be welcomed by all cultured Iranians, to whatever creed 
they might belong. 

Hence for several years we strove bard but in vain to get a trans- 
lation made by a person worthy of the task. At the very last we were 
fortunate enough to come into touch with Aga Poure Davoud, whose 
profound knowledge of the history and religion of Ancient Iran and 
whose deep studies made us think he would prove the fittest man to do 
the work. When the translator was in Paris in March 1926, be was indeed 
gratified to hear from the renowned Persian scholar and savant Mirza 
Mahomed Khan Qazvini that we had selected a unique man for the pur- 
pose. Now the author is to be judged by his work. Let the learned 
readers therefore judge him. 

The English translation of the Introduction has been made for those 
members of the Parsi community who style themselves Persians 
(Parsis), yet unfortunately do not know the Persian danguage. When 
perusing the manuscript, the translator thought the same was worth 
placing before these English-reading members of bis community. Hence 
his effort. Necessarily a translation, however free it may be, never 
reads as well as the original. Let not the reader therefore judge the 
author by the mere translation. 

Our thanks are due to Ervad Bomanji N. Dhabhar, M.A., for going 
through the proofs of the Avestan text of the Gathas. 

P, J. Ibaki. 

Pmbay, Mrd July 19$7. 
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IN THE NAM 3F THE MOST HOLY 
AH A MAZDA. 


i-UEFACE. 


Following the teachings of thy Prophet, find thy path, 

Cleanse the dark stains of thy heart at this Holy Fount ^ 

It is only a few years since that we hear the occasional mention 

Iran’s igno- of the name Zarathushtra anil the Avesta in the Iran of 

ranee about to-day* Apart from the Zoroastrians of Iran’ who have 

Zarathushtra their ancient faith and have not turned 

a n d t h e ^ 

Avesta. their hearts from the worship of Ahura Mazda, nor 

hid from their eyes the sacred book of the Avesta, other Iranians too 
have begun to recall the name of the Supremo Being as their forefathers 
worshipped, the name of their ancient Prophet and of the sacred volume 
he had brought. The people know now a little about the religion of 
ancient Iran, but they are all anxious to have a better knowledge about 
Zarathushtra Spitama, and would like to read something authoritative 
about the teachings of the Avesta. Unfortunately there were hitherto 
no means to enable them to realise their wish. The Zoroastrian-Persians 
until a few years back were suffering such indignities and oppression at 
the hands of their fellow-countrymen that they had practically lost all 
that they had got. Every one of them who was capable would think of 
bidding farewell to the Holy Land of his beloved Prophet and find refuge 
among the Hindus of India. How was it possible for them then, to write 
books about the teachings of their religion to establish in the eyes 
of other Iranians the excellence of their faith ? 

Not one of the writers and authors of Iran ever thought of mak- 
ing researches regarding the ancient faith of their country, although 
such researches are of vital importance in the cause of philology, in 
the cause of our literature and history of Iran. In the Arabic and 
Persian books which have come down to us and which have happened 
to make mention of the ancient faith of Iran, you will find nothing but 
imaginary, bii^ssed and impassioned statements. For instance, the dic- 
tionaries call the Avesta the sacred book of Abraham ! In historical 
works Persian authors expressed joy and rendered tbanks^to the Almighty 


1 Firdausi. 
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for the fact that the hostile Arab hordes overran Iran and pillaged and 
made desolate that prosperous land of onr forefathers, and took the 
ladies of oar Royal Hoase of Sasaan into captivity, and bought and sold 
them as slaves in the market-place of Medina. They expressed joy at 
the extinction of the ways and customs of our forefathers whom they 
called ‘‘ fire-worshipping geubres ” 1 

The progress of knowledge, however, was not dependent on the 
wish of us, Iranians. Our fanaticism was not able to close the 
door of learning on the face of others too. Wisdom, ever free and 
unfettered in its flights, needing no license or permission of some one or 
the other, prompted Europeans of live-hearts to work and labour for the 
history, language and religion of far away Iran for the sake of 
knowledge and science. And they worked for that very religion which 
once prevailed over a large portion of the civilised world, and which 
is yet kept alive by a band of a hundred thousand followers, worshippers 
of Ahura, who, in the two Aryan kingdoms of Iran and Hindustan, 
among the multitudinous population of Moslems and Hindus, yet consider 
that the observance of the message of Zarathushtra Spitama is their 
assured salvation and happiness on the Day of Judgment. 

To-day Iranian studies of which Mazdayasna religion forms an 
History of in^portant part, has become a vast field of knowledge 
Avestan stud ' and learning in Europe, — vast enough to engross the 
les in Europe, whole life-time of a scholar in its various fields of activities. 

A hundred and fifty-five years have now passed since the first 
publication of the French translation of the A vesta compiled through 
the labours of Anquetil du Peron. Seventy years before him an English 
scholar Thomas Hyde had published a book on the religion of Iran in 
particular ^ This book induced Anquetil, though a man without means, 
to journey to India under great difficulties and acquaint himself with the 
Avesta by the help of the Parsis of Surat Thus the door of this 
branch of knowledge was opened with the help of the French. Sixty-two 
years after AnquetiPs arrival, another French scholar, Burnouf, published 
the translation and commentary of the Yasna (1833 A.D«). After this 
date Avestan studies became an established branch of learning. Between 
Anquetil and Burnouf, though several orientalists had come and gone, 
none had helped to make Avestan studies a branch of scholarship. 

What the French had begun, the Germans elevated to the acme of 

1 Veterum Persarum efc Parthorum et Medomm religionls historia. Oxford 
1700 

2 Anquetil started on 7th February 17S5 from France for Iniia and reached 
Pondieherry in August 1758. In 1758 he went to Surat and for three years studied 
there under Dastur Darab on# of the pupils of Dastur Jamaap of Kerman. He 
published his translations of Avesta in 1771* 
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perfection. Thongh all the civilised conntries of Europe have produced 
famous savants in Iranian studies, yet the G-ermaus have excelled the 
rest in the study of religion, history and philology. Especially vrith 
reference to Iran, they have indeed rendered yeoman services. The Iran 
of to-day is alive by the efiEorts of the scholars of the West. During 
the period of one hundred and fifty years, more than a hundred 
savants have devoted their entire lives to Iranian stud ies and each 
one of them in his turn has left a legacy of several learned works for the 
orientalists of the future. The Persians are very little aware 
even of their existence. Naturally, they have reaped no benefit from 
these precious books. Many of these works however, are not easy of 
comprehension, especially recent works, the contents of most of which are 
criticisms and corrections. As a matter of fact, the works of modern 
orientalists are a learned arena for the trial of strength in scholarship. 
Hence the reader is expected to be well-informed and to have sufiicient 
grounding and knowledge himself to be able to understand them. 

As the accidents of life made it possible for the writer to be 
acquainted wdth some of these works, he hopes to prepare the ground 
for the attainment of this knowledge and enable the readers to acquaint 
themselves better with the works of the various orientalists concerning 
Iran. He may thus render some small service to the language and 
history of ancient Iran, 

A nation’s religion, history and language are intimately connected 
The advan- with one other. Many an event in the history of a 
tagesofAves- nation has religion for its ultimate cause. Particularly 
Can studies. the foundation of the sovereignty of the Sassanians was 
based on the Mazdayasna religion ; and we are ignorant of a portion of 
the history of Iran, because of the fact that we are unaware of the 
causes from which these events took their source. A good many words 
in our language have their original meanings distorted. A good many 
words have acquired a meaning exactly the reverse of the original. For 
instance the word “ Manthra ” meaning in the ^original, divine 

words, has now degenerated into Mantar ” meaning fraud or deceit. 
Many dictionaries and works of poets are full of religious words but 
fanaticism and ignorance have given them quite a different meaning on 
which no reliance could be placed. For example, it was customary in 
ancient Iran to wear a small veil over the nose and the mouth whilst 
appearing in the presence of the sovereign, to avoid the exhalations 
affecting the king. This little veil, commonly known among the 
Zoroastrians of Iran as Rnband ”, is known as Panam or Paiti-dana ” 
in the Avesta. This usage was current in the courts of the 
Emperor of China as well, and none approached the Celestial Son 
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without such a veiL^ But amoog the Zoroastrians to-day too, tbeMobeds 
put on this Panaoi when chantiDg the Avesta before the holy altar of fire. 
In old Persian poetry this word often occurs, yet our Persian 
dictionaries assume it to be a sort of charm or amulet 2. From 
the dictionaries which we Persians now possess, I do not think we 
would be able to understand what Firdausi means to say in the following 
lines 

When from a distance he saw the place of worship 
The tears from his eyes streamed down his face 
With “Barsoin ’’ in his hands he dismounted 
He recited the “Zamzam ” with his lips closed and shut. 

Apart from this, how well it would be to know that many a 
word which js current to-day in our language was iu use by the 
Iranians of the times of the Medes, and even in times more ancient 
still ! Let it not he left unsaid that to remedy the distressed state 
in which the Iran of to-day finds itself, it is incumbent on its mute 
sons to Liccoine uccjuaintcd with the glorious past of this very land 
and come into their own. Itcniembering Iho ancient days of 
splendour, we should hold our heads high and leave tho ways 
of untruth and deceitful flattery which- j)rocecd from weakness of 
character. Like our valiant and truthful ancestors, let us accept life 
as a perennial struggle betw^een good and evil. Let us not be fettered 
by the theories of predestination and an evil fate, and then sulking in a 
corner and drinking the poison of opium, consider the world and all 
that is in it as nothing ; let us not be a victim in the claws of the 
devil of sloth and poverty. 

The subject of this volume is the Divine Songs of Zarathush- 
tra Spitama, part of the Avesta known as the Gathas, w’hich have 
been left to us as a ])recious memento of the past. The Gatbas are 
our oldest national asset written by the greatest son of Iran. 
Zarathushtra is the first and unique prophet among the ludo- 
Iranian people, who introduced the w^orship of the One Supreme Being. 
It is but meet that we should read with extreme reverence the 
portion left to us from the teachings of such a personage, which 
after so many thousands of years, outliving a thousand vicissitudes of 
time, has at last come down to us. 

1 China seine Dynashin, 1 vervaltung und verfassung von Ferdi, 1 Heigl, Berlin, 
a900-S. 25. 

2 A poet says, “ Oh fair damsel, art thou not afraid of the evil eye? 

Why dost thou go about without a charm (Fanam)? ''—Bliahid, 

In modern surgery at the time of all major operations, the surgeon covers 
bis mouth similarly, so that the bacilli from the mouth and breath may not makV 
the wound septic. 
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The transla^ 
tioa of the 
.<]atha8 by 
B a rtholomse 
And others. 


The foundation of this Persian translation is the Gathas of the 
German scholar Bartholomse For the present we do 
not happen to possess a more recent and a better trans* 
lation of the Gathas than this. Prof. Bartholomre was 
one of the famous scholars of Europe, who had dedicated 
his whole life to Avestan studies. He is the author of 
several important works on the grammar, the language and 
the religion of the Avesta. The writer has to acknowledge the help 
he has derived in the compilation of this work from the various writings 
of this learned scholar. Last year, God in His mercy claimed him 

as His Own. May Ahura Mazda keep his soul in joy in the Realm of 
Eternity I 


I have also received help from the works of other scholars who have 
commented upon the translation of the Gathas by Bartholomrc, specially 
the small work of the German Prof. Hertel 2 and the more recent 
brochure of the French Prof. Meillets. Speaking in particular about the 
translation by Bartholomai, Meillet says : “ The translation of the 
Gathas by Bartholomje is unique in its perfection and generally one 
can thoroughly rely on it.” The translation of Bartholomie is based on 
the firm foundation of philology. From one end to the other it is consis- 
tent and adheres faithfully to the text. The only objection the French 
orientalist takes is this that Bartholomm forces himself to give a meaning 
to each and every word in the Gathas, whilst admittedly some of the 
words because of their antiquity, the accidents of time and the change 
in orthography have so lost their original form and structure that in 
no way can we ascertain their exact meaning to-day. 

Apart from Bartholomse, I have had the opportunity to study the 
translations of the Gathas by most of the scholars of Germany, France, 
England, and India, and I have compared many of the stanzas done by 
them with the translation of Bartholomse. Amongst them, I have 
received help from the works of Harlez, Hang, Spiegel, Darmesteter, 
Mills, Kanga and from the translation of fragments of the Gathas appear- 
ing in the works of Paul Horn, Roth, Geldner, Hnbscfimann and Geiger. 
I regret I was not able to pernse the translation of portions of the Gathas 
by Andreas and Waokernagel, for I could not find access to them. 
Without doubt the translation of these German scholars are precions 
but they have translated only four out of the 17 chapters of the Gathas. 
Prof. Meillet considers these translations of the portions of the Gathas, 
a farther proof of the accnracy of Bartbolomse’s translation ; for they 


1 Die Qathag des Avesta Zaiathuehtra’s Verapredigtin ubenetzt von Chnstisa 
Bartholomse, Stranbonrg 1905. 

2 Johanes Hertel, Die Leit Zoroaster, Leipzig 1925. 

3 Trois Conferences sor les Oathas de I’avesta par A. Meillet, Paris 1925. 
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compare well in the meanings given, the only difference being that 
contrary to Bartholomae’s usage they have not translated many words 
leaving blank spaces for them^ 

In order better to understand and appreciate the versified contents 
The contents of the Holy Gathas, I have thought it necessary to give 
and its com- six chapters short commentaries inter alia on Zara- 
position. thushtra, the Avesta, the Gathas, the religion of Zara- 

thushtra, some words in the Gathas, proper names in the Gathas 
and Geush-urvan or the Soul of Creation. I believe it is not quite 
possible to appreciate the true spirit and meaning of the Gathas without a 
perusal of these introductory subjects* The Gathas are a work of great 
antiquity and have been composed in a particular style. Even to-day 
the work forms by itself an important branch of Iranian studies with 
thoughts, ideas, language and an interpretation all of its own. 

As the author of this translation I have not been in pursuit of an 
elegant style. I have avoided all efforts to adorn the stanzas by 
ornamental composition. What can be gathered from the sayings of the 
Holy Prophet of Iran, I have written without addition or alteration. In 
interpreting some of the words, I have drawn upon the meanings given 
by tradition. The vords written in parenthesis ( ) are not in the 

text but I have given them to make my readers understand the sense better. 
I have deliberately chosen a simple style in my translation for I did not 
wish that the words of the ancient Prophet of Iran might be sacrificed to 
the style of a son of the Iran of to-day. But otherwise, we ought to know, 
in the words of Zarathushtra himself, that the songs of the Gathas are 
possessed of a divine beauty and eloquence ; for in the beginning of 
the Gathas, Zarathushtra himself says in Yasna 29, “ The one person 
who knows and appreciates the religion of Mazda is Zarathushtra 
Spitama. He will spread the religion of Truth, 0 Mazda! Therefore 
the charm of sweet speech has been bestowed on him.” In studying the 
Gathas, it ought always to be borne in mind that these songs have 
been sung at the least 3000 years before to-day, and that this sacred book 
of the Iranians has passed through untold mishaps and calamities in the 
long ages through which it has come down to us. 

1 am indeed glad and proud that after a thousand years and more, 
I find myself the first Persian to render the Holy Songs of the Prophet 
of Iran in the present-day language of that land and submit the same 
for the perusal of the Iranian public. 

Pourb-Davoud. 

Mabableshwar (India), 29th May 1926. 

7th Khordad 1305 Shamsi. 

1 Ces traductions out paru dans les Nachrichten de I’Aoademie de Gottingen 
on 1909 (pp. 4149), 1911 (pp. 1-34) et 1913 (pp. 363-385). 
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Ik order to relieve the readers from the strain of undue ex- 
pectations) let us admit at the very start that we have no 
sJ^r^no^^ certain knowledge about the birth-place of Zaratbushtra)^ 
ledge on the and about the time in which he flourished. The reason is 
subject and Zarathushtra lived in an age of such great antiquity 

that history cannot hthom these mysteries. Another 
reason is that the land of the Prophet, ^namely Iran, has Offered many 
a terrible catastrophe. For a period of eighty years it was beneath the 
yoke of Alexander, and his Greek successors the Seleucides, who parti- 
cularly tried to spread their own culture in Iran. Without a doubt in 
this period many a religious book and most of the national traits of Iran 
were lost. In some very old traditions of Zarathushtra, it is related that 
the Mazdayasna religion suffered a great set-back through Alexander, 
and the volumes of the A vesta in the royal palace of the Achsemenian 
kings were burnt by the order of the Greek conqueror. After the sway 
of the Seleucides, the Ashkanians came into power, and though they 
were Iranians in origin and Zoroastrian in faith, yet the eighty years^ 
supremacy of the Greeks had so thoroughly affected them that they 
called themselves the friends of Hellas. To the particular manners and 
customs and traits of the Iranian nation they were indifferent, till at last 
at the end of a long rule of 476 years of this dynasty the national 
sentiment of Iran again gathered strength when the reins of sovereignty 
came into the hands of Ardeshir Fapekan. The Zoroastrian religion 
again began to shine in full lustre. The sacred books of religion were 
again gathered together. But alas, the gathered materials of the 400 
years of Sassanian rule again went to the winds. All that was Iran’s 
whether spiritual or material was swept away by the Arabs — a sacrifice 
to their fanaticism. The religion, the language, the orthography, and 
the manners and customs of Iran took quite a different complexion or 
got entirely abolished. A few hundred years thereafter the wild Mogul 
hordes of Changiz and Timur passed over Iran like a devastating flood 
and whatever the Arabs were not able to destroy, and ^whatever bad again 
revived during the sway of the Saffari and Samani dynasties were all 
drowned in this flood of destruction* Necessarily ail the books and 
other materials of religion, like everything else, were lost beyond 
redemption in this terrible catastrophe. And thus it is that Iran is 
unaware of many an event in its own history. 

The Dinkard ^ which is a very important and valnable Fahlavi 

1 Dinkard is an historical and literary work recording also the traditions and 
customs of the Zoroastrian religion, it was begun to be compiled by a High •Priest 
Atarfambegh son of Farrokhzad in the reign of Rhalif Mamun (198*218 A.I1.) in 
Bagdad and completed by Atarpat son of Hnmat. 
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work, and was compiled in the ninth century A.D., speaks in detail o£ the 
various books of the Avesta and states that the Avesta consisted of 21 
Nasks. The 13th Nask named the Sapand Nask contained the life of 
Zaratbnshtra. We shall speak about the Dinkard later on ; for the 
present let it be noted hero that the Avesta of the Sassanian period was 
existing even in the 3rd century of the Mabomedan era. Had the 
Sapand Nask been available to-day, we would have been better able to 
gather the materials for the life of the Prophet of Iran 

After noting the various names given to the Prophet, we shall pass 

on to the probable birth-place and date of Zarathushtra* 
The name * ^ i-rc r 

Zarathushtra In the Persian language more than ten diirerent forms are 

and Its mean* used for the name of our ancient Prophet. They are * 

1. Zartosht, 2. Zarhosht 3. Zardosht, 4. Zarhfisht, 
5. Zardhosbt, G. Zariitosht, 7. Zarildosht, 8. Zarthosht, 9. Zarehtosht^ 
10. Zarebdosht, 11. Zarehhoslit. The form more common than the 
rest is Zartosht. In the Gathas, the Prophet is called Zarathushtra, 
and occasionally the family surname Spitaina is added to it. 

This last surname is now spoken of as Spantaman or Aspantaman. 
Apparently it means of white descent or coming of a white family. For 
over 2000 years everyone seems to coin a meaning for the word Zara- 
thusfatra according to one’s own fancy. The Greek Deinon translates 
the word as star-worshipper. What is certain is that the name is com- 
pounded of two parts namely Zarat and Ushira, There is a considerable 
difference of opinion as regards the meaning of the word Zarat and 
various meanings are given to it, a description of which would prolong 
this discourse inordinately The generally accepted meanings are 

“yellow or “ golden ” and thereafter “ old ” and “ angry Darmestetef 
taking the first portion as Zaratu gives the meaning of yellow to it# 
Cartbolomm preferring to adopt Zarant interprets the name to mean 
‘‘ the possessor of old camels Quite possibly neither of the meaning 
is correct, for yellow is known in the Avesta by the word Zairtta and 
though Zarant does mean old, yet it is hardly conceivable that in the 
compound made with the word Ushtra it should change into 
Zarat* The second portion of this compound word presents no 
difQculty, for to this day the word shotor or ushtor is preserved 
in the Persian language. There is no doubt that the name of the 
Prophet, like many Iranian names, compounded with asp (horse), sJiotoT 
(camel), and ffav (cow), is a compound with shotor (camel) and means 
the possessor of yellow camels or aged camels or angry camels. 

1 Windiaefamann and Dr. MtiUer translate the name as possessor of strong 
camels’*. Gassel imagines the name to uiean “ the son of a star ”, Harlez translates’ 
it as ^lining like gold 
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Similarly the father of Zarathashtra’s wife was called Frashaoshtra. 
The first portion of this name, viz., Farasha, or in its other form 

/ara, has the same meaning in Avesta itself which it has in the 

Persian language to-day. As in the words farsudeh and farman 

the word fara means in front or before, so does Frashaoshtra mean 
the possessor of fast-running camels The name of Zarathushtra's 
father Pourushaspa is compounded of P onrush meaning of two 
colours, white and black or otherwise aged, and a5/>a meaning a horse, 
making it to mean the possessor of an aged horse. 

V On the subject of the birth-place of Zarjithushtra, there is equally 
a considerable difference of opinion. Early orientalists, 

The birth- headed by Anquetil, c onsidered that Bactna (Balkh) 
was the birth-place of Zarathushtra. However, to-day 
the scholars generally agree with the Zoroastrian tradi- 
tions and acknowledge him to have come from Western Iran. Azarbai- 
jan is the locality given most preference to, with its place called Gazan 
spoken of by the Arabs as Shiz and now known by the name of Takhte- 
Suleman. For the same reason that the waters of the Lake Urumiah 
wash the shores of Gazan, Bundahishn considers it a holy lake. The 
renowned fire-temple of Gazan known as Azarakhsh was a sacred 
centre of pilgrimage. The sacred place of worship was also known by 
the name of Azargoshasp. Gazan is that very place which Yaqut 
describes in detail as lying between Maragheh and Zenjan near the towns 
of Zur and Dinvar. Yakut says that in the beginning of the seventh 
century PUjri, he had personally seen the fire*temple there, and that it 
had a crescent of silver fixed at the top of its dome. Many other 
historians and geographers speak about the Azargoshasp of Jaznag, Jazan 
(or Gazan). Ibne Khurdadheh records that the ancient sovereigns of 
Persia after their coronation used to go on foot from Otesiphon on pilgri- 
mage to this fire-temple. Several Greek historians mention the fact that 
its treasury contained priceless things of value. Jazan itself, in the 
Avesta Ohsechesta, happens to be mentioned in Yasht 5, para 49. 

All the Persian and Arabic historians like Ibne Khurdadbeh, 
Balladhori, Ibnul-Faqih, Masoudi, Hamzeh-Isphahani, Yaqut, Qazvini, and 
Abul-Feda mention Zarathushtra as having come from Azarbaijan and have 
considered Urumiah as his birth-place, and in this connection they have 
given a commentary on the Azargoshasp of Shiz and its holy site. How- 
ever Tabari, and Ibnul Athir and Mirkhond who follow the latter, attri- 
bate the origin of Zarathushtra to Palestine and believe him to have come 
thence to Azerbaijan. 
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It is said in the traditions that at the beginning oE creation when 
fire came into beings God divided it into three 
P®’’*®’ through the swift moving winds these 

portions are said to have been scattered about the 
world until each one eventaally found its own resting* place. The first 
of these, Azargoshasp in the beginning of the sovereignty of Kaikbosrov, 
rested at Gazan and was considered to be the fire of kings and warriors. 
Sassanian sovereigns used to go to its pilgrimage after their coronation 
and used to consider it the fountain-source of all holy fires that were in 
ancient Iran. The second of the three portions known as Azare Farn- 
abag or Fornba — the fire of the leaders of religion, settled down 
at Fars at a place called Karian. In the words of Yaqut, people from 
all places far and away used to come to its pilgrimage and used to carry 
a portion of that fire for founding fire-temples elsewhere. The 
fortress of Karian never succumbed to the Arabs however much they 
tried by besieging the same for a length of time. The third portion of 
the fire known by the name of Azar-Burzin-Meher was the fire of the 
agriculturists and is said to have rested in Khorasan at a place called 
Bevand-e-Naishapoor. These three renowned fire-temples which were 
considered such auspicious places of pilgrimage must have been founded 
each for some particular reason. Azargoshasp-e-Gazan obtained such great 
repute for its sanctity, undoubtedly because Gazan was considered to be 
the birth-place of Zarathushtra. The Greek geographer Strabo who 
flourished a century before Christ, and the Roman historian Pliny who 
lived in the first century A.D. have spoken about Gazan as Ganzaga, the 
capital of Azarbaijan* 

According to others Rai is declared to be the birth-place of the 

Prophet of Iran. Rai is that very place w hich in the 

Rai the spiritual jjeistun inscription of Darius is denominated as Kaga, a 
centre of Iran. 

city in Media. The Avesta, in Yasna 19, para 18, calls 
it the Ragha of Zarathushtra. At another place in the Avesta, namely in the 
first fargarad of the Vendidad, para 15, the same name is mentioned as 
follows : — ‘‘Among the great countries Ragha was the twelfth created by 
Me, Ahura Mazda.” In the Pahlavi commentary of this para it is 
mentioned as the Rai of Azarbaijan. The commentary further says that 
some used to consider it as the same Rai. This statement seems to 
suggest that possibly we had two Rais. At any rate it is practically 
certain that the renowned Rai which Ptolemy, the Greek astrologer and 
geographer, who lived in the second century A.D., speaks about is the 
very place of which the ruins are to-day existing in the vicinity of 
Teheran. 

Rai was one of the most sacred sites of ancient Iran; it was the 
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apiritaal centre oE Persia. The highest ecclesiastical dignitary oE Iran who 
bad the title oE Zarathnshtro-tema {ue,^ one like Zarathashtra), had his seat 
at Rai and like the Pope of Rome possessed a sort of temporal sovereignty 
at first, the province oE Rai being the centre oE his temporal and spiritual 
powers. AUBiruni mentioning the Mobedan Mobed of Rai gives him 
the title oE Mas-Mogan, the great Magian Sage, and considers him one 
oE the princes oE Damavand. Yaqut also in bis Mn’jam-ul-boldan speaks 
about the fortifications of Asiunavand in the district oE Damavand, in 
the province oE Rai, and says it was known by the name oE Jarhod also. 
One o£ the places which the Arabs were not first able to conquer was 
Astunavand. In the reign oE KhaliE Mahdi, after a long struggle this 
spiritual centre o£ Persia also fell into the hands of the enemy. Accord- 
ing to Tabari this happened in the year 141 A.H. The Mas-Mogan and his 
brother at the head of their army fell before the Arabs, and the daughter 
of the Mas-Mogan was sent as a present to the Khalif at Bagdad \ Mas in 
Pahlavi is the same as Meh in Persian, meaning great, and thus the name 
means the leader o£ the Magian or Mobedan-Mobed, * Zarathushtro- 
tema. Ammianus Marcellinus to whom I shall refer shortly also makes 
mention of there haying been an ecclesiastical sovereignty in the province 
of Media, 

Some of the Pahlavi books in order to connect the two traditions say 
that the father of Zarathushtra came from Azarbaij an and his mother 
from Rai, Shehrestani too has accounted for the two traditions in the 
same way. From what has been stated above, we can say in short that 
Zarathushtra comes from the west or north-west of Iran. On no account 
can the south of Iran make any claim to him, and the belief about the 
east of Iran being bis birth-place has also been abandoned to-day. 

Now we come to the age of Zarathushtra which is an equally difficult 
The age of decide. On this subject the accounts are so 

Zarathushtra contradictory as to make it impossible to reconcile them, 
and the Greek The Greeks have placed the age of Zarathushtra into such 
biatorlans. a remote antiquity as to put it entirely beyond the pale of 
history. Possibly the oldest historian to speak about Zarathushtra is 
Xantbus (500-450 B.C.) who is the predecessor of Herodotus. Copying 
from him other historians have noted that the Prophet of Iran lived 6000 
years (or according to other writings 600 years) before the date of the 
war oE Xerxes the Achmmenian king against the Greeks. As we 
know the date oE the latter event, the latest date of Zarathushtra 

1 The renowned German scholar A^rquart in his book Eranshehr at p. 127 
says, that in 131 A.H. Abu Moslem invited the Mas-Mogan to pay homage to him. 
Meeting with a refusal, he sent an army under the command of Musa- bin -ka*ab, but 
jr^hout result, until during the reign of Almanirar the Mas-Mogan was defeated, and 
with his brother Aparvizh and his daughter, fell into the hands of the conquerors. 
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according to him would be 1080 B.C. The information, which the 
other historians borrowing from Xanthus have given ns is of doubtful 
value, and would lead us into a lengthy criticism. The first Greek who 
distinctly speaks about Zarathushtra is Plato, the well-known Greek 
philosopher (429-347 B.C.)* He describes Zarathushtra as the founder 
of the Magian faith. Some of the pupils of Plato namely Aristotle and 
Budoxus say that Zarathushtra lived 6000 years before Plato, His 
bird pupil Hermodor places the date at 5000 years before the Trojan 
war 1 ; consequently the date of Zarathushtra would be 6100 years 
B.C, Other Greek historians like Hermipus (230 B.C.) and after him 
Plutarch, who was born in 46 A.D., give the same date of 
Zarathushtra as Hermodor does. The well-known Chaldean historian 
and leader Berossus, who flourished in the third century B.C., con- 
sidered Zarathushtra as belonging to the Eoyal Fnmily of Media 
which ruled over Chaldea from 2300-2000 B.C. Porphyrins who died 
in 304 A.D, says that Zarathushtra was the master and teacher 
of Pythagoras, the Greek philosopher, and therefore flourished in the 
middle of the sixth century B.C. Oephalion, copying from (Jtesias who 
was the Greek doctor to the Acbaemenian Ardeshir II (404-361 B.C.) 
and resided at the court of the king for several years, says that Zarathu- 
shtra was the contemporary of the Assyrian king Ninus, and his wife 
the Queen Semiramis, and tells about the army which the Assyrian king 
had led against the King of Bactria, whose name was Zarathushtra. The 
Greek poet and historian Agathxas (536-582 A.D.) records that the 
Iranians say that Zarathushtra flourished in the time of King Hystaspes, 
It is not stated however which Hystaspes he means, the father of Darius 
or some other sovereign. Ammianus Marcellinus the Roman historian 
(330 B.C.) who was himself in Iran, has like Agathias considered 
Zarathushtra as having come from Bactria and as having been the 
contemporary of Hystaspes ; yet he entertains no doubt that this Hystas- 
pes was the father of Darius. This is apparently all that we can 
gather from the historians of Greece, Chaldea, and Rome. We have 
avoided reference to the statements of other historians who are them* 
selves in doubt on the subject, for their statements would require consi- 
derable commentary and criticism. However much the information wo 
gather about Zarathushtra may appear unauthentic, it is beyond all 
doubt that Zarathushtra lived at a time of such great antiquity that even 
2000 years before to-day there were differences of opinion about the age 
in which he flourished as there are at present. 


1 Troy is the name of the famous city in Asia Minor (now known as Hasarli) the 
•war be^een the people of which and Greece is the immortal theme of Homer’s HiaiL 
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The traditions of the Zoroastrians, contrary to the Greeks, assign a 
The date Zarathushtra, apprecial^Iy near to us, yet proofs are 

given in Zoro« existing which enable us to place the date of Zarathushtra, 
aatrian tradi- to a much more remote time than the date so given in the 
traditions. These old Zoroastrian traditions are preserved 
in Pahlavi works like the Bundahishn, the Zatsparam, the Dinkard, the 
Ardaviraf-Nameh, the Minokherad, etc,^ In these works too, the 
date of Zarathushtra given differs by several years. Ardaviraf-Nameh 
puts the date of the appearance of Zarathushtra at 300 years before 
Alexander. The Bundahishn mentions this date at 258 years before the 
fall of the Achremenian dynasty at the hands of Alexander. Al-Biruni 
gives a date which corresponds with the Bundahishn. Masudi too in his 
“ Meadow of Gold ” gives an interval of 258 years between the age of 
Zarathushtra and the victorious onslaught of Alexander. According to 
them then, the Prophet would be the contemporary of Cyrus the Great 
and of Hystaspes the father of Darius. What is well-known in the 
traditions is that Zarathushtra was born in the year GOO B.C. 
and this corresponds with what Ardaviraf-Nameh says about the coming 
of Zarathushtra, for the date of Alexander’s victory is 330 B.(’. and 
Zarathushtra embarked on his mission in his 30th year. 

The traditions give a detailed account of all the events in the life of 
Zarathushtra. We shall note .>v.ine of the events in short. The Prophet 
is said to have been born in G60 B.C. At the age of 20 ho retired from 
life for meditation and was chosen as the Prophet in his 30th year. In 
the vicinity of Lake IJrumiah on the summit of Mount Sabalan, like Moses 
on Mount iSinai, he received the Divine Revelation. Mount Sabalan 
from ancient times till to-day is a venerated place of pilgrimage. In his 
forty-secondth year he made King Gushtasp a follower of his faith. In 
583 B.C. in his seventy-seventh year he was martyred in a fire-temple 
at Balkh, at the hands of a Turanian named Baratrukrash during an 
attack by the army of Arjasp, the king of the Turanians. Arjasp had 
brought this onslaught against Gushtasp for the reason that this king of 
Bactria had accepted the Mazdayasnan religion. Zarir, the brother of 
Gushtasp, and Aspandiar his son, were the valiant heroes who made their 
names in the war. The Shahnameh records this great struggle in detail. 
Accordingto this tradition, Zarathushtra departed this life 24 years before 
the foundation of the Achiemenian dynasty, by Cyrus the Great. A 

1 The age of Ardaviraf must be fixed between the middle of the 4th to the 
middle of the 7th century A.D., whereas the oompUation of the work must be placed 
between the 9th and the 14th century A.l). Generally it may be said that the religious 
Pahlavi books which have been compiled at later dates, were composed from sources 
existing at times much earlier than the dates of their compilation, mostly before the 
Arab conquest. To this class belong the Bundahishn composed in the 8th century A.D. 
and the Zatsparam 9th century A.D. 
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group of famons orientalists like West, Jackson, and Meillet support the 
tradition. 

To the writer of this work, a conclusion arrived at by Prof. Hertel 
VUhtaspa in his small brochure appears to be rather far-fetched; 
the patron of he cites the words of Zarathushtra in the Gathas^ Yasna 
Z arathashtra 53^ to prove that this chapter of the Gatha, must have 
la not the written between the 2nd o£ April and 29th of 

father of g 522 B.O. In his opinion the 29th of Septem* 

Oreat. naoro nearly the correct date because he believes 

that in some of these stanzas Zarathushtra urges Gushtasp the father of 
Darius to wrest the crown and throne of Iran from the hands of 
Gaumata the Magian, and place the Achaemenian family in sovereign 
power once again. Now it is quite true that in the Beistun inscription, 
Darius says “ Gaumata the Magian on the 9th of the month of Garraapada 
(2nd April 522 B.C.) usurped the throne of Persia in the name of 
Bardia (Smerdis) the son of Gyms and the brother of Cambyses. And I, by 
the help of Ahura Mazda on the 10th of the month of Bagaiadish (29th 
September 522 B.C,) killed him with a few of his followers.” We shall 
now consider the stanza of the Yasna above referred to. This stanza 
occurs in a chapter of the Gathas far from lucid and considerably invol- 
ved because of the rare words used therein. In the beginning the wedding 
of Pouruchista, the daughter of Zarathushtra, to Jamasp, the minister of 
Kai Gushtasp, is referred to. After Gaumata was slain, Darius forthwith 
became the Emperor of Iran. Why then, should Zarathushtra, not make 
the least mention in his songs of this great and powerful Emperor and 
refer only to his father Hystaspes who was merely a governor of 
a province 0 n behalf of bis son? Darius in an inscription at Beistun 
does not address bis father as a king but mentions him as be mentions 
the names of the governors of various provinces. The inscription runs: — 

“ Darias the King says, Partava (Kborasan) and Varkan (Gorgan) 
had revolted from me and had declared themselves the followers of 
Pravartisb. The people there had revolted against my father Yishtaspa who 
was then in Partava. Yishtaspa with the army that had remained true to 
him, went out to a city in Partava known as Yishpa-Uzatish and gave 
battle. Ahura Mazda helped him. As desired by Ahura Mazda, Yishtaspa 
defeated the rebels on the 22nd day of month Yiyaxna (5tb Febrnary 
521 B.C.)” At the end of this inscription, Darius says : — 1 sent an 
army from Rai to help Yishtaspa and at PatigrabanS in Partava 
(Kborasan), a second battle was fonght on the let day of the month 
Oarmapada <3rd April 520 B.C.) and the forces of the rebels were 
ronted^nd once again the province of Kborasan came nnder my sway.” 
As it can be seen, Viebtaspa the father of Darias is not addressed as a king 
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:at all. He is merely the governor (satrap) of the two provinces of Khorasan 
and Gorgan. While Zarathushtra gives the appellation of king to his pro- 
tector Yisbtaspa and tradition assigns Balkh as the capital of bis kingdom. 
[Another point to be noted is that Darins repeatedly mentions the names 
of bis ancestors as follows : — Darins the son of Vishtaspa, the son of 
Arsham, the son of Ariaramna^ the son of Chishpisb, the son of Hakhama- 
nesb ; whereas the line of the Kyanian dynasty, which according to 
tradition ruled in Bactria, is given in the Avesta and the Pahlavi books 
and in the works of Hamzeh, Al-Biruni and the Shahnameh etc. as 
follows; — Kai Kobad, Kai Kaus,Kai Khosrov, Kai Lohrasp, Kai Gashtasp. 
This means that in the inscriptions Vishtaspa is the son of Arsham, 
whereas the traditional patron of Zarathushtra, Vishtaspa is the 
son of Aurvat-Aspa (or Lohrasp as subsequently called). The 19th 
Yasht known as the Zamiyad Yasht and by its contents one of 
the oldest Yashts, gives a detailed description of the Kyanian genealogy 
and refers to the glory of the Kyanians and the efforts of the Turanian 
Afrasiab, to wrest the same from them. From the perusal of that Yasht, 
it seems beyond doubt that the patron of Zarathushtra is certainly not 
the father of Darius the Great. Some of the orientalists who accept the 
later date given to Zarathushtra in the traditions, yet agree that these two 
Vishtaspas cannot be one and the same person. Keeping in view these 
historical proofs, even the Parsi scholars of to-day do not favour the 
later date assigned to Zarathushtra in their own traditions. 

Another group of orientalists like Geiger, Bartholomse, Reichelt, 
Clemen and others place the date of Zarathushtra prior to the foundation 
of the Median dynasty. Bartholomae says that the court of the 
Achaemenian monarchs was already Zoroastrian in its customs and usage. 
In an Assyrian inscription of the 8bh century B.C., a Median is mentioned 
as known by the name of Mazdaka, and this is a proof that the name 
Zarathushtra gave to God, vis., Mazda, was commonly given at that time 
to individuals as an auspicious name. Bence we can lake back the age 
of Zarathushtra to the 9th century B.C. in the very least. However, 
in view of the antiquity of the language of the Gatbas, we can take the date 
still further back. Possibly the date of Zarathushtra is not much remote 
from the time when the Aryans on this (the Persian) side of the Indus, 
ue,y the Indiansand Iranians of the West, were yet united and bad formed a 
compact community and were in religion and civilization practically at one. 

From the words of Zarathushtra himself in the Gathas, we shall 
Zarathushtra now see how far we can gather materials about 
in the Qathaa. bis life. First it can be perceived that Zarathushtra 
did not come from the east of Iran, but sought refuge from the west to 
the east of the land. This can be seen from Yasna 46 stanzas 1 and 2. 
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Be says : " To what laDd shall I betake myself ? Where shall I take 
refuse ? The leaders and nobles are deserting me ; the peasants too 
please me not ; nor the rulers, for they side with Untruth. What can I 
do that may please Thee, 0 'Ahnra Mazda I I know why my work does 
not progress well. I am a poor roan with meagre flocks and herds. No 
following or dependents have I. I cry and complain to Thee, 0 Ahura 
Mazda 1 Behold, come to my help, as a Irieud cometh to a friend’s!” 
Because the work of his mishicn did not j>rogregs well in his 
native land, or because he was pursued ly powerful enemies, Zarathushtra 
with a few followers betook himself to the court of Gushtasp, the King 
of Eastern Iran, and in the words of Bartholomte, he went there by 
an uufrequented route, avoiding the customary and well-worn way in 
view of the dangers it had for him. The name of the king in the 
Gathas lliemselves is Vishtaspa, who is mentioned four times. But 
becan.-^e of the similarity of the name with that of the father of J>arius, 
we must not assume them to he that of one and the same person. Like 
many other names, this too may have been the name of many a different 
individual. 

In history too we come across several Vishtuspas or llystnsj'Cs. From 
Vishiaspa a proofs in hand, it is apparent that during a period of 
common name 3000 years till to-day, this name Vishtaspa (or 

oft repeated Gushtasp) is a very common one among the Iranians. In 
in history. Minor, cuneiform inscriptions of B.(.\ of the 

Assyrian monarch Tiglat-Pilesar, have recently been found. In these 
inscriptions, several names of Aryan grandee.-, specially the Iranians, 
have been mentioned. Among them is one Knshtashpi which name 
according to the belief of orientalists, is the same as Gushtasp or 
Vishtaspa. Apart from our national tradition preserved in the Shahnameb, 
it is clearly manifest from the Gathas themselves that one Vishtaspa had a 
kingdom on one side of Iran. From times of remote antiquity, various 
Iranian tribes had small kingdoms on the outskirts of Iran. From the 
inscriptions of Darius at Beistun, we know that his ancestors for a long 
time ruled as princes in the south of Iran. From a genealogical list 
recorded by Cyrus the Great in the inscriptions which have been found at 
Babylon, giving the names of the ancestors, and from what Darius says 
in the Beistun inscriptions about eight of his ancestors being kings, 
it can be said that their dynasty or their kingdom in the 
south existed prior to the foundation of the sovereignty of the Modes, 
in the west of Iran however, because of the proximity of a powerful 
Assyria, princelings would be late in establishing their own rule. Often 
in Assyrian inscriptions, we find mention of the impudence of the Modes 
and their bids for independence, giving at times the names of some minor 
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ohiefs too, till io the seventh century B.O, Dayakka (Deioces), proving 
victorious, released the Medes from the yoke of the Assyrians. Hence 
one should not be in the least surprised if in the east of Iran, in Baotria 
or in Beistao, a small kingdom was found to be existing there from 
ancient times. 


At the court of Vishtaspa, Zarathushtra gathered on his side Frash- 

aosbtra and his brother Jatnaspa of the family of Hvogva, 

The follow were the ministers of Vishtaspa. He married the daugh- 

?r5 of Zara- ^ i i. 7- 

thuahtra* Frashaoshtra. In Yasna 51, para 17, he refers to bis 

union in the following words : “ The fair and priceless 

daughter of Frashaoshtra Hvogva has been given to me in marriage. The 
Omnipotent Mazda Ahura has blessed her with the wealth of trnth because 
of the pure faith she possesses/* His own daughter Pouruchista, Zarathasbtra 
gave in marriage to Jamaspa. Several stanzas of Yasna 53 refer to the 
wedding of this daughter of his. It appears that in the marriage 
assembly, several other bridegrooms were present too, and that King 
Vishtaspa was also in the gathering. In stanza 3 of the said Yasna, the 
father of the bride, the Prophet of Iran says : — 0 Pouruobista, 
a scion of the clan of Eaechataspa and Spitama, youngest daughter 
of Zarathusbtra ! With the help of the Qood Mind, and Trnth 
and Ahura Mazda, I have selected for you as your mate, 
Jamaspa the follower of the Faith. Now go, consult your own judg- 
ment and with the guidance of the Good Mind, fulfil the destiny of a 
righteous and pure character.” It seems one of the sons of Zarathasbtra 
accompanied him in his flight from the west of Iran, Undoubtedly he 
must be a son by a former wife. In one of the stanzas, Zara- 
thushtra seeks help from his son, but does not mention bis name. In 
Yasna 53.2, he says j “ The supporters of the faith, like Kai Vishtaspa 
and the son of Zarathusbtra Spitama and Frashaoshtra, for the pleasure of 
Ahura Mazda, help to spread wide the light of this True Religion which 
has been sent by Ahura Mazda,” Though Zarathusbtra does not men* 
lion bis name, we may say, from the evidence of the A vesta and Pablavi 
commentaries, that he must be Esatvastra, the eldest son of the Prophet, 
apparently by his first wife. Another of bis followers who accompanied 
him to the court of Vishtaspa and was one of the group of bis most in- 
fluential companions was Maidiomangha of the Spitama family. Once 
Zarathasbtra mentions him in Yasna 51,19, Maidiomangha of the 
Spitama family, after gaining insight into faith and becoming wise, 
recognised the person who strives bis utmost for the life to come ; he 
shall exert bis utmost to apprise people that to follow the faith of 
Mazda, is the best thing in life to do.” Yasht 13 known as Farvardin Yasht, 
motions Maidiomangha and all the companions and relatives of Zara- 
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tbushtra. Maidiomangha is tho son o£ Arasti, according to tho Pahlavi 
v 7 ork of Zatsparao), and is mentioned as tbo cousin of Zarathushfcra : 

Pateraspa 


Pourushaspa Arasti 

I I 

Zarathnshtra. Maidioraangba. 

Maidiomangha is now stjled Maidiomaha and was tbo first 
person to accept the faith of Zarathushtra according to the Avesta and 
the traditions. 

Referring to the wedding of Poaruchista, we have stated that the 
father calls her as belonging to the family of Haechataspa and Spitama. 
According to the traditions, Haechataspa was tho fourth and Spitama 
the ninth lineal ancestor of Zarathushtra. Masndi records the genea- 
logy of Zarathushtra as follows: — L Manuscheher, 2. Durshirin, 
3. Arj, 4. Haizam, 5. Vandust, 6. Asbiman, 7. Herdar, 8. Arhads, 9, E^tir, 
10. Hakhisb, 11. Hajdasf, 12. Aryakdasf, 13 Fzarasf, 14. Burshasf, 
15. Zaradasht (Zarathushtra). This genealogy tallies exactly with that 
given in the Bundahishn with the exception of the difference in the names 
due to the change in the writing thereof from the Pahlavi into the 
Arabic characters. 


As we have observed above, Zarathushtra calls Pouruchista the 
youngest of the daughters of Zarathushtra ”, From that 

The family of apparent that he had other daughters too. The 

Zarathushtra. ^ i i • ii. 

rest of the Avesta and Pahlavi books assign three 

SODS and three daughters to Zarathushtra. In the Karvardin Yasht, 
para 98, three sons of Zarathushtra are named, “ Esatvastra, Urvatat- 
nara, and Hurchithra In modern literature, the Zoroastrians call 

them “ Esadvastar, Urvatadner and Khurshedcheher Just as the 
Jewish Rabbis claim themselves to be the descendants of Aaron, the 
brother of Moses, so in the Bundahishn too, it is said that all the Mobeds 
are descended from Esadvastra, the eldest son of the Prophet, who was 
the first Atbornan (the Mobedan Mobed). It is further stated that Urva- 
tadner was the leader and guide of the agriculturists, and Khurshed- 
cheher, the leader of the warriors. We shall deal afterwards with the 
tradition which attribute the foundation of the three classes of society 
to these three sons. The Farvardin Yasht also makes mention of three 
daughters in para 139 as Freni, Thriti and Pouruchista. In Yasna 
51.17, Zarathushtra does not mention by her name the daughter of 
Frashaoshtra whom he takes as his wife. However in Farvardin Yasht 
her Dume is given as Hvovi, as is also in the Pahlavi Dlnkard. These 
are all the' companions of Zarathushtra whose names are mentioned in 
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the Gathas and the Avesta. It is worthy o£ note that beyond the limits 
of the realm o£ Kai Gashtasp, the family o£ a Turanian nobleman known 
by the name of Fray&na, was also on the side of Zarathushtra. This 
family had not yet accepted the faith but were friendly to Zarathushtra, 
and the Prophet eventually hoped to make them his followers. In 
Yasna 46, para 12, he says : “ If of a day. Truth with the help of 
the Spirit of Devotion and Love finds favour with the family of the 
well-famed Fraydna, then Vohumano shall escort them to the Heavenly 
Abode and the grace of the All Knowing Lord shall shelter them*’^ 

It so appears from the Gathas that Zarathushtra was yet in the 
commencement of his mission and had not yet gathered a large following, 
and that among them men of the type of Gushtasp, Frashaoshtra, 
Jamaspa, Esatvastra and Maidiomangha were not many. In compari- 
son his enemies were numerous. We shall deal with them in another 
chapter* It is however quite apparent from the Gathas that Zarathush- 
tra was giving, ^is message to a people to whom the royal road to 
civilization was not yet opened. Highway robberies and pillage, 
nomadic and desert habits were a part of their lives. The Aryan 
religion current then, believed in a group of gods. Considerable 
importance was attached to bloody rites and sacrifices. For settled 
agricultural and pastoral life they cared not the least. As distinguished 
from this a large portion of western Persia, because of its contact with 
Assyria and Babylonia, took steps early towards the goal of civilization. 
In spite of a careful scrutiny and research in the Gathas, we cannot 
possibly lay hold of a single important event of known history to enable 
us thereby to fix the date of the Gathas. Apart from the mention of 
Turan, there is not to be found a single place of note to enable us to 
base our theories on some solid foundation. As of all the writings of 
Zarathushtra, only a small portion has reached us, unavoidably we have 
to base our judgment only on the slender materials we possess. 


In the Gathas We have no materials whatever to fix the date and age 
thereof. The recorded history of Persia begins from 660 
years B.C. The silence of the Gathas, in respect of all 
the events of this period, necessarily takes us beyond the 
date given by the traditions and refers us to an age 
remote in antiquity. In the Gathas, Zarathushtra hopes 
and prays for a great and mighty king, who would 
make the recalcitrant bow their heads to the Holy Law, who would 
chastise the marauding tribes, free the poor peasants from the risk of 
pillage and the tyranny of the nomadic raiders. Now when the tradi- 
tious state Zarathushtra as having been born in 660 B.C., and as having 
died in 583 B.O., he was necessarily the contemporary of two very 


Arguments in 
favour of a 
date more re- 
mote than that 
mentioned in 
the traditions. 
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powerful and mighty sovereigns, namely Fravarti (Phraortes) 647-625 
and Huvaxshtra (Cyaxares) 625-585 B.C., and sorely he would have 
mentioned their names and that of Ecbatana (present Hamadan) their 
great and mighty capital. Fravarti had brought the whole of Iran 
approximately under his power, and Huvaxshtra by taking Niniveh bad 
vanquished Assyria, and had brought under his sway the vast empire of 
the Assyrians together with a large portion of Asia Minor including 
Armenia and Capadoccia. In truth he prepared the ground For the world- 
conquest of Cyrus and Darius. Now Zarathushtra whether he came from 
Azarbaijan or from Rai must have belonged to the country ruled by 
Fravarti and Huvaxshtra. 

Let us note in passing that the name of the second Median king 
Fravarti (Phraortes) is a Zoroastrian name. Though we do not meet 
with the word Fravashi in the Gathas, yet it is referred to copiously in the 
rest of the Avesta, Yasht 13, referred to above, is known as the Farvardin 
Yasht. Fravarti, Fravashi, Farohar, Farvard, are all one and the same, 
and in the Avesta represent one of the five spiritual forms of a human 
being. It is a matter of great regret that of the Median period we have 
no relic other than a sione lion at Hamadan ^ However, the German 
scholar Noeldeke gives us hope that possibly one day from beneath 
Hamadan, the capital of the Medes, cuneiform inscriptions may be found* 
Then our theories would be verified and supported. 

It is abundantly clear from the cuneiform inscriptions of the 
AcLeemenians that these sovereigns were Zoroastrian in faith. The 
historian and scholar Prasek in the first volume of his history The Medes 
and the Persians at page 204, places the date of the birth of Zarathushtra 
as 599 B.C. according to a Kevayat and gives the date 559 B.C. for the 
promulgation of his message, that is, the very year in which Cyrus the 
Great ascended the throne. The nearer we come down from the 
date 660 B.C. as done by the Bundahishn, we come to an age when 
the history of Persia is comparatively well known. The silence in the 
Gathas about these historical events confirms us in our objection against 
the acceptance of the above theory. As we have no positive evidence to 
fix the age of Zarathushtra, necessarily we have to consider the negative 
evidence in our bands. Our first proof is the silence of Herodotus^ the 
most reliable of the Greek historians and the fountain^source of our 
present day information about ancient Iran, He was born in 484 B.C^t 
that is 99 years after the traditional date of Zarathusbtra’s death* Very 
probably be bad travelled through Persia, If Herodotus lived only a hun- 
dred years after Zarathushtra, without doubt be would have mentioned the 

1 The Qyznan Professor Hersfeld considers the lion of Hamadan as belonging' 
to the Seleucioea or Ashkanian tribes. 
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Dame of the Prophet of Iran during bis record of the reigns of the four 
Median kings, Dayakka (Deioces), Fravarti (Phraortes), Huvaxshtra 
(Oyaxares), and Astyages. Herodotus speaks of these four sovereigns 
in detail, and records at length the events of the reigns of Cyrus the Great, 
Gambyses, Darius the Great, and Xerxes. This Greek historian does not 
content himself by narrating only the political events but makes special 
references to the manners and customs of the people of Persia. The fact 
that Herodotus does not even mention the name of Zarathusbira, though 
at the time of his travels in Persia or during the time he was writing his 
history, the religion of Zarathushtra was in full bloom in the country and 
was the national religion of Iran, is a proof that with other historians and 
philosophers bo considered that Zarathushtra flourished at a time beyond 
the pale of history. Whatever Herodotus writes about the religion of 
Iran, has a partial connection with the later Ayesta but none with the 
Gathas. 


Those who favour the traditional date, viz,y 660 B.C., and those who 
assign a date a few hundred years earlier than the above> and even those 
who, like Darmesteter, contradict history and come down a few hundred 
years lower than even the traditional date, have a handful of proofs in 
support of their assertions. Yet none of these claimants can ever entirely 
satisfy the reader. The reason is that traditions however old cannot 
withstand the force of historical proofs, 

Jesus in point of time probably follows Zarathushtra after one 
How tradi- thousand years. Now the 25tb of December which is 

tions shape considered to be the date of his birth, was first fixed for 

themselves. century A.D. in Rome. History tells us 

that at the end of the first century after Christ, the worship of Mitbra 
(Meher) was introduced from Asia into Rome through the army of 
Csesar, till at last it spread over entire Italy and eventually Europe and 
became the current religion of the Roman Empire, To-day too, through- 
out Europe and specially in Germany, we find ruins of the temples which 
were built in honour of Mithra (Meher) the Iranian angel. During this 
time the 25th of December (owing to the passing away of the shortest day 
in winter, viz.y 22nd December) was considered to be the day of the birth 
of the Sun, the Angel of Light. After long struggles^ the religion of Jesus 
supplanted the creed of Mithra, and by way of inheritance, as if it were, 
the imaginary date of the birth of Mitbra, was adopted as the date of the 
birth of Jesus ; for otherwise history is not aware of the ngionth of the 
birth of Jesus, -^rnuch less the date thereof. The history of religions 
presents many a problem like thi|. 
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We shall now try to see why in the Zloroastrian traditions the 
P r obable manifestation of Holy Zarathushtra has been 

cause of the It' brought down to such a laterf period. Possibly we may 

ter date given in meet with a eolation of the problem in the following 

the tcuUtloas. considerations:- 

From very ancient times it is recorded in the traditions that the age 
of the world is 12000 years. Plutarch too, copying from Theopompus who 
was the contemporary of Philip and Alexander, says in this connection 
that, “ The Magians in Achsemenian times had computed the age of the 
world and divided it into four parts of 3000 years each ”, We find this 
tradition in detail in chapter I of the Bundahishn. In these traditions a 
period of 3000 years is considered to be the age of the world’s spiritual 
existence. At the end of this period, from the spiritual or ethereal existence 
this world of matter came into being. This also continued its existence for 
a period of 3000 years. Then Ahriman exerted himself to work for the 
destruction of the world and brought into being all worries and woes, 
illness and death, and creating noxious creatures commenced a fight 
for supremacy with the good creation of Ahura Mazda. This period 
too which represents the overwhelming of the world by the enmity of 
Ahriman, lasted for 3000 years until the manifestation of Zarathushtra 
Spitama. From his birth, the fourth and the last period of the world’s 
existence is said, in the traditions, to have commenced. After the promul- 
gation of the mission of Zarathushtra, the powers of evil are being 
gradually broken and the victory of truth and right established, till at 
last Saosbyant, <he premised one of the Mazdayasnans, would come and 
restore the dead on the Hay of Resurrection and take people to the 
Heavenly Abode and a spiritual world will come into being. 

Having in view these traditions, the writers thereof were neces* 
sarily impelled to bring down the date of Zarathushtra’s manifestation 
to as late a dale as possible, for only 3000 years would be left for the 
existence of the world after that event. They brought it down to a date 
later than which it was not possible to go, for the light of known history 
made it impossible. We are not much concerned with the interpretations 
of traditions, otherwise, because of the relative kinship between the 
beliefs of the Indians and the Iranians, we could argue from the Indians’ 
Mahabharata whore 12000 years have been considered as a period of a 
day by the Brahmanic writers that the Iranians too meant only a partU 
cnlar age whilst referring to this period of 12000 years. 

At any rate, the apparent meaning conveyed by the traditions possl^ 
bly furnished a reason to the Pablavi writers to bring down the date of 
Zarathushtra to such an extent. However, if the traditions have pre* 
served for us ike correct date of the Prophet of Iran, then by now the 
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the first and 
the last pro- 
phet of the 
1 nd O'E ur o- 
pean race. 


world had had its day and we mast all make preparations for the final 
departure ! 

To whatever date Zarathushtra belonged, he is the source of genuine 
pride to Iran. Justus Moses was the first among the 
Semitic races to bring to them the creed of one God, it 
cannot be denied that the Iranians can say with pride that 
the Prophet of Iran was the first amongst the Indo- 
Europeans, to guide mankind to Light and to the worship 
of the One Supreme Being. In agreement with the Ameri- 
can scholar Whitney, we must recognise Zarathushtra as the first man to 
enter the field of the knowledge of Troth and the worship of the One Crea- 
tor. Zarathushtra is the first and the last prophet of the Indo-European race. 
Before him or after him none has come forth from the Aryan race claim- 
ing to bring a message from the Divinity. Even Buddha, who comes in 
point of time much later than Zarathushtra, never claimed to be a 
prophet. It was only after his death that his teachings and philosophy 
assumed the form of a religion. And it is just because Zarathushtra was 
an Aryan that to-day too, a group of educated men in Europe call them- 
selves the followers of the Prophet of Iran and name themselves 
Mazdayasnans, while some others even claim that Jesus too was of Aryan 
descent ! 

Moses and Zarathushtra each one independently taught men to 
worship Jehova and Ahura Mazda respectively. In the ages 
in which these prophets made their appearance, the Aryans 
and the Semitic races had not come into each other’s contact 
so as to influence the religious beliefs of one another. 
It was only later on when the Jews came in contact with the Iranians at 
Babylon, that some sort of influence was exerted. It was then in parti- 
cular that several of the principles of the religion of Zarathushtra were 
incorporated in the religion of the Jews, and thence these principles 
have permeated the other Semitic religions like Christianity and Islam. 
To this influence belonged the beliefs in the other world, in the day of 
resurrection, in the day of reckoning, in the bridge of judgment, in 
heaven, purgatory and hell. The Jews, after the conquest of Jerusalem 
by Nebuchadnazar, the King of Babylonia, were taken into captivity 
to Babylon. There they became acquainted with the principles 
of the Iranian religion. When Babylon was conquered by Cyrus 
the Great in 538 B.C. the Jews were not only given liberty by this 
Emperor of Iran, but all the articles of gold and silver which belonged to 
their holy temple at Jerusalem and which had been brought as a plunder to 
Babylon by the Assyrians, were restored to them by him. Not content with 
this, Cyrus helped the Jews from the state coffers of Iran to enable them 
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to rebaild their rained temples, and this story of their liberation at the 
bands of Cyrns is recorded in the Old Testament itself, in the Book of 
Ezra. The reason for recollecting this episode is this that the Jews and the 
Iranians oonld hardly have any knowledge abont the religions beliefs of 
each other before this period of history. Moses and Zarathnshtra both call 
themselves the Almighty’s messengers. Both claim that the faith they 
brought was the result of divine revelation. But in spite of these similar, 
ities, there are considerable points of difference between the two prophets. 
In the words of the Old Testament, the God who manifested Himself to 
Moses was the same who had before then manifested Himself to Israel. 
Moses did not cat through the old beliefs and sever the old traditions. He 
rather brought them to light once again. His teaching of the worship of 
one God was connected with the teachings of Abraham and his God was the 
God of Abraham, and Isaac, and Jacob, the same Jehova which the Israel- 
ites used to worship long before Moses came. Zarathushtra, on the other 
hand, brought a fresh faith to the whole Aryan race. He named the one 
Creator and represented Him to his community in a way none had thought 
of before. With one stroke he cut himself clean from the ancient polytheis- 
tic beliefs of the Aryans, and destroyed Ihe old structures, and laid entirely 
a new foundation. With one extraordinary effort, be dethroned all the 
manifold gods of the Aryan Pantheon, and refused to recognise anyone 
but the One Ahura Mazda as the object of his worship, and gave a com- 
plete go-by to the ancient ways and manners of worship. 

From what has been stated above, we can come to this conclusion 
that the date of Zarathnshtra can snrely be taken back 
Conclusion. much earlier than the establishment of the Median 

sovereignty in Persia, viz., much earlier than the 8tb century B.O. For 
the present we must be content with this conclusion till researches in 
future shed light on this controversial subject. 

What we have hitherto stated abont Zarathnshtra has been from the 
historical point of view. If we had wished to write about all that is 
recorded in the traditions abont his dignity and position as a prophet, we 
would have bad to go into all the stories of wonders and miracles which 
are necessarily linked with the names of prophets, and that would have 
lengthened this narrative to an inordinate extent. We shall only note 
what is recorded in the Avesta itself. In Vendidad, Fargarad 19, it is 
stated that Abriman set nplbe devil of nntruth to tempt Zarathnshtra and 
thus bring about bis rnin, but the Prophet drove him away by bis prayers. 
The demon of falsehood then expressed bis helplessness to Abriman. 
Then Zarathnshtra realising that a gronp of demons was bent npon his 
destruction, arose and taking in bis band a stone which Abnra Mazda 
had despi^bed for bis defence, went and confronted Abriman himself, 
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and told him boldly that he would exert his atmost for the destraction 
of all the evil in creation. Ahriraan unable to harm him tempted 
Zarathushtra by saying that if he gave up his religion of Mazda, he 
(Ahriman) would reward him with the sovereignty of the world, but 
Zarathushtra refused to barter his faith. Apart from this in the Pahlavi 
books like the 7th chapter of Dinkard, the Bundahishn and the Zatsparam 
many a mention has been made about the miracles of Zarathushtra. The 
poet Zarthosht Behram 650 years ago composed a poem called 
“ Zartosht-Nameh ” in which all the traditions recorded in the Pahlavi books 
have been incorporated. From the literary point of view this is a precious 
book. He has a collection of important words and idioms therein, so that 
most of the dictionaries quote his lines as an authority in the interpretation 
of certain words. This poem contains the traditional account of the life of 
Zarathushtra and his miracles, and we shall end this essay by a quotation 
from his poem : — 

“ Having received the gift of goodness and becoming renowned for 
the same, 

“ He came to this earth with a heart full of joy, 

All the evil-doers learning the fact of his coming 
‘‘ Hastened after him, his life to destroy. 

‘‘ All the terrible demons, wicked and vicious, 

With an endless army went against him, 

“ However, as soon as they saw the Blessed Zarathushtra 
‘‘ They stood transfixed in mute wonder.*’ ^ 


1 Zartosht-Nameh contains 1570 couplets. The poem gives in verse the 
traditions recorded in the Dinkard, Bk. VII, and in Zatsparam. Fredrick Rosenberg 
has edited the poem and translated the same in French, 

3 
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Fbom aDcient Iran two different records in two different but 

Two precl correlated languages have come down to ns. One represents 
ous records of the language of south-western Iran, the language of 
Ancient Irsn. the cuneiform inscriptions of the great Achsemenian 
kings, which by the order of the sovereigns were inscribed on the 
stone ledges and mountains or on the walls of palaces or on vessels or 
seals. The second record is in the language of north-western Iran 
inscribed in the Avestan character, ric., the writings, the contents of the 
Holy Avesta, The first is written from left to right ; the second from 
right to left. The first being engraved in stone has withstood in its entirety 
the vicissitudes of time, and we behold 400 different words from the 
language of our illustrious emperors ensconced in the rocky mountains 
of Iran and the ruins of its royal palaces. The first of these cuneiform 
inscriptions was engraved in 520 B.CJ, by the order of Darius in the 
Beistun (Behistan) mountains and narrates the conquest of that sovereign. 
The last of these inscriptions is in the royal palace in the province of Pars 
inscribed by the order of Ardeshir (Artaxerxes) III in 350 B.C. 
But the Avesta which was preserved in the perishable hearts of the 
followers of the Mazdayasna religion and recorded on destructible 
materials like vellum and paper was not safe from the calamities of time. 
Prom our ancient manifold writings, to-day only 83000 words have come 
down to us and that too not in their real and original shape and form. 
In spite of all thisj it remains to us our most ancient and precious heri- 
tage of ancient Iran. 

The question of the antiquity of the Avesta is linked with the 
question of the date of Zarathushtra. Necessarily the 

Xnc ^ - « A 1 • j 1 

quity of the date of the composition of the Avesta remains undeter- 
Aveata. mined. It the traditional date, ri^., 660 B.C. were 

accepted, even then the Avesta would be one of the oldest books 
of the world ; yet on the strength of the argument we have 
already urged, it is not possible to conceive of the Avesta as 
of a date much later than the Vedas of the Brahmins or the Old 
Testament of the Jews. The age of these Vedic songs cannot be 
brought down lower than 1500 B.C. From the historical and 
geographical view points, their antiquity may be taken as remote 
as 2500 jp.C. The Old Testament according to its own testimony would 
fix the date of the exodus of Moses at 1500 B.C. If we wish we can 
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disregard all other indications and can only urge the language of the 
Gathas as a proof of its antiquity. At any rate in the words of BarthoIoracBj 
no great gulf separates the age of the Indo-Iranians from the age of the 
Gathas. Not only is the language of the Gathas a proof of its antiquity 
but the entire Avesta is full of matters referring to an age very very 
remote. In the Avesta no mention is made of a Median name, nor of 
a Persian. The inhabitants of Iran yet bear Aryan names and their 
country is known as the country of the Aryans. Amongst them money 
and coins were not yet prevalent. Bargains and transactions were made 
in kind by the exchange of cattle or a horse or a camel. The wages of a 
physician or a moubed were paid in kind. The age of the Avesta is linked 
with the bronze age. Iron had not yet come into use ; although Avesta 
often speaks of implements of warfare, yet in no place iron is mentioned. 
The use of salt was also not customary among the Iranians. This article, 
indispensable to us to-day, the Iranians of the age of the Avesta, like their 
brethren the Vedic Brahmins, knew not the use of. For in the Vedas too, 
the name of salt is never mentioned. Among both the communities, the 
name of salt is entirely a new formation. Among the Hindoos too, the 
name of this element is linked with a word denoting dampness. This 
fact indicates the probability that the age of the Avesta is very near the 
age of the Vedas. We have stated above that nowhere in the Avesta do we 
find the name of Ecbatana, which in the 7th century B.C. was the 
capital of Iran and a city renowned in the world. In the words of 
Plutarch, apart from being a capital, it was a spiritual centre of ancient 
Iran and the abode of the Magians. Of the ancient cities only Babylon 
(Bavray) and Niniveh (Rangha) have been mentioned The entire Avesta 
bears testimony to the existence of a community living a life of primitive 
simplicity. According to the Dutch scholar Tiele, the date of the Avesta 
cannot be later than 800 B.O. and looking to the antiquity of the lan- 
guage of the Gathas, this portion of the Avesta must necessarily be taken 
a few hundred years earlier still. As stated in another place, the name 
of the Almighty is Mazda and Abura in the Gathas, and in many a place 
there they have been used separately with sentences intervening. Ages 
are required to pass before these two separate words come to be used in 
one composite formation of Ahurmazd, (which word since 520 B.C. has 
been always used by Darius in his inscriptions), or of Ahuramazda which 
has always been used in the rest of the Avesta. The fixing of the date of 
the currency of the Avestan language in Iran is an impossibility. O^e 
thing could be said for certain that even 2000 years before to-day it was 
a dead language^ 


1 Cf. Vasht 5, paia 20 j Yaeht 10, para, 104. 
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The mean- 
Ing of th^ 
words Avesta, 
Zend and Pa- 
zend. 


Unavoidably the songs and the prayers etc. of the Avesta werd 
for ages handed down from generation to generation 
by rote as was the custom of the ancients, until at 
last they were recorded in writing in an Aryan 
alphabet. In what age this happened nobody knows. 
This'' much can be said that written records of the 
religious scriptures of the Iranians existed 500 years before Christ. 
As with the word Zarathushtra, the name of this compilation too is 
differently rendered in the Persian language, e.ff., Usta, Abestd, 
Osta, Vesta, Afesta, etc. Of course the form commonly used is Avesta 
from its Pahlavi Aveslak, Oppert has suggested that this word appears 
in the Beistun inscriptions in the form of ahastam. But nobody 
supports this theory now. Geldner following Andreas derives the 
word Avesta from Vpasta meaning the root-foundation or the original 
text. This word Upasta has been translated by Bartholomaj and Weissbach 
as meaning ‘ shelter ’ or ‘ support In the Pahlavi renderings of the Avesta, 
this word was used as Apastan, and the Armenian language borrowed it 
as Apastan, meaning confidence or reliance. 

The word Avesta is mostly used in conjunction with the word Zend 
forming the compound Zend-Avesta. Zend represents the Pahlavi 
commentary which in the Sassanian times was attached to the Avesta, 
It is being derived from the Avestic word ^Azanti^ (used in Yasna 57-8) 
meaning commentary or description. Pazend represents the commentary 
which is written in a language purer than Pahlavi not containing any 
Huzvarish, i.e,, words written in the Semitic (Aramaic) form but 
pronounced in Pahlavi style. Even to-day any book written in pure 
Persian in the current alphabet can be called Pazend, The poet Nasire 
Khosrav says; — 

0 reader of the books in Zend and Pazend, 

How long will you merely read the Zend ? 

With hearts devoid of everything, your lips pronounce the Zend; 

Did Zarathushtra ever give such teachings in Zend ? 

Now the holy language of the Zoroastrian Scriptures must be called 
The Aves- Avesta and the script in which they are written as 
tan5crlpt,The Zend. And luckily we are not obliged to follow the orien- 
Din Dabireh. talists of Europe in giving a name to this alphabet. We 
can surely name this Zend script as Din Dabireh ”, for Ibne Muqaffa 
whilst referring to the scripts current in Iran, says that the Avesta was 
written with the Din Dabireh script. After him Masoudi too makes 
mention of the Avestan alphabet as Din Dabireh and says that it 
consists of 60 letters. On the authority of Ibne Muqaffa and Masoudi 
and from iihe form of these very words, Din Dabireh, there is no doubt 
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that iu Sassaaian times the Avestan] alphabet was known by this name. 
The word Dabir formed compoands with other words and several words 
were thus formed, vh,, Iran-Dabir meant state-treasurer ; Shehr-Dabir, 
city treasurer (a status inferior to Iran-Dabir). 

In the beginning o£ the Sasaanian regime, two sorts of alphabets both 

The Sassa- Semitic (Aramaic) origin were current in Iran. One of 
nian 5cript5. called the northern (or Chaldean) Pahlavi. 

Several inscriptions of the early Sassanian period are to 
be found in this alphabet. Without doubt in Ashkanian (Parthian) times 
the Avesta had been got written in this alphabet. The second is the 
Sassanian Pahlavi which gradually replaced the former, and which from 
coins, seals, and manuscripts can be proved to have been current up to the 
14 th century A.D. In this alphabet, as in the modern Persian, no short 
vowels are to be found. This by itself is a great hindrance to the 
correct pronunciation of the words. But apart from this, almost every 
one of its letters can be read in so many different ways; one letter can 
be read for instance as a, o, n, r, 1. Consequently, the correct pronnn- 
ciation of the Avestan words began to suffer because ages ago the 
Avestan language had become obsolete. In order therefore to preserve 
the correct pronunciation of the Holy Scriptures changes were made in 
the Pahlavi then current and vowels were introduced between the con- 
sonants, as in the Greek alphabet which might possibly have been 
copied also. The Armenians after their conversion to Christianity also 
found the same difficulty in writing the Bible in the defective Pahlavi 
or Syriac script. An amended alphabet they therefore brought into use 
which is current even to-day, with some changes, in modern Gorgan. 

To free the Holy Scriptures from the limitations of a defective alphabet 

The Origin of the then current language, the Din-Dabireh was 
oftheDIti , ® ® 

Dabireh. lu 6th century A.D, This momentous event 

excellence, took place just before the conquest of Iran by the Arabs, 
and we must really believe that it so happened by some Ijivine dispen- 
sation. For, after the fall of the Sassanian empire and its virtual dis- 
memberment, after the language of the nation had become mute, after 
the abolition of the national script and the national religion, had the 
holy Avesta remained written only in the ancient Pahlavi script, to-day 
it would have presented an insoluble problem to us. The Din-Dabireh, the 
Zend or Avestan alphabet is to-day, in the whole of the east, the best 
existing alphabet. In a few hours it can be learnt and the Avesta 
can be read accnratelyi The oldest manuscript of the Avesta written 
in this alphabet is now in Copenhagen. It bears date 1325 A.D. and was 
brought from Persia to Europe by the well-known Danish orientalist 
Westergaard, 
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The Avestan language is the holy langnage o£ the religion oE Iran 
The Avea- except the Avesta, no trace oE any other writing in 

tan language, the same is extant. For several hundred years after the 
It5 location, Arab onslaught, the language had an artificial existence 
amongst the Moubeds oE Iran, just as Latin was preserved in 
Europe up to the middle ages, though Eor centuries it had ceased 
to be the current language oE the masses. Long before the Arab 
conquest, the language of the Avesta was dead. We might almost 
say that even before the Achsemenian times that language had 
been superseded, for the inscriptions of the emperors of this dynasty 
are mostly in three languages of Fars, Shushter, and Babylonia. 
If, in fact, the language of the Avesta was extant in the west of Iran, 
at any rate the inscriptions at Beistun would have been in the current 
language of the people on that side. There is further a difference of 
opinion as to the location of the Avestan language. Some consider it to 
be the language of the eastern, some of north-western Iran. Compar- 
ing the Avesta with the cuneiform inscriptions of the Achsemenians, it 
is evident that the holy language did not belong to south-western Iran. 
Recently from a writing found at Turfan ^ it has become also certain 
that the language of the Avesta was entirely different from the language 
of Sogdiana and Khotan or eastern Iran. Consequently doubts are 
lessening to-day that the Avestan language was the language of western 
Iran. It must be presumed therefore that the original home of the 
Avestan language was western Iran. 


The Avesta was one of the biggest compilations of ancient times. 

The original It was famed for the veneration in which it was held 
A V e 8 t a. A beyond the limits of the countries professing the 

t Mazdayasna religion- The Greek historian Hermippns 

Nasks. who lived in the 3rd century B,C. had written a 

book especially concerning the religion of Iran. Unfortunately it is not 
with us to-day, but the Roman historian Pliny who died in the first 
century A.D. at the time of the great eruption of Vesuvius, in his 
book called “ Natural History ” refers to the work of Hermippus and 
records the fact that he had studied the religion of the Iranians from 
their own books and had carefully read the same which contained two 
million lines of poetry by Zarathusbtra himself. Masoudi who died in 
346 A.H. in his book, “ The Meadows of Gold” says that the Zoroastrian 


religions scriptures were comprised of 12000 cow-hides written in 
golden ink. Tabari who died in 310 A.H. makes a mention in his history 
of those 12000 volumes of hide on which the sacred Avestan scriptures 




1. The Valley of Turfan is aituate in the north-east of Chinese Turkistaii;a 
rtion of the book named Shapurgan of Mani, ^hich Persian and Arabic histofiaas 
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were inscribed. In the Shah-aameb it is stated that the Avesta contained 
1200 chapters which were written on parchment in golden ink. The 
oldest o£ these records is the letter oE Tansar the High Priest of Arde« 
shir Papekan, who 1700 years ere now had written a letter to JasnasE- 
shah, the King oE Tabaristao. He says therein ; “ You know that 
Alexander burnt the 12000 hides on which our religious scriptures were 
inscribed atPersepolis.” Although these statements may seem exaggerated, 
they furnish some prooE of the existence of a huge Avestan compilation. 

The old traditions recorded in the Pahlavi books say that the Avesta 
The testl- of the Achsemenian times contained 815 chapters and was 
mony of the divided into 21 volumes or nasks. In Sassanian times 

t^o ^^iTlTe scattered parts of the Avesta were gathered 

contents o f together, 348 chapters only came to hand, which were 
the Avesta. again divided into 21 nasks. The English scholar West had 
conjectured that these 21 nasks of the Sassanian times consisted of 3,45,700 
words. Of this lot to-day, we have an extant Avesta of 83,000 words. Con- 
sequently one-fourth part of the Avesta of the Sassanian times only remains 
in our hands to-day. The rest has been lost to us through the fanaticism 
of the Arabs and the barbaric onslaught of the Moghuls. Although there 
is no doubt that after the Arab conquest and the influence of the new 
religion, the books relating to the ancient religion of Zarathusbtra suffered 
considerably, yet almost a thousand years before this event, the Avestan 
literature had already been considerably damaged and scattered after the 
conquest of Alexander, under the influence of the rule of the Greeks 
in Iran. In Zoroastrian traditions and generally in the Pahlavi books 
like the Dinkard, Bundahishn, the Ardaviraf-Nameh, etc., what is recorded 
is this that the Avestan records in the Acbmmenian archives were burnt 
^ ^ by Alexander. The contents of the Dinkard in parti- 

to the Avesta cular concerning the Avesta are very important and 
in the Din- from a scholarly point of view, it is the best Pahlavi 
book extant. According to the researches of the 
orientalists, most of its contents conceraing the Avesta are fonnd 
to be accurate. In the matters of religion, Dinkard does not add to or 
adorn the existing materials. It openly states that the extant Avesta is 
not the holy Avesta of the ancient times. It represented what was 
gathered together from the portions of the Avesta, which the Sfonbeds of 
the Sassanian times bad learnt by heart, and had banded down to ns. 
It further says that the Avesta had 21 nasks, which were entrusted by 
Zarathnshtra Spitama to Gushtasp. According to another tradition^ they 
were entrusted to Dara, son of Dara. He deposited two copies thereof, 
one in the treasury of Sbapigau and the second in Dezhnapashte.^ The 

1 We do not know the origin of the word Shapigan, Deashnapashte means a 
fortress of books hence archives. 
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Avesta io its entirety, this tradition farther states, consisted of a thoa« 
sand ohapters : the carsed Alexander when he set fire to the royal palaces 
of Iran, burnt all the holy boobs also therewith. The second copy the 
Greeks took from Shapigan, and translated portions in their own 
language. The Ashkanian (Parthian) king Valkhash (Volagases) order- 
The salvage that all the scattered portions of the Avesta from all 
of the r e m- the various cities of Iran may be gathered together. After 
nants of the him Ardeshir Papekan called Tansar the High Priest 
Avesta. Ijjg unj asked him to make an accurate com- 

pilation of the Avesta. His son Shahpur too, followed up the work 
of his father. Extracts from the Avesta on medicine, geography, astrology, 
philosophy, etc., which were to be found in Greece, India and in other 
places of the world, were also gathered together and added to the 
Avesta. Shahpur II, the son of Hormuzd, with the help of the 
renowned religious leader Adarbad Mahrespand got the Avesta examined 
a second time, and brought out an authorised edition and made it current 
in his realm. 


Now we must see who this Parthian king Valkhash is who first took 
up the task of gathering together the scattered Avesta, for in the Par- 
thian dynasty we have five Valkhash or Volagases. Darmesteter thinks 
that this must be Volagases I who reigned from 51 to 78 A.D. 
and was the contemporary of Nero, the Emperor of Rome. At 
the very time that the New Testament was being written, the 
scattered Avesta was being compiled together. Among the Parthian 
monarchs, the family of Volagases I was in particular renowned 
for its piety and religious observances. Roman historians state that 
Tridates (Tirdad) the brother of Volagases who ruled over Armenia, 


The Efforts 
of the Par- 


was himself a Moubed. Nero invited him to Rome 
that with his own hands he might place on Tridates" 


thlan Kings. head the crown of Armenia. Tridates in order not 


to defile the holy element of water, refrained from making the 
voyage by sea and took the land route to Rome. Nero had also 
invited Volagases himself to Rome. The Parthian monarch replied. 
Ton should rather come yourself to this place for the crossing of the seas 
to you is an easier affair.” The Roman Emperor could not understand 
this reply and thought that it was meant as an insult. Because of this 
piety and religious proclivities of Volagases I, he is assumed to be 
the first to have gathered together the scattered Avesta. Geldner says 
that the other Parthian monarchs were also religious and good 
Zoroastrians. From the middle of the first century A.D. the Greek 
influence among the Parthians was decreasing and the national spirit 
of Iranr was again asserting itself. From the time of Mithridates 
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The Recon- 
struction of 
the A vesta in 
5assa n ia n 
times. 


(Meherdad) VI, the contemporary of the Roman Emperor Trajan, 
Pahlavi characters nsnally appeared on the Parthian coins, contrary to 
the previous practice of having Greek characters. It is possible also that 
Valkhash mentioned in the Dinkard may be Volagases III who ruled 
from 148 to 191 A.D. 

After Valkhash (Volagases), Ardeshir Papekan exerted his utmost 
for the holy Avesta. The rise of Ardeshir Papekan 
(226-241 A.D.) presaged the dawn of the happiness and 
prosperity of Iran. Through his efforts nationalism in 
Iran got a new life and support. On the religion of Zara- 
thushtra he laid down the foundation of the empire. From 
his father’s side he claimed descent from a line of religious leaders. From 
his mother’s side he came of a princely family. Sassan his ancestor, was 
the warden of a temple of Anahita (Anaitis) in Istakhr. To this heritage 
he owed the zeal and ardour with which he worked for the revival of the 
religion of Zarathushtra. On the face of his coins, he placed the Fire 
Altar as the national symbol. In the inscriptions that have remained 
to us, he describes himself as the worshipper of Mazda. Historians record 
his religiousness and his effort for the unification of the church and the 
state. In a passage in which Firdausi recites Ardeshir’s advice to his 
son Shahpur, he refers to this subject in the following words 

The church and the state are so linked together 

That thou mightest say they are clothed in one sheath. 

Without the support of the royal throne, religion can have no 
place ; 

Without the support of religion, the state cannot exist. 

In the words of the Dinkard, Ardeshir entrusted the work of collecting 
The efforts Avesta to the Herpatan-Herpat Tansar who was one 
of the most renowned sages of the time, Masoudi in 
his Murravej-uz-Zahab and Kitab-ut-Tambih, mentioning 
him says that he was a scion of a princely family. His 
father was a prince in Fars, but Tansar closed his eyes to the pomp 
of princedom and preferred the career of piety of a religious leader. 
In the work of extending the empire, he rendered yeoman service 
to Ardeshir. He invited all the princes and king^ round about 
Iran to recognise the supremacy of Ardeshir. He was the author 
of many publications on religious matters and civil laws. A portion 
of his letter which be bad written on behalf of Ardeshir to Jas- 
nasfshab, the King of Tabaristan, Masoudi has copied and recorded in bis 
book. This letter as a whole is a precious and beautiful historical record 
of Iran. In the history of Tabaristan, the same has been rendered into 
Persian by Mahomed-bin-Alhasan-bia-Asphaodiar through the translatioq 


of Tansar and 
A d a r b ad 
iVlabrespand. 
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of Ibne*Maqaffa. It is recorded in the traditions that Tansar was 
appointed at the head of a group of monbeds for the work of compiling 
and patting in proper form the portions of the A vesta that were gathered 
together. Shahpur I (241-272 A.D.) the son of Ardeshir, carried 
out and completed the work of his father, and whatever other remnants 
that could be gathered together, were added to the holy book. Through- 
out the reign of the other Sassanian sovereigns, efforts were made in the 
same direction, as also in preparing the explanations and commentaries 
in Pahlavi of the holy Avesta. Shahpur II (309-370 A.D.) 

observing some discrepancies and differences in the meaning of some parts 
of the Avesta, entrusted the work of revising the Holy Scriptures to 
Adarbad Mahrespand. He cleared the discrepancies from the commen- 
taries and made the Scriptures a standard current work. Apparently^ 
the Pahlavi commentaries of the Avesta were indifferently handled until 
Adarbad Mahrespand, the writer of the Khordeli Avesta, gave it a fixed 
shape and form. Even after Adarbad, Pahlavi commentaries and 
explanations were added to, because the Pahlavi Vendidad must have 
reached its final form in which we find it to-day in the year 528 A.D. 
We say this because at one of the places iu Fargarad 4, para 49, refer- 
ence is made to Mazdak son of Bamdad who was executed iu the above 
year by the order of Anushirvan. 

Of the Pahlavi commentaries on the text of the Avesta, viz., Yasna, 
The Pahlavi Vendidad, etc., what has been left to us totals 

commentaries 1,40, IGO words. The largest portion of this com* 

mentary is on the Vendidad which alone has 48,000 words. 
The Yasna 39,000 and the Visparad 33,000 words. The Dinkard in 
its 8th and 9th chapters deals in detail with the Avesta. It says that 
the Avesta consisted of 21 Nasks. It is worth noting that this word 
Nask is to be found in the Avesta, Yasna 22.9, as noska meaning the 
book or volume. The Dinkard separately names all these 21 Nasks 
and gives the contents thereof, some in great details. It says 

that the 5th Nask known as the Nfttar contained only the Avestan 
text, the Pahlavi commentary of which was lost, and that of the 11th 
Nask known as Vashtag, both the text and the commentary had been 
lost. The Vendidad which is at present considered a part of the 
Avesta was according to Dinkard the 19th Nask of the Avesta of 
the Sassanian times. In view of the description given by the Dinkard, it 
appears that the Vendidad has come to our hands in its entirety. Four 
other Nasks out of the 21 Nasks of the Sassanian times, we can identify in 
the Avesta that has come down to us, from the description given in the 
Pinkardf 
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There is no room for doubt that at the time the Dinkard was written, 
viz.i in the 9th century A.D. the entire Avesta of the Sassanian times, with 
the exception of the Vashtag Nask and the Pahlavi commentary of the N^- 
tar Nask, was in existence. Dinkard divides the 21 Nasksinto 3 classes. The 
first it calls G-asanik, the second Hatak-mansarik and the third Datik. The 
Gasanik contains high spiritual and moral precepts ; the H&tak-mansarik 
refers to religious rules regulating man’s conduct ; DiUik contains other 
laws and regulations. Each one of these three classes had 7 volumes or 
Nasks. In the beginning of the Gasanik group was the Stotyesht. Of the 
Gathas, whatever portions that existed during the time of the Sassanians 
seem to have come down to us to-day. It could be generally said that 
that portion of the Avesta which was considered particularly holy, and 
formed part of the prayers and ceremonies, and was in everyday use by 
the people and the Moubeds, has happened to be far better preserved than 
those portions of the Avesta which were not in such general use. 

After these general observations, we shall now refer to the modern 
The con* Avesta. This comprises five portions or books. The 
tents of the first is the Yasna ; the second, the Visparad ; the 
extantAvesta. third, the Vendidad ; the fourth, the Yashts and 
the fifth, the Khordeh Avesta. No manuscript has come down to us 
from ancient times which contains together all these five portions. 


The Yasna is the largest portion of the present Avesta. The word 
Yasna has been used incessantly in the Avesta. 

** In the Avesta it is pronounced Yasna with a short 

a ”, and in the Gathas and the other Yasnas it has 
been used in 33.8, 34.12, 35.10, 38.2, etc. It means worship, 

praise, Differing, supplication, and humble religious service. The 
word Jashn, which in modern times means festival, is derived from 
the same word Yama of the Avesta, Its Sanskrit form i^ Yajna and the 
Pahlavi Istashna. The Yasnas are recited particularly at religious cere* 
monies. They consist of 72 chapters which are called Haiti or as at 
present called Ha. In conformity with the 72 Has of the Yasna, 
the sacred thread of the Zoroastrians which is bound in three folds round 
the waist, is woven of 72 threads of white sheep’s wool. The Parsis divide 
the Yasna into two parts ; the first ending with Yasna 27 and the second 
beginning with Yasna 28 to the end. Geldner suggests that it would be 
preferable to divide the 72 Has into three parts, viz.^ from Yasnas 1-27} 
second from Yasnas 28*55 and the thitd from Yasnas 56-72. Oat of 
these 72 chapters, 17 chapters or Haitis, contain the Gathas and ia 
considered the moat ancient and preciona portion of the Avesta* 
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The Visparad or Visparat is compounded ot two Avestan words, Vis- 
pe-ratavo. In Yasbt X, para 122, these words have 
The Visparad meaning “ Ihe all great ones Vispe in 

Pahlavi or Harvespe in Pazend, means all. We very 
often come across this word in the Zoroastrian literature ; as for 
instance the word Harmspe-aglia meaning ihe All* Knowing Almighty ”• 
Rad which is the modification from the Avestic Ratvo means brave and 
wise in Persian literature. Firdausi says : — 

He clad himself in the armour of the valiant (rad) Siavush 
And buckling the belt he fixed the armour aright. 

The V isparad is not a separate book by itself. It can be said to be a 
collection supplementary to ihe Yasna and at the time ot religious 
ceremonies, they are never recited independently of the Yasnas. They 
are usually recited at the time of the six religious festivals of the Gaham- 
bar. Each chapter of the Visparad is known by the name of Kardah. 
This word originally in A vesta was Karati meaning a chapter. From 
ancient times it was not known exactjy how many Kardahs ihe Visparad 
had. Anquetil and Spiegel have divided the Visparad into 27 parts ; 
Westergaard has divided ihe same into 23 and the Gujarati publication 
in Bombay has 24. 

The word “ Vendidad ’’ is the present form of the ancient 

III. Avestan word Vidac ca-ddta. It is composed of 

TheVendl- yi meaning anti or against, daeva meaning the evil 

dad, 

genius and ddta meaning rules, meaning altogether 
regulations to oppose the evil. Vendidad is not being read as 
a prayer book. Its contents are multifarious. Each of its chapter is 
called a Fargarad. In all manuscripts every Fargarad has its own 
number. In all there are 22 Fargarads, Fargarad I deals with the 
creation of the earth and the various countries ; Fargarad II gives 
the account of Yima (Jamshid) ; Fargarad III refers to matters 
affecting the well-being of the earth and the rest of the Fargarads up to the 
8lst contain various religious regulations and mandates, concerning for 
instance the taking of oaths, observing of one^s promise^ 
avoidance of breach of faith, ablution and purificatory ceremonies^ 
the preserving pure of water and the elements* the rules about dakhmas^ 
on avoiding contact with corpses, the compensation for physicians and 
Moubeds, about the value of the cock, the dog, etc., etc. The 22nd 
Fargarad refers to the 99,999 (meaning innumerable) illnesses brought 
forth by Abriman aud the means for their avoidance with the help of the 
diyine mossage* 
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The Yashts : — The Aveslan word tor it is Yashti and it comes from 
the same source as Yasnay meaning homage and 

The Yashts offerings. Yasnas are general prayers, but 

the Yashts are for offering prayers to the Almighty, 
to the Ameshaspands, and the various Yazats and angels in parti- 
cular. Although the Yashts are not to be found written in any known 
poetic metre, yet the words are balanced and the style is poetic, and the 
thoughts and ideas are noble and sublime. Originally the Yashts must 
have been written in poetry, like the Gathas, divided into stanzas and 
verses of 8 syllables and sometimes of 10 or 12 syllables. On account 
of subsequent explanatory and other interpolations and omissions, the 
Yashts seem to have lost their poetical formation. In spite of this, their 
measure is yet known and it is not impossible to bring the Yashts again 
into their original form. Some of the Yashts are very ancient. In all there 
are 21 Yashts, some of which are small and some rather long. They are 
as under : — 1. Hormuzd Yasht, 2. Haffc Amashaspand Yasht, 3. Ardi- 
behesht Yasht, 4. Khordad Yasht, 5. Aban Yasht, 6. Khurshid Yasht, 
7. Mah Yasht, 8. Tir Yasht, 9. Gosh Yasht, 10. Meber Yasht, 11. Sarosh 
Y’asht, 12. Rashn Yasht, IS.Farvardin Yasht, 14. Behram Yasht, 15. Ram 
Yasht, IG. Din Yasht, 17. Ard (Ashishvang) Yasht, 18. Ashtfid Yasht, 
19. Zamiydd Yasht, 20. Horn Yasht and 21. Vanant Yasht. Of these 
Nos. 5, 7, 10, 13, 14, 17, 19 are very ancient indeed. 

The Khordeh Avesta, viz.^ the smaller Avesta, is called in Pahlavi 
y Khurlak-ApastaL We have stated before that Adarbad 

The Khor- Mahrespand in the reign of Shahpur II (310 to 379 
d eh Avesta, A D.) compiled the same for saying prayers during 
the various parts of the day and during the important days of the 
month, on other ceremonial days during the year and on occasions, 
pleasant or otherwise, in one’s life, as on investing children with 
Sudreh and Kushti, on marriages, etc., etc. These prayers are subs- 
tantially compiled from the larger Avesta, only necessary changes being 
made in the beginning and the end to adjust the prayerS for particular 
occasions. The entire Khordeh Avesta is not in the Avestan language, 
a good portion thereof is recent and is in Pazend, Many manuscripts of 
the Khordeh Avesta contain prayers which are not to be found in others. 
There is no rule as to how many Yashts are to be included in the same ; 
hence some manuscripts have a few Yashts and some have more« 
However, without exception, every manuscript includes Hormuzd Yasht 
and Sarosh Yasht. A portion of the prayers in the Khordeh Avesta is 
The Mya- Niyaesh. They are five in 

eshes, the number 3 Khorshed Niyaesh, Meher Niyaesh, Mah 
5iruzeandthe Niyaesh, Ardavisur Niyaesh and Atash Niyaesh. In 
Alringana. Niyaeshes portions of Khorshed Yasht, Meher Yasht^ 
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Mah Yasht, Aban Yasht, and Behram Yasht have been incorporated. 
Another portion is known as the Siruzeh. They are two in number 
a rmaller and a larger one. Every chapter refers to one of the angels 
presiding over the 30 days in the month and is recited on the day 
consecrated to him. As for instance the prayer for Behram is recited on 
Behram Roz, etc. The entire Siruzeh is recited on the 30th day of the 
death of a person. Still another portion is known as the prayers for 
the Gah or the different times of the day. They ore five in number. A 
fourth portion is known as Afringan. (a) Afringan-e-Dahman is recited 
for the peace of the soul of the dead, {b) Afringan'C-Gatha : In ancient 
Iran, five days were added at the end of the 12th month so that the 
solar year may be completed, as to every one of the 12 months 30 days 
only were assigned. To these additional five days, the names of the five 
Gathas were given and Afrigan-e-Gatha is recited on these five additional 
days, (c) Afringan-e-Rapithavan is recited in the beginning and the 
end of summer, (d) Afringan-e-Gahambar is recited on the Gahambar 
festivals. 

From these prayers and Niyaeshes and songs and Afrins, it 
becomes apparent to us that our forefathers led a pious life and 
were the worshippers of one Ahura Mazda. They sought opportunities 
from all good things in creation to offer their homage to Ahura Mazda, 
and utilized all good occasions for the same purpose. This is the entire 
Holy Volume of the Avesta of the Mazdayasnans. Apart from all these, 
there are Avestan fragments existing, which without doubt formed part of 
the Avesta which has unfortunately reached our hands in its present 
scattered and depleted state. 



THE GATHAS. 


The most ancient and the most holy portion oE the Avesta are the 
Gathas which have been given a place in the collection 
The meaning called Yasna, It is known in the Avesta as Gatha, in the 
Eahlavi as Gas the plural oE which is Gasan. The word 
Gasanik is its adjectival Eorm. In Pahlavi especially everyone oE the 
stanzas oE the Gathic poems is called Gas. In Sanskrit too, the word is 
Gatha. In the Vedas, the ancient Scriptures oE the Brahmins, and in Bud- 
dhistic Scriptures, the word Gatha is used fora versified portion with which 
the prose text is interspersed. The Avestan Gathas too, have been origin- 
ally such versified portions oE a prose text and have been so composed, 
and hence named the Gathas, viz., the poems. These poems however 
bear no resemblance to modern Persian poetry which has for its source 
the prosody of the Semitic Arabs. It is a near relation however by reason 
oE its metre, to the poetry oE the Indo-European race. Like the Big- 
Veda, the sacred book oE the Brahmins, its stanzas are formed by a cer- 
tain number of lines. In view of the number of the lines and the 
number of syllables used in the lines and the rythm oE the poems, there 
is no reason to doubt that the poetry oE the Gathas and the Vedas have 
one and the same Aryan source. 

It is not only now that the Gathas are considered the holiest portion 
Qathas held Avesta, Rather from very ancient times, the 

in reverence Gathas were held in great regard and esteem as being the 
from time auspicious pronouncement oE Holy Spitaraa Zarathushtra 
Immemorial. himself. In the Avesta of the Sassanian times, the Gathas 
were placed at the beginning of the very first Gasanik Nask which was 
known by the name of Staot Yesht. In Yasna 57, stanza 8, it is stated : 
“We praise and invoke the auspicious Sraosha who was the first to recite 
the five Gathas o£ Holy Spitama Zarathushtra.” lu Vendidad, Fargarad 
19, para 38, help is invoked of the five Gathas. The very first part of 
the Visparad mentions the five Gathas by name, and renders homage to 
them. In various other parts of the Avesta, poems from the Gathas have 
been incorporated as a precious and auspicious addition. In some of the 
proper names amongst ancient Iranians, we often come across the name of 
Panj-Bokht. Bukhtan or Bokhtan in Pahlavi means to set free. The word 
Panj refers to the five Gathas and the name means one receiving salvation 
by the five Gathas 

1 Cf. Seb-bokht aod Haftan-bokht, referred to in the Author’s work Irau-Shab, 
p. 
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The entire Gathas are composed of 17 Haiti, chapters, 238 
stanzas, 896 lines and 5,560 words. These poems are the 
Their con- most ancient heirloom coming down from almost pre- 
tents. historic times to the literary Iran of to-day. From the view- 

point of grammar, langaige, style and thought, the Gathas differ con- 
siderably from the rest of the A vesta. Many of the words therein used 
are not to be found in the Avesta. For similar writings we have to 
search the most ancient scriptures of the Brahminic faith. The Gathas 
have been a portion once of a very large work, which is the book without 
doubt, which the Greek historian Hermippus refers to in his works. 

Like the meaning attached to the word Gatha in Brahminic Scrip- 

. . , . tures, viz., the Vedas, we must assume that the Avestan 

Originally ’ ’ 

poems inter- Gathas in olden times were a part and parcel of a larger 
spersed with prose work, which unfortunately has not come down to us 
prose text. to-day- The important portions were condensed and were 
given a poetic form, so that, learning them by heart, people might 
remember them. This method of putting a special portion in poetic form 
was common among the communities of Indo-European origin. The 
present state of the Gathas is the best proof available that they represent 
extracts giving the quintessence of the teachings incorporated at length 
in the prose sections. Many of the chapters of the Gathas appear to be with- 
out a proper beginning or an adequate end ; in many places stanzas 
appear incomplete or unconnected. The reason is that the prose portion 
which in reality explained the meaning and made the whole text lacid, 
has been lost to us ; the poetical portion better preserved in memory, is all 
that has been preserved to us, transmitted to posterity, from mouth to 
mouth. In places several stanzas seem to be quite connected. The reason 
is that little or no explanatory portion must have intervened between them. 
However, because of this impoverished and scattered state of the original 
composition of the Gathas, it must not bo assumed that nothing could be 
made out of what has come down to us. On the contrary, the five Gathas, 
in thoughts and ideas are consistent and connected from the beginning to 
the end and assert firmly their own definite objects. We shall soon see 
what its contents are in the next chapter on the principles of the reli- 
gion of Zaratbushtra. 

Approximately, we might say that the entire Gathas of the time of the 
Sassanians are now extant. Because of the regard and esteem in which 
they were held, they were committed to memory with great care and con- 
sequently they have been carefully preserved up-to-date. 

From ancient times the Gathas have been divided into five parts and 
The Dlvi given a place in the 72 Yasnas. The division 

alon o f A h e of the Gathas in the above-mentioned five parts is not 
Qathee. because they are intended to bq recited as prayers 
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daring the five divisions of the day. The division* is rather made accord- 
ing to the metre and poetical composition of each Gatha. 

Apart from the evidence supplied by history, and the antiquity 
Zarathuahtra of the language of the Gathas and the ancient traditions, 
himself Is the and the assertions made in the Avesta, it is quite 
Author. manifest from the Gathas themselves, that a good portion 

of its contents proceeded from the mouth of the great founder of the 
religion himself. On sixteen occasions Zarathushtra mentions his own name 
in the Gathas and it can be observed that it is not mentioned in the way 
as is usually to be Eouad iu the rest of the Avesta where it begins cus- 
tomarily as ‘‘Thus spake Zarathushtra.’* In the Gathas, sometimes 
Zarathushtra speaks about himself as if he was a third person, as we find 
it in Yasna 28.6, 33.14, 41.16, 46.13, 51.12. At others, he speaks 
of himself as a person present, as in Yasna 43.8, 46.19, and 49.12. 
We also find some passages in which in the beginning he mentions him- 
self by name or as the messenger, as if he was addressing a third person 
and then in the same stanza he ends by referring to himself as the person 
present, cf, Yasna 50.6, 51.15. In one instance, exactly like a 

poet, he addresses himself, cf^ Yasna 46.14. In the preceding chapter 
on “ Zarathushtra,” I have given a few instaucos in the Gathas, as for 
instance Yasna 46.1 and 2, showing how Zarathushtra was displeased 
and disappointed at the poor success of his mission at the time. 
Instances of this type which prove that the Gathas proceed from the mouth 
of the Prophet himself, can be multiplied from the Gathas. Yasna 51.12, 
possibly refers to an actual iucident in the life of Zarathushtra ; for 
very likely he complains there that he was not received hospitably by a 
follower of untruth when he had sought refuge at his place, standing 
with his horse, trembling with cold in a bitter storm. 


The five Gathas in the Avesta remind us of the five books of the 
Old Testament which the Jews believe to have come from Moses himself, 
and consequently are held similarly in special regard;' Some of the 
orientalists entertain the belief that portions of the several chapters of 
the Gathas were written by the disciples or imiifediate followers of Zara- 
tbnshtra. 

Each of the five Gathas has been named from the first word with 


How the 
Qathas are 
named. 


which it begins, like the Yasin and Arrahman chapter 
in the Koran. The first Gatha is known by the name of 
Ahnnavaiti which means the Gatha which begins with the 
word Ahnoa. The name that has been given to this 


Gatha begins with the first word of a stanza, which is not a part of the 
first Gatha but which rather belongs? to Yasna 27.13 that is, at the end 
of the chapter which precedes the Ahnnavad Gatha. Without doubt. 


5 
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this poetic stanza which contains the three weIl«known lines o£ the prayer 
known as Ahnnavairyo, and which is particularly considered as one of 
the most holy oE Zoroastrian prayers, one day had its place at the begin- 
ning oE the first Gatha and the name oE Ahunavad was given to this 
Gatha Erom the first two words oE the said stanza. We shall soon have 
occasion to reEer to this snbject again. The word Ahuna means the leader, 
the master. The present name oE the first Gatha Ahanavad has been 
adopted from the Pahlavi, as is the case with the names of all the five 
Gathas. Ahanavad Gatha consists of 7 Has. The first, second, and the 
third Has have 11 stanzas each, the 4th has 22, the 5th has 16, the 
6th has 14 and the 7th has 15 stanzas. Each of these 
sition of Qa- is also known by the first word with which it 

tha Ahuna- begins. Every stanza of the Ahunavad Gatha consists 
''®*^** oE three lines or as we say in modern Persian, 3 mesras, 

and every line consists oE 16 syllables with a pause between them after 
the 7th syllable, so as to divide the line for a pause into 7 plus 9 
syllables. The 28th to the 34th Has of the Yasna, both inclusive, form the 
Ahunavad Gatha. After this are included in the Yasna, what is known 
as the Haptanghaiti, (the 7 Has). They are prose and 

consequently do not form part of the Gathas. However, from ancient 
times, they have been placed in the Yasna between the first and the 
second Gatha. In style they look like the Gathas. However, they are 
in prose and cannot claim the same antiquity as the Gathas. Looking 
at its name, it ought to contain only 7 Has. However a small Ha has 
subsequently been added to the same and now it consists of 8 Has, ric., 
beginning with Ha 35 and ending with Ha 42 in the collection of the 
Yasnas. 


The compo- 
sition of Qa- 
tba Ushta- 
valU. 


After this intervening prose, the Gathas begin again and here 
we find the second Gatha which is known by the name of 
Ushtavaiti, that is, the Gatha which begins with the 
word Ushta meaning health or happiness. To-day it is 
known as the Ushtavad Gatha. It begins with the 
Ha 43rd of the Yasna and ends with the Ha 46th and consequently 
contains 4 Has. The first Ha thereof consists of 16, the second 20, the 
third 11, and the 4th of 19 stanzas. Every stanza is composed of 5 
lines, and every line contains 11 syllables with a pause after the 4th 
syllable, thus dividing the line into 4 plus 7 syllables. The Ushtavad 
Gatha ought to contain in all 330 lines. However, the last Ha thereofi 
vtV., the 44tb, is composed of stanzas of 4 lines only. Although our modern 
prosody is not based on syllables, this accidental similarity is worth 
observing that the number of syllables is the same as in each line of the 
Persianinetre Taqarob in which the Shahnameb of Firdausi is written. 
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l!he third Gaiba is known as the Spenta-Mainya, meaning the Bene- 
The compo- volent Divine Wisdom, and is now spoken of as the Spento- 
sltlon of Qa- Gatba. Like the Ushtavad Gatha, it too consists of 

tha £peiita- four Has, m., from Yasna 47 to Yasna 50, both inclusive, 
rialoyu. Xhe first Ha of this Gatha consists of 6 stanzas, the second 

and the third of 12, and the fourth of 11 stanzas. Every stanza is com- 
posed of four lines and every line has 11 syllables in it. There is a pause 
after every fourth syllable and hence each line is divided into 4 plus 7 
syllables. 

The fourth Gatha is called Vohukhashthra, meaning Good Sovereign 
Thecompo- ^^^wer and the Dominion of Heaven. It consists only of 
sition of Qa- Ha and that is Yasna 51 which consists of 22 stanzas, 
tha Vohukha- Every stanza is composed of 3 lines and every line has 14 
shthra. syllables with a pause right in the middle, dividing the 

line into 7 plus 7 syllables. Thereafter in the body of the Yasna, the 
poetical Gatbas are again interrupted by a small prose portion called Ha 
52 which is almost a supplement to the Yohukhashtbra Gatha. 

The fifth and the last of the Gatbas is known as the Yahishtoishti or 

_ Yahishtoisht as called at present. As with all other Gatbas. 

The compo* * 

sttiod of <Ui" the name is an adjectival form denoting the Gatha begin- 
tha Vahishio- ning with Yahishtoisht, meaning thereby the best posses- 
sion. It consists of 9 stanzas and every stanza is com- 
posed of 2 short and 2 long lines. The short line consists of 12 syllables 
with a pause after the 7th syllable (7 plus 5), whereas the long line con- 
sists of 19 syllables with two pauses after the 7tb and the 14th syllables, 
thus dividing the line into three parts (7 plus 7 plus 5). 

This is a portion of our ancient prosody which existed at least 
three thousand years before to-day. Apart from this information which we 
get to-day about the metres of our ancient poetry, we also know through 
the medium of the Avesta itself the name our ancestors gave to the 
stanzas of their poems. They called a stanza Yacbastashti, 
which word is used in Yasna 58, stanza 8. Each line of a stanza was 
called Afsman, compare Yasna 71.4 ; 19,16, The Qathas, viz.. 

The Divine Songs of Zaratbusbtra, have been held so sacred in the 
entire Avesta that, every chapter (Haiti), its every stanza (Yacbastashti), 
its every line (Afsman), its every word (Yach), and the meaning of 
every word (Azanti or Zend) has been the object of adoration and 
praise Apart from the Gathas there are other verses io the Avesta too, 
and taken altogether, they make up 278 stanzas of 1,016 lines of which 
238 stanzas and 896 lines belong to the Gathas alone. The remaining 

1 Vacliastashti is compounded of Vacha meaning word, speech, and task, 
meaning out to measure. Tnese words are to be found in many jdaces in the Avesta. 
J/ 9 man is Pahlavi JPatman (Patman) meaning a measure. 



44 


OATHAS 


vems bear considerable similarity in language to the Gathas. Possibly 
they are of the same antiquity, but as their form and metre do not cor- 
respond with the Gatha poems^ they do not seem to have been included 
in the Gathas. In order to enable us to understand at a glance the 
metrical composition of the Gathas, we give below in a tabular form 
whatever is stated above : — 

Ahunavad Gatha - 7 Has - Yasna 28-‘34, 

I Yasna 28 Stanzas 11 Lines 3 Syllables 16 Pause (7 plus 9) 


2 


29 

55 

55 

55 

55 

55 55 

55 

55 

3 


30 

55 

55 

55 

55 

55 55 

55 

55 

4 

»» 

31 

5 * 

22 

55 

55 

55 5 ) 

55 

55 

5 

55 

32 

55 

16 

55 

55 

55 55 

55 

55 

6 

55 

33 

51 

14 

55 

11 

55 11 

55 

55 

7 

55 

34 

55 

15 

51 

51 

55 55 

55 

51 


In all 7 Has with lOO stanzas, 300 lines and 2,100 words. 
Ushtavad Gatha - 4 Has - Yasna 43-46. 


1 Yasna 43 

Stanzas 16 

Lines 5 

Syllables 11 

Pause (4 plus 7) 

2 

» 44 

55 

20 

55 55 

55 55 

55 

55 

3 

„ 45 

55 

11 

51 55 

55 55 

5 ) 

55 

4 

„ 46 

55 

19 

55 55 

55 55 

5 ) 

55 


In all 4 Has, 66 stanzas, 330 lines and 1,850 words. 




Spentomad 

Gatha - 4 Has - Yasna 47-50. 


1 Yasna 47 

Stanzas 

1 6 

Lines 4 

Syllables 11 

Pause (4 plus 7) 

2 

48 

51 

12 

55 55 

55 55 

55 

55 

3 

49 

55 

12 

55 55 

55 55 

5 ) 

55 

4 

„ 50 

55 

11 

55 55 

55 55 

15 

55 


In all 4 Has, 41 stanzas, 164 lines and 900 words. 

Vohukhashthra Gatha - 1 Ha - Yasna 51* 

1 Yasna 51 Stanzas 22 Lines 3 Syllables 14 Pause (7 plus 7) 

In all 66 lines and 450 words. 

Vahuhitoisht Gatha - 1 Ha - Yasna 55, 

1 Yasna 53 Stanzas 9 Lines 4 Syllables for two short lines 12 

Pause (7 plus 5). Syllables for two long lines 19 

Pause (7 plus 7 plus 5). 

In all 36 lines and 260 words. 

The most difficult portion of the Avesta is the Gathas. The under* 
standing of the text correctly presents considerable diffi- 
c I*** lii***an to-day that the Gathas present a 

4er^ndlnt bard task and a di6Soalt problem to the scholars. Even 
the coatents ] ,500 years ago, the task was an equally diffioalt one. 
rt the Qathaa. (]), Sassaniao regime, when the explanation and 
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the translation of the Avesta was made into the Pahlavi, the Gathas 
proved the same stumbling block. Long before the time Ardeshir Pape- 
kan founded the Sassanian dynasty, for ages the language of the Avesta 
had ceased to be a spoken language. It was known as the holy lan- 
guage, the language of the Avesta. The Pahlavi rendering of the Gathas 
made daring the times of Ardeshir and his successors, which we have 
in our hands to-day, is itself a proof that they had not comprehended 
them quite accurately. That rendering is not so exact as the rendering 
of the other portions of the Avesta which are true to the ancient text 
and furnishes us with the key to-day to the understanding of the Avesta. 
For this very reason, the French Professor Meillet cannot place much reli- 
ance on the translation of the Gathas by Darmesteter as the same has been 
based on the Pahlavi rendering made in Sassanian times which he 
considers as incorrect and inappropriate. It must be noted however 
that the Pahlavi rendering of the Gathas, though it cannot be accepted 
as a complete and independent key to the understanding of the Gathas, 
yet, it furnishes some materials to guide us to the comprehension of 
the meaning and spirit of the ancient writings. Apart from the antiquity 
of the language, the reason why the Gathas are so difficult of comprehen- 
sion, is the fact that many a word has been used with a particular meaning 
there which cannot be found in the rest of the Avesta. Secondly, the 
Poet-Prophet has sung these poems in a particular poetic style, and the 
prose portion with which these poems were interspersed, and which must 
have explained at length the quintessence of thought given in the poems, 
are lost beyond redemption. 


The diffi. 
cutties are 
overcome and 
the Message 
Is heard. 


But with all these difficulties, to-day we are able to understand 
and appreciate the holy words of the Prophet of Iran by 
reason of the efforts of scholars during a space of 150 
years and the extraordinary advance of the science 
of philology and the help which ths second ancient 
language of the Aryans, viz,^ the Sanskrit ,pf the Brahmi- 
nic Vedas has given us. We can thus hear once again the message of 
the Prophet of Iran which thousands of years ago ho had given to a 
group of listeners who had gathered to hear him, in the following words : 
“ I shall speak forth now, listen unto me, 0 ye, who come from near 
and from far. Ponder well over all things. Weigh my words with 
care and clear thought. The Lord Ahura Mazda is in Manifestation. 
Let not the teacher of Untruth and the friends of the Evil spread their 
principles of evil amongst you. Let them not destroy your existence in 
the world to come.” (Yasna 45.1). 



THE RELIGION OF ZARATHtJSHTEA. 


To be able to understand and appreciate correctly the meaning and 
spirit oE the Gathas, it is incumbent on us to study shortly the principles 
oE the religion oE Zarathushtra. We should take care not to foist a 
philosophical meaning of our own on his teachings. Rather we should 
simply explain and put on record the bare result of bis words and 
collective writings. 

Zarathushtra was opposed to the polytheism which at that time was 
Zarathusti- prevalent amongst the Aryans, Le.y the Indo-Iranians, 
tra’s perfect which made them worship all forms of nature as so many 
riodotheisiii* gods. To the sole Supreme Being he gave the name Ahura 
Mazda, the Wise Lord, by changing the Aryan name for the Lord, 
viz., Asura (as is even known in the Vedas of the Brahmins to-day), into 
Ahura, and adding Mazda, the All-knowing, to it. In the Qathas Zara- 
thushtra has used either of these two, viz., Ahura or Mazda, for denoting 
the Supreme Lord of all creation, which shows that then the compound 
word had not taken a fixed form as at the time of the cuneiform inscrip- 
tions of the Acbasmenian dynasty where the name is always Anramazda, 
or as is used to-day Hormuzd. These two component parts of the name 
oE the Supreme Being are used throughout in the Gathas. Nearly 200 
times the word Mazda appears in the Gathas. Like the Jehova of 
Moses, Zarathushtra does not recognise any other God bat one Ahura 
Mazda. Turning bis face from the ancient multiple gods of the Aryans 
be called them the gods of the followers of Untruth. He for- 
bids the use of the names oE these ancient deities. Instead oE Agni the 
deity of fire, called Igni by the Romans too, he established Atar as the 
angel of the holy element of fire. All glory and supremacy he assigns 
absolutely to the One Ahura Mazda. He is the one Creator, the Lord 
Omnipotent. In Yasna 44, Zarathushtra sings about the omnipotence 
and the unity of Providence in a beautiful, poetic manner. He says, I 
ask Thee, 0 Ahura Mazda I Who is the Creator of Truth ? Who laid out 
the paths of the revolutions of the sun and the stars ? Who makes the 
moon wax and wane ? Who balanced the earth and the heavens ? Who 
is the creator of water and vegetation ? Who gave swiftness to the 
winds ? Who was the fountain source of benevolent light and its absence ? 
Who created the phenomena of sleep and wakefulness P Who created the 
dawn, the noon and the night which remind man of his duties P Who 
is the creator of the Angel of Devotion and Love, Spenta Armaiti P 
Who planted the feeling of love in the heart of the father for his son P ” 
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After these qaestions, Zarathushtra himself gives the answer : “ 0 Ahara 
Mazda, I have oome to this perfect realization through Thy Holy and 
Divine Wisdom that Thon art the Creator of all/’ 

It is important to know that Vohamano, Asha Vahishta, Vohn 
Khashthra, Armaiti, Haurvatat, Ameretat, Sraosha, Ashi and Atar, are 
used not only to designate the divine attributes of Ahura Mazda but are 
also used to designate individual angels and archangels emboyding the 
particular divine attribute or attributes of the Almighty. I shall com- 
ment on the same in the coming chapter. 

Amongst the books of practically all the religions of the world, the 
The unique (iathas are a unique work which does not 

merit of the deal on the face of it with mysterious rites or 
Qathas. supernatural miracles. Zarathushtra says in substance, 

Ahura Mazda has created me to show the Right Path to the 
people of the world, and I for the sake of the Mission had obtained 
my instructions from the Spirit of the Good Mind.” It is especially 
noteworthy that the principles of Zarathushtra’s religion are simple, 
pure, and untainted. Zarathushtra is vehemently opposed to the use 
of all sacrifices and alcoholic drinks which were universally prevalent in 
the religious rituals of the time. In Yasna 32, stanzas 12 and 14, we 
have evidence of the prohibition by Zarathushtra of bloody sacrifices. 
Ho says, “ They incur Thy displeasure, 0 Ahura Mazda, who, with 
shouts of joy, draw the cow to the altar for sacrifice”. In Yasna 
48.10, he speaks against the use of intoxicating drinks in religions 
ceremonies. “ When, 0 Ahura Mazda, when shall the nobles turn to 
the path of righteousness ? When shall this filthy evil of drink be 
uprooted by them, the evil of drink through which the wicked Karpans 
and evil-minded lords of the land, so utterly deceive the people of the 
world ? ” 


nyu and An 
gra-Mainyu. 


In the Gathas, there is no mention whatever of the alleged fight 
5penta-Mai- between Hormuzd and Ahriman, Of this alleged war 
and eternal fight which has been the cause of so much 
discussion and many a grave error, the soul of Zarathush- 
tra knows nothing. Throughout the whole of the holy Gathas, Ahura 
Mazda is the One Unique Creator, the One Source of Existence of the^ 
worlds, spiritual and material. He is the Fountain Source of all things, 
good and beautiful. In opposition to Him there is no creator of evil in 
existence. Angra-Mainyu, meaning the evil-mind, which in the course 
of time came to be known as Ahriman to which all evil in the world 
was ascribed, is never put as the equal of Ahura Mazda. Bather he is 
the opppsiug twin of Spenta-Mainyu only, the holy spirit of goodnesst, 
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The material world is a mistnre of good and evil. Black is linked to 
white and darkness to light. As all misery and 

C/IUI Ox 

Dualism un- woe, evil and harm, which befall a man in his passing 
foumied. through life, cannot be attributed to the Divine 

and Holy Essence of Ahura Mazda, (as it was considered that 
from Him nothing but good can spring), whatever of things ugly 
and evil found in the world, was linked to the Spirit of Evil, 
Angra-Mainya in opposition to the Spirit of Goodness, Spenta*Mainyn. 
Spenta'Mainyn or Holy Wisdom, or in simpler language, the Spirit of 
Goodness, of course proceeds from and belongs to Ahura Mazda, but in 
opposition to this spirit only is placed Angra-Mainyn, the Wicked Mind, 

Contest be- Ugly Spirit of Evil. In reality the contest is 

tween Good only between the spirits of goodness and evil within us 
and Evil. io this world. In the Gathas too, where the Evil Spirit 

is mentioned, wo see it mentioned in opposition to Spenta-Mainyu, the 

Spirit of Goodness, and never in opposition to Ahnra Mazda. In 
Yasna 45.2, Zarathnshtra says, “ I shall tell yon now of those twin 
spirits which took their birth at the beginning of life. The benevolent 
Spirit of Goodness said to the Spirit of Evil that neither our words 
nor our deeds, neither our thoughts nor our teachings, neither our 
beings nor our souls shall ever agree It should also bo mentioned 
that the word Angra-Mainya is not used alone for denoting the 
force and spirit of actual evil. Other words are used too, to denote 
it. As for instance, Ako and the word Druj both mean the 
Wicked Spirit of Evil. The fact that Spenta-Mainyu is one of the 
divine attributes of Ahura Mazda and is not Ahura Mazda Himself, 
is sniHoiently and clearly made manifest in Yasna 33.12 ; Yasna 

43.2 ; Yasna 51.7, and in Yasna 44.7. As for instance in Yasna 

33.12, Zarathnshtra praying for the grace of Ahura Mazda through 
the help of Spenta-Mainyu and other angels, says as follows : “ 0 
Ahnra Mazda making Thyself manifest to me, give me spiritual 
power through the help of Spenta Armaiti. Give me spiritnal might 
through Spenta-Mainyu. Make me reap the reward of the good through 
the help of Asha, and through the help of Vohumano, give me vigour 
and strength.” Apart from this, in everyone of the six stanzas of 
Yasna 47, there is a clear and manifest mention about Spenta-Mainyu. 

Just as Angra-Mainya is the opposite of Spenta-Mainyn, so the 
other attributes of Ahura Mazda, r.^., Armaiti, the spirit of devotion, 
love, piety and humility, has also a wicked spirit on the opposite 
side, rtzn Taromaiti, which has exactly the opposite attributes of 
Spenta Armaiti. Similarly, in opposition to Vobumano, the Spirit of 
the Qood^ind, there is Akem-mano, the Spirit of the Evil Mind and 
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wioked nature. Both these words have been used in Tasna S3.4, 

Now between these two principles or forces what is the obligation 

The conge- o£ humanity in this world ? The Holy Zaratbusbtra in 

quent obllga- Yasna 30.3, says, “A wise man should make the 
tion of huma- ^ 

nity. right choice.” In stanza 8 of the same Yasna it is said| 

The eternal kingdom will be for him who, in this life, fights with all 
untruth.” The world is like an eternal fighting ground between 
good and evil. The cherished desire and ideal of every person must be 
to overpower the spirit of evil and make the spirit of goodness and truth 
victorious for ever. 


The effect 
of Zarathusb’ 
tra*8 teach- 
ings on ira< 
nian charac- 
ter, etc. 


Through the influence of this philosophy, the Iranians had ever 
been brave ; and once upon a time, a big portion of the 
civilised world was under their sway. The heroes of other 
nations of the Indo-European race like Alexander and 
the Cmsars of Home, took their ideal of world domina- 
tion from the Iranians. The soil of Iran experienced 
scarcity of water in those ancient times equally as to-day, 
yet Iran did not submit helplessly to the devil of sultry barrenness. 
They assumed that the {guardian angel of the earth must be given 
their help and must be made victorious over its opponent. The con- 
tinuous efforts of peasants is the only cause of the victory of the guar- 
dian angel of the earth. Consequently, the Iranians became the inven- 
tors of the irrigation system by canals, and through them agriculture 
reached the height of perfection in ancient Iran. Specially did Holy 
Zarathushtra lay very great stress on making the land prosperous by 
cultivation and agriculture. He is thoroughly against the wandering 
life of the nomads in the desert. He always fights against the life and 
ways of highwaymen, who depend on robbery for their livelihood. He 
wishes men to engage themselves in the settled life of agriculture with 
flocks of sheep and cattle, and live in rest and peace. Civilisation and 
culture are never compatible with tribal and wandering nomadic life. 
It is also possible that the Prophet intended that by thus settling down 
in honest and peaceful life, bis community would not mix itself with the 
wanderers of the desert and the barbarous polytheistic tribes, who lived 
on plunder, and thus preserve pure the ways and customs of the Maz- 
dayasnan religion. Undoubtedly, Zarathushtra must have realised that 
without settled agricultural pursuits, a happy life was impossible on llie 
sultry soil of Iran. He often addresses the peasants, and wishes them to 
make the realm of the Mazda-worshipping Gushtasp prosparons by their 
•£Eorts on tbn noil, and make it an example of perfection to othere. 
e 
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Zaratbu a h* 
tra exerts for 
the happiness 
of mankind 
both in this 
world and the 
next 


It is therefore meet to note here that the mission of Zaratbashtra 
did not restrict itself to the spiritual side only, but it 
exerted its ntmost influence for the uplift of mankind 
on the economic side also, and for the material well-being 
of men in this life. The religion of the holy Zarathnsh- 
tra is full of force and life. Poverty, beggary, and 
misery find no place there. It is not indifferent to the 
life of men on this earth. It does not ask you to 
suffer and tolerate all the evils of this world in the hope of recompense 
for the next. He says in substance, ‘‘ If yon abandon the evil in 
your nature, you will find heaven both here and there.” In Yasna 30.11, 
Zarathushtra says: “0 man, if you have understood Well the divine 
laws which Ahura Mazda has established, if you have come to know 
the joys of this world and of the world to come, if you have informed 
yourself about the eternal woes which shall overtake the followers of 
untrnth, and the great good which shall come to the followers of truth, 
then you will always pass your life in joy.” As to the divine recom- 
pense in this world in Yasua 34, stanzas 5 and 6, Zarathushtra says : “ 0 
Ahura Mazda, Thine is the sovereign power ; Thine is all strength and 
might. 0 Asha and 0 Vohuman, come to the help of the poor and the 
helpless as I so ardently wish, for we have separated ourselves from the 
tribes of robbers and highwaymen. As Yon all in truth are what You 
are, O Mazda, 0 Asha and 0 Vohuman, this very fact is the sign of 
salvation and joy to me in this world. Happy and joyous, with the songs 
of Your praise on our lips, we shall gather unto Yon.” In the 14th 
stanza of the same Yasna it is stated, “ Verily, 0 Mazda, Thy precious 
rewards will be received in this very world by those who exert and strive 
to cherish and foster their flocks and herds (thus leading a righteous life).” 


It must also be understood clearly that the divine recompense in 
this world and the next is not meant merely for the per- 
son who recites his prayers. He must work. He must 
exert himself. To work for the welfare of himself and 
others, is an act nobler than the mere saying of prayers. 
Bat even to be active and to exert oneself in this world is 


Application 
of Zarathush- 
tra'5 teach- 
ings In every- 
day life. 


not sufffcient. It is necessary that bis intentions and motives be pure. 
At DO time should wicked thoughts enter the mind of a man, for in truth 
good and pure thoughts are the fountain source of all goodness in the 
world. Before a man stands in prayers before the Almighty, before he 
engages himself in the pursuit of agriculture, thoughts pass through his 
mind and become the root source of action. Consequently, Hnmata, 
Hnkbta, 1 Huvereshta, good thoughts, good words, and good deeds, 
stand as the fundamental principles of the religion of Zarathushtra* 
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And this is a perennial source of glory and pride to Iran and the Ira- 
Humata ^ians that once in that land one of its sotis gave this 
The glory grand message to humanity to keep tbem&elves aloof even 
that is Iran’s* from bad thoughts, at a time when the whole world was 
like a globe in darkness. The entire Gatbas and the whole of the Avesta 
are full of these three words, these three cardinal principles. For the 
righteous, in the arena of fight with Untruth, these three words are 
like the helmet and the armour and the shield. As long as Evil 
and Untruth exist in this world, no man can afford to be without these 
weapons of Humata, Hukhta and Huvereshta. 

We shall deal with these words again hereafter. For the present, 
let it be stated that Zarathusbtra himself performs 
Reckoning ^ preserving the thoughts, words and deeds 

of all men in the treasury of actions until the day 
of resurrection. On the last day of reckoning, the good and the 
evil proceeding from all men, shall be weighed against each other. 
If in the balance of actions, the scale of goodness goes down heavier, 
this is the victory of Truth and the defeat of the Lie. The holy 
Zarathusbtra is the judge of the court of Abura Mazda. When the 
time comes for the allegoric crossing , of the Chin vad Bridge which is 
described as having been built over a running stream of molten metal, 
the righteous will pass over the same happy and in joy, and will proceed 
to what is described as the House of Songs, the Eternal Kingdom, the 
Abode of the Good Mind and of Truth, or the Presence of Ahura Mazda. 
They will then have their promised reward. They will attain to their 
desire, the ideal cherished by them in this world. Should however, the 
scale of evil be heavier on the day of reckoning, then the sinning soul, 
worried and troubled by his own conscience, will fall from the Chinvad 
Bridge to the deep stream below and reach eventually the Abode of Evil, 
the Hovel of Untruth. If the good and evil in a man are equally balan- 
ced, then necessarily he neither enjoys the bliss of heaven nor suffers the 
torments of hell. His destination is known as the mixed abode, and 
in Pahlavi is called Hamestgan, i,e.y the eternal equilibrium or the same* 
for-ever. This place is also assigned to a person who lives his life in 
hesitation and doubt. For every man is expected to exert himself in 
ibis world, so that he may not be debarred from the enjoyment of the 
bliss of heaven. He must exert himself and work for the defeat of the 
army of Untruth. He must of bis own will and inclination, give his 
share in the victory of Truth, and of his own independent will, choose 
the Right Path. 

Force and violence are not known in the religion of Zarathusbtra^ 
In Yasna 30.2, Zarathushtra says : Lend your ears to these valued 



S8 


She BEtilGION oB 2AEATHUSflTBA 


Zarathush- 
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words ; ponder over them with your enlightened mind ; distinguish 
between these two principles o£ Truth and Untruth. Let everyone 
choose bis own creed individually before the Day of Reckoning comes 
npon him. May in the end our work be accomplished as we wish.” 

However^ Zarathushtra is not indi£Eerent to the happy state or other- 
wise of mankind, because he has been created for helping 
and guiding the people of this earth. He himself says 
in Yasna 28.4: “As I have been deputed for protecting 
the soul of men, as I am fully cognisant of the reward and 
recompense Ahura Mazda will assign for the particular 
conduct of men, I shall strive as long as power and strength shall last in 
me to make people seek and adopt the Path of Truth.” At another place 
in the Gathas, the Holy Prophet saj^s that he will ever be present to 
point out the Path of Truth whenever men feel themselves helpless in their 
search. In Yasna 31.2, he hints at this meaning and says: “If 
between these two paths (of Truth and Untruth), you are unable to dis- 
tinguish which one is better, then I shall come to both of you contending 
sides with my judgment, about the truth and propriety of which judg- 
ment Ahura Mazda himself is a witness, so that eventually everyone of 
ns may live our lives according to the holy law of the religion.” These are 
in substance the fundamental principles of the religion of Zarathushtra, the 
Prophet of Iran, culled out from his own words without any addition of 
materials supplied by traditions. Throughout in the Gatbas such sublime 
principles are laid down, and men are cautioned ever to stand firm in them. 
To spread his message the founder of this religion fights constantly 
the followers of Untruth and does his utmost to dislodge the Evil. 

It would be worth noting shortly wJiat various well-known orienta- 
lists have written about the Gathas. One of the renowned 
Avestan scholars, who had spent his whole life in his work 
of research in this ancient religion of Iran is the German 
Professor Geldner, the author of many an important 
work on the subject. In one of bis works he says i : “In 
the Gatbas, Zarathushtra speaks in a particular style on a deep and sublime 
subject. Everyone of his stanzas expresses thoughts 
Q e I d Q e r« niog fundamental principles, and each stanza 

is written with a particular object. But every time he gives expres- 
sion to his thoughts in a different mode. His words are devoid of verbal 
ornamentation and empty forms. In one direction and with one motive, 
he clearly expresses bis object with a firm and deliberate intention. No- 
where is there the slightest confusion in ^thought to be found. No useless 
and superfluous words are ever used. Every word of his bears the right 

} Avests litteratnr Z welter AbEchidtt (Giundriss der Iianie Philologie} S. 28. 
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nions of 
renowned orl> 
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seDse and is used in the right proportion, and all that he says, is always fall 
of vigour and spiritual force. He never indulges in any exaggerated state- 
ment, and whatever he says goes to the very foundation of things. The 
eternal contest between the principles of good and evil, which refers to the 
contest in this very world, the recompense in this world and the eternal 
reward hereafter, the dealing out of perfect justice on the day of reckon- 
ing, the hope of divine bliss in heaven, etc., are some of the noble thoughts 
and fundamental principles of Zarathushtra. Ever does he speak of, 
always doth he stand firm in, these principles which go to the root of things. 
In short the entire Gathas propound collectively, the highest ethics.*’ 

The famous French scholar Meillet says ^ Freedom of thought, a 

^ ^ ^ zealous sense of self-respect, magnanimity in religion, a 
sharp intellect, and a zest and fervour for principles of 
ethics, which have always been the particular characteristics of the Irani- 
ans, are peculiarly manifested in the Gathas of Zarathushtra.” 

The German Professor Hertel in his turn says ^ In the Gathas a 
personage of great intellect, zeal and fervour, who is hurt 
to the core at the sight of the struggle between right and 
wrong, addresses us in a way which evidences his sympathy and love for 
mankind. He is the cause of rectitude in the character and morals of 
men. The art of agriculture and the care of useful cattle, he considers as 
the root foundation of the peaceful and happy life of men in the material 
world. He rises above the worship of natural elements as so many 
different deities.” 

The renowned German Professor Geiger in his book called “ Zara- 
thushtra in the Gathas”, says 3 : “ The principles of the 

® ' Religion of Zarathushtra, so far as they are preserved in the 

Gathas, are entirely free from the taint of low, extraneous element. The 
sublime and elevated position of bis ethics, bis insistence on exertion and 
effort, the high principles of religion he advocates, the dignity of his philo- 
sophy, can all be well realised by the study of the Gathas, It could be 
seen therefrom, with what courage and vigour he Handles the highest 
and the most vital problems of life, material and spiritual He is the unique 
personage that has stepped out of the circle of intellectual limitations of 
that time, and in that dim and distant age laid out the path of the 
worship of the One Creator for bis people. He inculcated for them the 
philosophy explaining the existence of the Creator and His relationship 
with the created. He explained the nature of evil which necessarily 
exists in creation. The fundamental principles of his religion are not 

1 Trois conferences sur lea Gathas de TA vesta par A. Meillet, Paris 1925. 

2 Jolianes Hertel, Die zeit Zoroastarj Leipzig 1925. 

3 2iarathuBhtra in den GAthAs (Schlussfolge.) 
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based on sacrifices or outward ceremonial observances. The very basis 
of his teaching is his insistence on the purity of thoughts as the basis of 
all actions in life.” 

The German scholar Paul Horn i in his History of Persian Literature 
says “ In the Gathas we meet with the expression of such 
Paul Horn. noble feelings, such vigorous belief in the true faith, and 
such sublimity and excellence of ethics, that we cannot but praise and 
applaud the author of the Songs. 

The American scholar and writer Whitney says 2 Persia from 
Cyrus onward to the battle of Marathon, was the greatest 
Whitney. civilised and powerful nation on earth. Rome 

was yet in her infancy. Modern Europe was not yet born. Greece 
was not united ; her people were divided and only the terror of Persian 
arms for a brief period held them together. Persia gave law and 
religion at that time to the world, and that religion was the gospel of 
Zarathushtra. Jesus afterwards, whether God or man, followed it ; 
preached it ; emphasised it in every possible way, and was finally nailed to 
the Cross for it. 

With all duo honour to Hina who could die for opinion s sake, how 
was it, or how could it be possible for Jesus to announce a better or 
purer doctrine than that so often repeated by Zarathushtra, bis predeces- 
sor, viz., good thoughts, good words and good deeds ? Do not those 
three things embrace all there is or could be in any religion ? Can the 
most devout saint add anything to them ? ‘ Yes he can , says someone ; 

‘ he can love Jesus.’ But if he has good thoughts, he will not only love 
Jesus but all the world besides, and God supremely. If he has good 
thoughts, he is pure in heart. Now good thoughts are the very 
foundation upon which are built, good words and good deeds, always and 
everywhere.” 

I have quoted here only a few of the passages from the writings of 
savants and scholars in the matter of the religion of Zarathushtra. They 
have in reality summarised in concise and effective language what every 
reader of the Gathas can himself realize and understand from a study of 
the same. Whatever may be the part of the world where the Gathas 
are read, whatever may be the religion under the influence of which the 
reader may be, its study invariably makes the same sublime impression 
everywhere and on everyone. The renowned poet and philosopher of 
India, Rabindranath Tagore, in his Introduction tp the selections from the 

1 Qesohichte der per siBoheu Litteratur Zweiter Ausgabe, Leipzig 1906, 8. 6, 

2 ‘^Zorowter, The Great Peteian pp. 1 70*17 1. 
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Gathas, “ The Divine Songs of Zarathushtra ” by Dinshah J. Irani, writes a 
most fascinating essay on the religion of Zarathushtra. How- 
Rabindra- ever much it is necessary that this entire essay of the Sage 
nath Tagore. Bengal should be translated, so that all the Iranians in 
general may learn of the views of this great philosopher of Aryan 
descent and Brahminic creed, of this great man, the recipient of the 
Nobel Prize, who is known all over the world for his profound philosophy 
and wonderful poetry which has been translated into every language 
of Europe, yet as the present essay is intended to be a short 
introductory note, I shall satisfy myself with a few quotations 
therefrom. 

Tagore says ^ The most important of all outstanding facts of 
Iranian history is the religious reform brought about by Zarathushtra. 
He was the first man we know, who gave a definitely moral character and 
direction to religion, and at the same time, preached the doctrine of 
monotheism which offered an eternal foundation of reality to goodness 
as an ideal of perfection. * ♦ ♦ The orthodox Persian form of worship 
in ancient Iran included animal sacrifices and offering of haoma to the 
daevas. That all this should bo discountenanced by Zarathushtra, not 
only shows his courage, but the strength of his realisation of the Supremo 
Being as Spirit. We are told that it has been mentioned by Plutarch 
that ‘Zarathushtra taught the Persians to sacrifice to Ahura Mazda 
‘ vows and thanksgivings ’. The distance^ between faith in the efficacy 
of blood-stained magical rites and cultivation of moral and spiritual ideals 
as the true form of worship, is immense. It is amazing to see how 
Zarathushtra was the first among men who crossed this distance with a 
certainty of realisation, which imparted such a fervour and faith to his life 
and his words. The truth which filled his mind was not a thing borrowed 
from books or received from teachers. He did not come to it by 
following a prescribed path of tradition. It flashed upon him as 
an illumination to his entire life, almost like a communication to his 
personal self.” 


“The Pivine Songs of Zarathushtra Lon^n I924f lutroduotlon ppt 5-7» 
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SOME BIPOBTANT WORDS IN THE OATHAS. 


In the Gaibas we come across a collection ol words, the meaning ot 
which is worth noting separately. 

The first among these are the names of the six Ameshaspentas. These 
The six Asha, Vohumanah, Khashthra, Armaiti, Haurvat^t, 
srw"; A”'"***- Almost in everyone of the stanzas these words 
elgolficance. are repeated, though the last two of them are comparatively 
used less frequently. 

The word Asha which represents Truth, Righteousness and Divine 
Law and Order is mentioned 180 times in the Gathas. The word Asho 
of which we have spoken before is derived from the same root. 

Vohumanah is compounded of V\)hu and Manah meaning the 
Good Mind. The Persian word Khuh and the Avestan Volni are one 
and the same. The Persian Manash and the Avestan Manah are also 
the same. The word Vohumanah also connotes a pure nature and a good 
disposition. The expression Vohumanah or Vahishto-manab with the 
same meaning is used 130 times in the Gathas. 

Khashthra means Kingdom or Sovereignty or Power, The 
Persian word Shehr meaning city and the word Shehriar meaning king 
are both derived from Khashthra, In ancient times a much wider 
meaning was given to the word Shehr and it meant a kingdom or a 
ooantrj, Iran-Shehr meant the kingdom of Iran. (In the same 
way the word Medina meant a province in Aramaic and was afterwards 
applied to a city, till to-day the Arabic word Medina has the same limited 
meaning as the Persian Shehr,) 

Armaiti means Patience, Humility, Devotion and Love. 

Haurvatat means Perfection, Health and Well-being. 

Ameretat is compounded of the negative sign a and mertat death, 
meaning together Deathlessness or Immortality. 

These words have to-day changed their forms into Ardibehesht, 
Behman, Sbehriver, Spendarmad, Khordad, Amardad, which have again 
as of old become the six months of the present Iranian calendar. Besides, 
as^ in olden times, among the Zoroastrians to-day these 
TMrdouMe words also denote six out of the 30 days of the month, 
feitb* TbeM words denote at times the abstract Divine Attributes 

of Ahora Mazda and at times thej are nsed to denote the 
iadiriJmtl Arob*aagaJs (like the Aroh*angels of the Bible), in a waj 
whiob makei diitiqotion between two eonooUtions « diffioalt task whilst 
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translating the Gathas. In Tasna 47.1 some oE these words are 
required to be translated as abstract and some as representing the 
personified Immortals, namely the Amesbaspands as under : ** In 
the matter of Divine Wisdom (Spenta-Mainyn) and the Holy Law (Asha) 
think well, speak well and act well, and Ahura will award Perfection 
and Immortality (Hanrvat&t and Ameret&t) through Khashthra and 
Armaiti.” 

In Yasna 51.7 Zarathushtra says, ** 0 Thou, Who through the 
Divine Wisdom (Spenta-Mainyu), created, animals, water and plants. Per* 
fection (HaurvatSt) and Immortality (Ameretnt), bestow on me strength 
and power on the last day of judgment through the help of Yohumanah.” 
In the same way throughout the translation of the stanzas both these 
possible interpretations should always be kept in view. 

In the rest of the Avesta, these words are used as in the Gathas 
The mean* personal aspect more emphasised. They are all 

ing of the called Ameshaspands, the great angels of the Mazdayas- 
word Arne- nan religion, and they act as if they were the ministers to 
shaspand. Divine Lord Ahura Mazda. The word Ameshaspand or 

Amesha Spenta, is a triple compound. The first portion is the negative 
prefix a ; the second mes/ia means man or mortal and is so used in the 
Gathas themselves ^ The third portion is Spenta (of which the Sanskrit 
equivalent is Svant^) which means benevolent but which should be trans* 
lated as holy in this word. Thus the word Ameshaspand means The Holy 
Immortal.’’ This word is not to be found in the Gathas. The first time 
we come across it is in the Haptan Haiti Yasna 37.4. In the rest of 
the Avesta the word Yahishta is added to Asha, Yairya to Khashthra 
and Spenta is prefixed to Armaiti, and from the final formations spring 
the words in modern Persian Ardibehesbt (Ard and Asha being one and 
the same), Sbehrivar and Spendarmad. In the Gathas, Asha as the Spirit 
of Truth and Righteousness holds the premier place amongst the Amesha- 
spands, but in the rest of the Avesta, the second place assigned to 
him, the order being as follows : — Ist Bebman, 2nd Ardibehesbt, 3rd 
Sbehrivar, 4th Spendarmad, 5th and 6th Kbordad and Amerdad. The 
last two always come together as the Twin Blessings Ahura Mazda 
as incorporating Spenta-Mainyu is put at the bead of the Amesbaspands 

1 II is worth while noting that the word mareta is also used in the Gathas in 
the sense of mortal man. In Pahlavi it becomes mar turn and in Persian mar* 
dum. The root of these words is mar which in the Behistnn inscriptions (of Darius) 
means death. The word Matiia for man is also used in the same inscriptions. All 
these words for men, marg dcAth, and even mar snake, according to tome come 
from one and the same root. The Greek and the Latin moros and wmior is rented 
to the Iranian root mar. 

2 According to some orientalists the origin of Harat and Mamt in the Borai^ 
can be traced to these two Ameshaspands. 
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iDAklog the DQuaber eevco, a Dumber which from aocieDt times is consi* 
dered to be an auspicious one. Plutarch, the Greek historian, whilst 
referring to the religion of Zarathoshtra, speaks of the six Arch-angels, 
iiacb one of these angels in the spiritual world represents one of the 
divine attributes of Abura Mazda, whilst in the material world thej are 
delegated to the protection of one or the other of the elements or objects 
of creation, Behman who is the personification of the Holy Thought, the 
Good Mind and the Divine Wisdom of Abura Mazda, is, in this world 
the protector of all useful animals. Ardibehesht who represents 
in. the spiritual world, the Spirit of Truth and Righteousness of the 
Creator, is in the material world the protector of the element of Fire. 
Sbehrivar is the personification of the Spiritual Power and Sovereignty 
of the Almighty, whilst, in the world here he is described to be in charge 
of the metallic elements. Spendarmad, the personification of Divine 
liOve and Devotion, is entrusted with the care of the earth in this world. 
Khordad and Amardad, the personifications of the spirit of Perfection 
and Immortality respectively, are the protectors here of the element of 
water and of the vegetable kingdom. In the Mazdayasnan religion the 
description of the Ameshaspands is as beautiful as it is replete with moral 
lessons, but as a fuller description of the subject would lead us beyond 
the limits of the Gathas, we end it here and proceed to deal with the 
other angels known as the Yazatas. 

As our object is to leave nothing unsaid which may throw light 
on the understanding of the Gathas, necessarily we have to deal with the 
Yazatas, for at any rate, three amongst them are mentioned in the Gathas 
themselves. Yazata or Izad means one worthy of adoration and comes from 
the same root as Yasna or Yasht. Yasht VI, para 1, refers 
Yazatas. hundreds and thousands of such angels. Diogenus 
Leartus, the Greek historian, writes in the third century B.C. that 
according to the belief of the Iranians the heavens are full of angels. 
Plutarch too says that after the six Arch-angels there are twenty-four 
other angels in the religion of the Iranians. Whatever may be the number 
of the Yazatas, the well-known amongst them are those in whose names 
particular Yasbts exist, or from whom the days or months are named, or in 
whose names Jasbans (festivals) are held in the course of the year. Con- 
sequently, Plutarch is not far from the truth when he says that the 
Iraoians had twenty-four other angels. In Yasna 16th and in the two 
Siruzeh and in the Bundahishn, mention is made of the important 
Yazatas. After the Arch-angels, they are the intermediaries between 
Abura Mazda and mortal men. These angels are the jgoardian spirits of 
the son, the moon, the stars, the heavens, the earth, the air, the fire and 
the water. Some of them are the representatives of abstract quali* 
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tieis and divine attributes, as for instance victory, truth, righteousness, 
peace, spiritual power, etc. In the spiritual world Ahura Mazda is at 
the head of them all and is known as the highest Yazata. In the 
material world Zarathnshtra is the leader of the angels. According 
to the Siruzeh after deducting the seven Ameshaspands, the 
remaining important angels are as follows : Adhar, Aban, Khorshid, 
Mah, Tir, Gosh, Mehr, Sarnsh, Rashn, Farvardin, Behram, RAm, BAd, 
Din, Ard, Ashtad, AsmAn, ZamyAd, Mahrespand and AnairAn, 


The three angels that are mentioned in the Gathas are Adhar, 
Atar Sarush and Ashi. In the Gathas and in the Avesta 

The five Adhar is called Atar. In the Pahlavi it became Ator. In 
PIrcs, 

the Acboeinenian Persian, it is also Atar and the words 
Atash and Adhar come from the same source. In the Avesta five sorts of 
fires have been distinguished: 1. Barezisavah or in Pahlavi Buland-sut (of 
great beneficence), is the name of the fire of an Alash*behram. 2. Vohufr- 
yana means the fire in the human body, the cause of life-energy, 3. Urva- 
zishta, the fire which proceeds from wood. 4. Vazishta, the fire 
of lightning. 5. Spenishta, the eternal fire or the light in the 
presence of Ahura Mazda. The essence of fire also manifests itself in 
the resplendent Aura (Khoreh) round a great king. The coveted 
“ Kyani Khoreh ” is referred to in the Avesta and the Shahnameh. 


Sraoshm. 


Sarush, or as in the Gathas, Sraosba, means obedience and devotion. 

The name is used in the Gathas sometimes as an 
abstract thought and sometimes as an individual spirit, 
just as with the other Arch-angels. The 17th day of the month and 
the 11th Yasbt are dedicated to him. He is one of the angels with 
whom we will have to deal on the day of reckoning for our rights 
and wrongs. 

The third Yazata mentioned in the Gathas is known as Ashi 


Asbl the angel of abundance and prosperity. Ashi 

is mentioned in Yasnas 31.4, 43.12. This angel is also 
known by the name of Ard or Art and the 17tb Yasht and the 25th 
day of the month is mentioned after Ashi. 

Some words in the Gathas which have been the subject of lengthy 
K h a e t a V, discussions amongst orientalists and for which practically 
Verezena, every scholar gives his own special interpretations, are 
A try a man. the words Khaetav^ Verezena and Airyaman which have 
been used for distinguishing the three classes of society in ancient Iran. 


1 Khaeiavt Verezena, Airyaman^ have been translated by BartbolomflS in 
Oencan as Adlige, Gemeinde and Sodalen ; bj Mills as kinsman, retainer and spear- 
man ; by Darmesteter in French as eervifeure, confriree and parenU. Other orient 
taliats dtier in the same way as to the exact meaning of these wordg; 
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Id the PahUTi commentaries of the A vesta they have been translated 
as Kluih (kinsman), Valuna and Irman. Mostly these three words 
are need together in the Gathas, e.g,^ in Yasnas 32.1, 33.3, 46.1, etc. 
Khaetav exists to-day in modern Persian in the word Khtsh* The 
word VereMtna with the meaning of effort and exertion has also entered 
our modern language in a varied form. The words Barz and Varz 
mean agricultural pursuits. Kaihavar and Barzigar mean agriculturists. 
Possibly the word KeBhtozar was originally Keshtovarz. Similarly the 
word Varzgao meaning the bull used for tilling the ground and the 
word Varzesh^ Varzidin^ Varzeshgar (meaning athletics and athlete) 
are all derived from the root Kar^ which we find in the Gathas them- 
selves. 

Atryaman is also used in our modern language though with a 
different meaning. Firdausi has used this word in the Shahnameh with 
the meaning of a guest or a master as under : 

When the monbed appeared from the door, 

He stood there with Viuothcr giiett (atryaman). 

In another place he says : 

If thou art able to kill this wolf, 

Thou wilt bo an honoured lord in the land of Rum 
Fakhroddin Gurgani, the author of the poem Wis and Ramin, who 
lived shortly after Firdausi, has used the words Airyaman with the 
meaDiog of a servant or a slave : 

When thou art a squire in Khornsan, 

Why shouldest thou seek to be a servant elsewhere. 

Mostly however, the word is used meaning a guest. The word 
Airyaman Sarai means a temporary abode (like a caravanserai;. 

0 Lord what an ungrateful son is this, that be is treating 
His father’s palatial house as if it were a caravanserai — Khaqani* 

The ancient Indians also shared with us the use of these three Avestan 
words. The word Khaetav is used by them in the same sense as in the 
Avesta, Verezena means a pastor or a shepherd. Airyaman is the name of 
one of their gods and is also used in the sense of a companion or friend. 
In the rest of the Avesta, the word Airyaman is used as the name of an 
angel, one who gives relief, as we find in Fargarad 22 of the Vendidad, 
paras 7 and 13. In the Bundahishn too, Airyaman is described as an 
angel which cures the ills of mortal men. 

Whatever meaning these three words may have in the modem 
Persian and whatever meaning might have been given to them over 1500 
years ago by the Pahlavi commentators of the Avesta, there is no doubt 
that these three words are used io the Gathas for the three classes of 
society eaistiog at the time and it would not be proper to give them any 
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other meaniog except as the priestly leaders of religion, the warriors and 
the agricaltarists. These words which after thoasaods of years have 
changed their meaning and appearance, were originally used by Holy 
Zarathashtra to indicate the exact counter-part in Iran, of the three 
divisions of society among the ancient Indians, viz.y the Brahmana, the 
Khsbatrya and the Vaisya. 

What has made the interpretations of these words in the Gathas 
The division difficult is the fact that in the Avesta three different words 
of Society in have been used for indicating the same three classes. At 
later Avesta. all the places in the Avesta the same three classes have 
been referred to, except in Yasna 19, para 17, where a fourth class 
has been added. It says “ which are the four classes ? ” The answer is 
Afchravan, Rathaeshtar, Vastrya Fshuyant, Huitish. Atar means fire as 
we know, and its guardians Atarvans are the leaders of religion. Ratha 
means a chariot and Rathaeshtar means one who goes to war in a chariot, 
meaning thereby the warriors and the nobility. Vaster^a means a meadow 
or a grazing ground and Iluiti means handicraft ; and thus the last two 
words mean agriculturists and men engaged in handicrafts. These four 
classes in Pablavi and other Zoroastrian literature and in some of the 
Persian dictionaries are named as Atbornan, ArtasbUran, Vastryosb^n 
and Hutakhsh&u. Without doubt the fourth class was formerly included 
in the third. In Sassanian times the above Avestan words were com* 
monly used. Artashtdr^n-Salar represented the commander-in-ohief of 
Some inter- army, or the war minister. VastryoshAn-Salar was 
eating names I'he name of the chief of agriculture and as in ancient 
of 5as5anian Iran, the revenue came only from the land, the revenues 
State Officers state were also in his care and consequently his 

post was practically the same as that of the present day finance minis- 
ter. Hutakhbad was the name given to the chief of arts and crafts and 
consequently filled a place equivalent to the minister of industries of the 
present day. Masoudi says in bis Kitab-nt-tambib Val-ashraf ’’ that 
the word Yastriobad was used to nominate the chief of agricaltnre and 
finance. Having given the natnes of the various ministerships in the Sas- 
sanian times, it would not be out of place to mention that the prime minis- 
ter was called Buzorg Farmdar. The use of this word goes back to the 
Achmmenian days as we find the word used in the cuneiform insoriptioos 
with the meaning of a ruler or a chief. To the chief high priest the 
name of Mupatdn-Mupat (Moubeddn-Moubed) was given. Tansar, the 
renowned high priest of the time of Ardeshir Papekao, was known as 
Herpatdn-Herpat. We have mentioned that according to the traditions, 
the three sons of Zaratbusbtra, uis., Esadvaster, Urvatadner and Khnr- 
sbedoheber were respectively the first inoubed, tbeifrst agriculturist and 
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the first warrior, from whom the division of the three classes of society 
has taken place. Firdausi in his Shahoameh has given foar different 
names for the foar classes of society and ascribes the formation of the 
same to King Jamsbid in the following lines : — 

There was a group which was called Katurziaa 
They were the priestly worshippers of religion, 

A second group was set apart, 

And was called the Naisariariy 
They were lion-hearted warriors. 

The valiant heroes of the army and the country. 

The third group was known as Nasudi^ 

To whom everyone was grateful for one’s food, 

They till the soil and work and reap the corn. 

For their own food they are not under anyone’s obligation. 

The fonrth group was known as Ahnakhoshi 
The men of handicraft, proud of their work, 

Their normal work was their profession, 

Their mind was always engaged in their work. 

The words used in the Shahnameh have been corrupted to such an 
eitent and have drifted so far away from the original formations that it is 
impossible to ascertain their roots. Their relation cannot be traced to the 
words in the Gathas or to the words in the later Avesta. Only the fonrth 
Ahnukhotlii appears somewhat near the Avestan terra Huitish or Jlutoksh. 
At any rate the writer has translated the three words designating the 
three classes in the Gathas as under: Khaetava as the nobility, Vere^ana 
as agriculturists and Airyaman as the leaders of religion. 

Humata, Hukhta^ llmreshta : These words are the basis of the 
H tt m a t a, religion of the Zoroastrians and are copiously used in the 
tfukhta* Hva- Gathas. They have been translated as good thoughts, 
raahtA. good words and good deeds. Long time since these 

words have been so translated in Persian, but literally they mean 
well*tboaght (thoughts), well-spoken (words) and welUdone (deeds). 
The first portion of these words is Hu^ corresponding with the Sanskrit 
Su and Aohaamenian Oo. 

In one of his inscriptions in Fars, Darius says i — ** This kingdom 
oP Fars which Ahnra Mazda has bestowed on me is a fine conntry 
fall of good horses (Ooaspa) and good men (Oomartia). By the grace 
of Ahnra Mazda and by the strength of me, who am the king, it fears 
no enemies.’’ Many words in the old Persian beginning with Oo, 
have the Avestan Hu for its root, which in later Persian became Khub ; 
for inatanoe Oovarztmia is the same as HttvareMm or KhweMm* Some 
F^ieiiS words born proserved this Avostan Hu till to-day^ r.p., the word 
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Hazhir with the meaniDg of good appears in the following lines of Manns* 
cheher ; The New Year comes auspicious and happy with a fortnne 
that is good and a constellation brilliant/’ The word Huvida means 
something well apparent. 

The third Median king (625 to 585 B.C.) was known by the name 
of Huvakhshatra, meaning, of a fine stature. The Persian words Kho- 
jastah and Kbursand arc the same as the Avestan Hujast and Hursant. 
The component parts mat^ uklmt and taresht are verbal nouns. Mat 
derived from man means to think. Ukkt related with vach means to 
speak. In the Indo-European languages this word exists, vach in 
Sanskrit, vox in Latin, voix in French and voice in English. In later reli- 
gious works like the Bundahishn, etc., Vach or vdj or bdj means to utter 
prayers without opening the lips. Many Persian words have been derived 
from this words, e.g.^ VAzheh and Govazheh. Asadi Tusi says : — 

“ Heaving sighs he murmured (govazheh) some words 
‘‘ And addressed the Mabaraj as the bridegroom.” 

The third word varesht is from the same source as Vatz meaning to 
exert, to act, to which we have referred before. 

In opposition to the Avestan is the word duzh or duih meaning 
bad. In modern Persian too, many instances can be quoted to show 
their connection with the Avestan root, €,g,^ dushman (enemy), duihnam 
(abuse), dushvar (difficult), duzhkim (executioner), duzahh (bell), dozd 
(thief). 

In several parts of the later Avesta like the Hadokbt-Nask (Yasht22, 
para 15), Humata, Hukhata, Hvareshta, represent the three stages of 
paradise. The soul of the good reaches the abode of Good Thoughts 
with the first step : with the second it reaches the bouse of Good Words 
and with the third the palace of Good Deeds. After going through this, it 
reaches the source of Endless Light, the highest heaven, the court of 
Ahura Mazda. In the Mino*i-Kherad these three stages are named as 
Humatgah, Hokhtgab and Hvareshtgab. The wicked soul similarly 
passes through the stage of Dusbmata, Duzhukhta and Duzbvresbta 
on its way to bell. Men in their passage through life are themselves the 
architects of these good or evil abodes. 

It is worth noting in conclusion that the name Sebbukbt which was 
common in Sassanian times, meant one receiving salvation through the 
triad of Humata, Hukbta and Hvareshta. The word Panj in the name 
Panjbukbt similarly referred to the five Gatbas and the word Haft in 
the name Haftanbnkbt referred to the seven Ameshaspentas, 
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1. Uitj is one of the leaders of the Devayasna (followers of 

evil), an opponent of Zarathushtra and the Mazdayasnan faith. He is 
mentioned once in the Gathas in Yasna 44.20. There is no mention of 
him in the rest of the A vesta. In the Vedas of the Indian, Usbik means 
a wise and clever person, a man of zeal and determination. In contra- 
distinction to the evil position assigned to it in the Gathas as a deceiver 
and a follower of untruth, the word gives a place of honour and respect 
to the person so named in the Brahminic scriptures. In the Pablavi 
commentaryi the word is used in the same unchanged form. 

2. Dendva is a noble man who had been the opponent of 

Zarathushtra and his faith. He has been mentioned twice in the 
Gathas, Yasna 49, 1 and 2. 

3. Pouruchista She is the youngest daughter of 

Zarathushtra and the wife of Jumispa, She is mentioned once in the 
Gathas, Yasna 53.3. Her name is also repeated in the later Avesta. 
Its literal meaning is one full of wisdom. 

4. Tur v). It is the name of an Iranian tribe. Firdausi too has 
used the name. Its country was Turan. It must not be presumed that 
the Turks have any connection with Tur, although this mistake is 
commonly made since a long time. Ottoman Turks seemed iuclined to 
connect themselves to such ancient tribes. The Turanians represent a tribe 
of the Iranians who were in a lower stage of civilisation* The Partbians 
probably belonged to this tribe. The Turanians could not have belonged 
to the Mongol race as they bear Aryan names. 

5* Jdmdspa ) isa princely noble man (Yasna 5, 1.18) of 

the family of Hvogva, the brother of Prashaoshtra and the minister 
of Vishtaspa. He was the husband of Pouruchista, the son-in-law of 
Zarathushtra and a great supporter of the Mazdayasnan faith. He is 
mentioned is Yasna 46.17, 49,9 and 51.18. 

6. Zarathushtra the Prophet of Iran, the founder of 

the religiooi the poet who sang the Gathas. Known by the Greeks as Zoro- 
astros. He came from Azarbaijanand flourished before the formation of the 
Median empire. In the Gathas be describes bis family as Spitama and in 
Yasna 53.3 be addresses his daughter as belonging to the clan of Hmcha- 
taspa. He often calls himself the Prophet and once a leader too. In the 
following passages his name is mentioned, 28.6, 29.8, 33.14, 43*8, 43.16, 
46.13, 46.14, 46,19, 49,12, 50.6, 51.11, 51.12, 51.15, 53.1, 53.2, 53.3, in 
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all 16 times^ that is thrice in the first, five times in the second, twice in the 
third and thrice each in the fourth and the fifth Gatbas. 

7. Spitama (-•C-'VJe/ij). It is the name of Zarathusbtra’s family 
from the name of bis ninth ancestor. In Yasna 51.19 Zaratbnshtra 
conneots Maidyomangha with the same family. In the same way he 
speaks abont his daughter Pourucbista. In the Pablavi commentaries 
this name was transformed into Spitman and to-day we say Spentaman or 
Aspentaman. The first portion of this word means white and apparently 
the name means one of the white race. The word is used in the 
Gathas in Yasna 29.8, 46.13, 46.15, 51.11, 51.12, 51.19, 53.1, 
53.2, 53.3. 

8. Frashaoshtra One of the nobles of Iran of the 

Hvogva family. He is the brother of JfimAspa, the prime minister of 
Gushtasp and the father-in-law and patron of Zarathushtra. His name 
is compounded of two parts meaning the possessor of fast-going camels ”. 
His name is mentioned in the Gathas in Yasna 28.8, 46.16, 49.8, 
51.17, 53.2. 

9. Frydna He seems to be a Turanian nobleman who 

had not yet accepted the Mazdayasnan faith but was not unfriendly to 
Earathushtra. Some orientalists think that the name is the same one as 
Piran (the vazir of Afrasiab), mentioned in the Shahnameh. He is 
mentioned in Yasna 46.12. 

10. Karpan The name occurs in the Gathas mostly in 

conjunction with the name Kavi. This word is related to the Sanskrit 

Kalpa” meaning religions ceremonials. The I of the Sanskrit is 
changed into the Persian r, consequently Karpan means those who 
practise the ceremonies of sacrifice. In the Vedas they hold a high 
position and are considered the leaders of the Brahminic religion or 
Devayasna as termed by the Iranians. Necessarily in the monotheistic 
religion of Zarathushtra, they are described as those who deceive people 
iq the matters of religion. In the Pahlavi commentaries the word used 
is Karp and means those who are blind and deaf, viz.^ those who would 
not see and listen to the principles of the Mazdayasnan faith. The word 
.occurs in the Gathas in Yasna 46.11, 48.10, 32.15 and 51.14. 

11. Kavi One of the Iranian noblemen who was a Devay- 

asna and an opponent of the religion of Zarathushtra. This word 
in. Sanskrit means a poet. In the Vedas it means a leader or a 
prophet. He .was considered to be the receiver of divine inspiration 
and the possessor of secret knowledge. This appellation was sometimes 
given to the deities themselves from which it appears that it was a 
highly honoured designation and was given only to the beads of the 
conimtfhity and the leaders of the religion. This same was. also applied 

8 
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to the priest preparing the intoxicating Saoma drink which was used 
in their ceremonials. As throughout the Gathas, Zarathushtra is 
against the use of harmful, intoxicating drugs and sacrificial rites, he 
was necessarily opposed by these leaders of Devayasna, and Zarathushtra 
too denounced them as the leaders who deceive the people. Subsequently 
in the Pahlavi commentaries of the Avesta this word Kavi was con- 
sidered interchangeable with the deaf and the blind. But all this makes it 
difficult for us to understand the reason of Zarathushtra’s applying 
this very appellation to his very best of friends and protector Vishtaspa 
in Yasna 46.14, 51.16, 53.2, and make him for ever renowned as Kai 
Vishtaspa. The names Kaikhosrav and Kaiqobad bear the same title 
as do all the monarchs of the Kyanian dynasty which ruled in Bactria. 
There is no doubt that the word Kavi applied to the leaders of the 
Devayasna was the same word afterwards known as Kai and applied 
to the heroes and kings of the Iranians. All difficulties are removed 
when we remember that before the advent of Zarathushtra, the word 
Kavi was an honoured appellation for the leaders of both the sections of 
the Aryans namely the Indians and the Iranians and they must have been 
using it for a length of time. After the birth of the new religion it was 
not possible for the Iranians to deprive the word completely of the good 
sense in which it was also used. Consequently wherever this word was 
used for the leaders of the Devayasna, it was used in the bad sense, 
whereas whenever it was used for their own sovereigns it retained its 
original good meaning. In the bad sense as the enemy of the Mazdayas- 
nan religion, the word Kavi is used in Yasna 32.14, 32.15, 44.20, 
46.11, 51.12. 

12. Grehma is one of the leaders of Devayasna and an 

enemy of the religion of Zarathushtra. Bartholomse says that in every 
place in the Gathas where references are made to the worshipper of 
untruth, Zarathushtra intends to refer to one of the leaders or religious 
heads of the Devayasna, especially like Bend va and Grehma. This name 
is used thrice in the Gathas in Yasna 32.12, 13 and 14. 

13. Maidijoimangha is one of the notable com- 

panions of Zarathushtra and according to the Avesta the first person 
to accept his religion. He is his paternal cousin hence he is called 
Spitama too. In Yasna 51, para 19, his name is mentioned at the time 
when Zarathushtra has been remembering in the same Yasna his other 
stalwart champions namely Vishtaspa, Frashaoshtra and Jdmdspa, The 
name Maidyoimangba means born in the middle of the month. 

14. ViilUaspa >s son of Aurvataspa i. In the 

l M-OTvstaspa or in its Persian form Lohra^ means the possessor of strong 
horses. 
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Avesta and io the Acbaemenian inscriptions, the name is pronounced alike. 
The Greeks write the name as Hjstaspes. He was a king of the Kja- 
nian dynasty ruling in the east of Iran. He was the friend and 
patron of Zarathushtra. The appellation of Kavi is often attached to 
his name and wc know him to-day (in Persian literature) as Kai Gush- 
tasp. His name is mentioned in Yasna 28.7, 46.14, 51.16, 53.2. 
The literal meaning of the word is the owner of spirited horses. 

15. Vivahvant now commonly known as Vivanghan. 

Its Sanskrit form is Vivasvant and Arabic Vivanjhan. As the father of 
Jamshid, only once together with the name of Jamshid, he is mentioned 
in the Gathas in Yasna 32.8. 

16. Haechataspa It is the family name of 

Zarathushtra and Maidyoimangha being the name of their seventh ancestor. 
The name is mentioned in Yasna 46.15, 53.3. The name is compounded 
of Haechat (to spray with water) and Aspa (horse). It is not possible 
io say what the name exactly meant. 

17. Ihogva In other parts of the Avesta the name is 

also Hvova. This is the family name of Frashaoshtra and Jamaspa. 
We can give a meaning only to the first portion of the word namely Hu 
meaning good. It is mentioned in Yasna 46.16, 40.17, 51.17 and 51.18. 

18. Yima is mentioned only once in Yasna 32.8. In the 

rest of the Avesta he has been mentioned often. In Vendidad, Fargard 2, 
it is stated that Ahura Mazda first gave him the duties of a prophet. 
But realizing his own want of spiritual strength he pleaded to be excused 
whereupon God bestowed on him a sovereignty. During his reign of a 
thousand years, he increased the expanse of the world on three occasions 
to make room for the increasing population of men and animals. There- 
after Ahura Mazda apprised him beforehand of a severe winter which 
was to devastate the earth and ordered him to construct a Var and to take 
with him some men and other creatures to avoid the event. In Yasna 
9.5 it is related that during the reign of Jamshid, heat and cold, old 
age and death, avarice and greed were unknown. This subject is further 
pursued in Yasht 19, paras 31-38, where it is related that daring the 
sovereignty of Jamshid the world had a happy time and knew not calami- 
ties or woes. Heat and cold, death and old age were not known until 
he was deceived and began speaking untruth. Thereupon divine glory 
left him and in the shape of a bird of victory flow away to the sun 
(Meber-Mitbra). On a second occasion this bird of victory alighted on 
Faridoon and on a third one on the valiant hero Kershasp. In the 
Sbahnameb it is also related that conceit was the cause of Jamsbid’s 
losing the divine glory. Jamshid is the modern form of ancient Yima* 
In the Gathas the portion of the name which if now represented by 
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ihid is not to be fonnd, but in the rest of the Avesta it is there in tte 
shape of Kbasbaeta The word ihid meaning shining 

or resplendent is also used in the compound word Khurshid. Jam 
probably means twin-born, for in another place in the Gathas namely 
Yasna 33.3 and in other places in the Avesta Yema is used in the sense 
of twin-born. It is worth noting that in the Braliminic scriptures Yema 
and his sister Yemi were the first male and female creation representing 
mankind and stand in the place of Adam and Eve in the Old Testament. 

In the Gathas the name of the father of Jam is Vivahvant to whom 
we have referred above. 



GEUSH-URVAN. 


The original words in the Gathic text which we have translated as 
The Soul of Creation’', are Geush-Urvan mentioned as Goshnran in the 
Pahlavi oommentaries. Its contracted form at present is Gosh, the angel 
from whom the name of the 14th day of the Zoroastrian month is taken. 
The 9th Yasht of the Avesta (known by the name of DrvAsp too) is also 
dedicated to this angel. 

The word Gao used in the Avesta and in the Acba?menian Persian has 
almost the same pronunciation as the word used in the modern Persian 
language. It was used in the masculine sense for a boll. In the Avesta the 
phrase denotes the soul of the first created being and thus represents the 
ISoul of Creation, Mazdayasnan belief being that amongst ail life bearing 
creation, the first thing to be created was the bull. 

The word Drv&sp,^ from which the 9th Yasht is named as stated above, 
also denotes the soul of the first living creature. As a cow and a horse 
are both valuable and useful animals to humanity in this worldly existence^ 
thanks are rendered to the Lord Ahora Mazda for his bcuntiful creation, 
by invoking and praising the Soul of Creation as represented by the 
angels Gosh and Drvasp. 

In the Mazdayasnan religion whatever that is good and useful, 
whatever that is beneficial to humanity, is considered praiseworthy and 
holy. The heavens, the earth, the waters, all vegetation and quadrupeds, 
the life-giving breeze, the sun, the moon and the stars, all are considered 
working actively for the comfort and joy of humanity, and all these 
beings and things are considered as the mandfestation of the eternal love 
and goodness of Ahura Mazda. Consequently, in the Mazdayasnan faith, 
to each of the bounties of Providence, a name was given to enable men to 
render their homage and thanks. Whatever that came from the Supreme 
and Benevolent Creator was to be considered as dear amd precious. In 
reality, the Mazdayasnan religion is the very fount' and source of the 
Sufi philosophy of Iran. We hope we shall soon be able to publish the 
translation of the 21 Yashts in praise practically of the whole creation 
of the Almighty, which would make us realise fully the meaning of 
the following lines of Saadi : — 

I am in joy with the whole world, for ‘the world is in joy 
through Him ; 

I am in love with the entire creation^ for all creation is 
from Him. 

I The word Drv&sp is compounded of I>rm (equivalent' to the modem Petsion 
t)oroU)\ and A$p a horse, meaning the possessor of a horse. 
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For the preseat we would be digressing if we pursued this subject 
further. 

The holy Zarathushtra in the first stanza of the Gathas speaks about 
acting according to the wishes of Vohu-Manah and about bringing joy 
to the Soul of Creation. As stated before, Vohu-Manah represents the 
divine attribute of the good mind of Ahnra Mazda, and as first among 
the Ameshaspands, the care of all useful living creatures is consigned to 
him. Necessarily, he is in intimate connection with the angel Gosh. 
Zarathushtra hopes that his teachings would make men foster and protect 
all useful living creatures and recognise their claims on humanity, 
guarding them from all cruelty and unnecessary harm. This would 
surely bring joy to the angels in whose care the living creation is 
consigned. A perusal of the entire Gathas will make it clear how the 
Prophet of Iran repeatedly recommends to men the pursuit of agriculture 
and the care of useful cattle, and enjoins them not to indulge in cruel 
and bloody sacrificial rites, so common then amonst the Aryan tribes. As 
in Yasna 29 every stanza practically refers to the Soul of Creation, a 
separate consideration of this subject becomes necessary. This Yasna 29 
is one of the best chapters in the entire Gathas and is full of the 
divine quality of mercy and kindness. Like au aftlicted angel, the 
Soul of Creation moans and complaius before the court of Ahura 
Mazda, about the cruelty and harm inflicted upon all living creation 
at the hands of evil-minded men. It prays for a mighty monarch 
through whom the rights of all living creatures could be recognised 
and established. Zarathushtra with perfect humility (st. 9) introduces 
himself audio the end (st. 11) comes forward with his message for 
the well-being of the world. 

This Yasna is practically very lucid and the Pablavi books, the Bun* 
dahishn among them, also speak at length about the Geush-Urvan and 
render the meaning of the above Yasna clear beyond all doubt. Accord- 
ing to the Bundahlsliii, the first living creature to be created by Ahura 
Mazda was a bull. It says that in order to destroy this useful creature, 
Ahriman set up the demons of greed and avarice, harm and disease. 
When the bull’s life was thus sacrificed, from everyone of the different 
members of its body, 55 diflEerent types of grain and 12 different kinds 
of medicinal herbs came into existence. The seed of the sacrificed bull 
was transferred to the disc of the moon, where, after being purified, it 
brought into existence a pair of cattle which were the progenitors of 272 
types of useful animals. The soul of this first created being however 
vis.f Geush-Urvan, after relinquishiog the body of the sacrificed bull, 
stood there and with a voice strong and clear as arming from the throat 
of a thousand men, complained to the court of Ahura Mazda and said i— 
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“ To whom bast thon entrusted Thy creation ? The earth lies desolate, 
all vegetation has dried up, all waters have been contaminated. Where 
is the person whom Thon hadst promised to create, — the man who would 
bring rest and salvation to the earth ?” Abnra Mazda replied :— >* 0, 
afflicted Geush-Urvan (Soul of Creation,) thy ills proceed from Ahriman. 
If the man whom I had promised thee, was to-day living, the evil Ahriman 
would not have been so impudent.” Then the Soul of Creation flew to 
the starry heavens, moaning and lamenting and thence went to the sphere 
of the moon, but could obtain no relief. When it went further to the 
sun, Abura Mazda showed him there the Farohar of Zaratbushtra, and 
said that I will create this man and send him to the material world and 
his work shall be the salvation of all mortals. The Soul of Creation 
became happy at the sight of the Farohar of Zaratbushtra, and realised 
that be would at last be the means of protecting and cherishing all 
living creatures. 

It may be mentioned in passing here what will be stated in 
detail in the introduction to the Meber Yasht, that after the cult of 
Mitbra had been imported from Asia into ancient Rome, and thence 
spread over practically the whole of Europe, for several centuries this story 
of the Geush-Urvan as detailed in Bundabishn, practically formed a part 
of the faith of the Mitbra- worshippers of the time. Thereafter in a different 
form, it has even made its entry in the Christian traditions. In the 
pictures to be found even to-day in the surviving temples of Mitbra, 
we see the deity Mitbra sacrificing a bull for the salvation of the world, 
from the parts and blood of whose body, grains and herbs and other useful 
animals are said to come into existence. 
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3 I y »i\j\ j:l» i^\ Jjw J\£tl 


O i 
00 1 


Jui JJ 1 ^ JlLa o ^ 1 


^;1 j jil 3^y "^ 

1 j ^ fcXlL U ^ Uc-il Lij 1 ^ lj:> cj ^ 

*Jl^ 


jAj 1^1 j\ ^ ^L V 


* j| Jjl 4«W» 

j\» .... Ia jli y* 


(\jS\kJ) \j ^\jyt *1—1 *1— j j Oi cS^ 1 *11-1 «a4| aLi iS^ \ju jj > 





iV U] 


•ju)y(y^ ('^) 


[ ^ j 

o^J-^^-ofO •<VVJ-“e» .(^")J-“6-«*r^kOu (jx) *({Q;^-* 

•V^J-"e) •K.'jaswro .fjtju •(i£V^O> •tUO'‘A(1UfO 
.J»i»J}J.jj •^St)’-* -(f^-s 
oi^jj»«^x<ro .■J»r4>i“v .j»i»a*,iif ~a>r(40*}^fe 



JUll 




IV olS^ lX^ 




j (Ai 1 J1 ^ (y^\ j fj»iXAA \ 

{^ k.^) O^J^iS^. Sf J oi^ 
j <jL«j U ^ l_^.t^ 

t ^iik»^ 1^ 


u tbli vl-^1 j: r 

«1^ Ajjl l_j J\^l Ot JV- 0“^ i ^ 
j ‘“^ Jl^jl j q[,^ 


ciloLt aXI-S^I d ^1 jj'iAi* ^Ju (Jy 1:^ (_pl 'f' 

J«-^ c5^U ,jlL. U 3' ^ J 

ci.U-* _j 


4i o^dUti ^ jIImijt ^ 

c.5^1 *1^^ JU ^\jC)^^J^ 


<% 


«xiU j 


*i— l ,^-CU ^ ji. ^ I ••lSi jI jC C;^ ^ jj ^0!.^ ' 

jr^ ^ 01^ J* -> 


0 -; 



) • • 


tv U] 

( PV '*"«>’ ) 

•J*«^-«»(S ‘ji? ’%ii\ 

(•) 

o fttf ‘^WO* 


-ju^ju) -jm^^xmI^ "Ao* • ]»-*> 


<• o 



1 


• • • • 


^Irl^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ y^\ ^ 

^U j, cJ ^\ j ^ 

I^^JJ jIj J^^l4>*(j^; ir)-..jA J j*-t| 1^ Ij jAI 

^ \rf ^ c^** cJ^D!.*^ J 

^ 3 3^ f^ 

•jy^* iS^ j. ^ (S^y jj^ 3 

y>^ ^ ^ ^ jy^^ C‘*** 1 * 1*^1 ^ 45^1'^j^ 

^ l^j kS^J. J D ^ I ci ^ ^ 

all jl ^c^ljllA^ jjH^y^j j ^ -^^1 J 

O^^^lJLn c5-^>^j^ cSljl Ju^ c5^ ly iS^y^j^ (S^j. 3 

^L-* I L^ ^ j^, y,j^ 3 3^ ^ t5'^‘* ^ 

C-fT oUl j^jT j ll fi\5 c5t^'-> ^ ^ 

j L* tj Ua 

^ I ^JA I J^A I 1 * I j— ' I J I.)J^ ^ Ll-*MJi U 

^3jS^ 

a^N* ^ ^ ^ a ^ ^ "^*'7*^ Li«^ I |^<ki* W^i II* Irf 

jjjailjuSJ*- S" I j liJ* iS^ ti«^ L 

L 

^L 3ijr^^jj3j^^ J j o15^^j:a| k-^Li 

I J J ^ I j wl5^Jj2-i*l j*2?li«i^U 

S\ 3 J3ji*^ ^ I J pJt*-j^U 

•S'-**' ^ 3 3jr^ I j ol5^ jii^^ ^ I^L-^U 

•2—^1 4$\ J 3 33 j/^ ^ U .l^lyLlA^ pJb«^U 

Iji^IaIj^^;^ J 0 ^ J O p;^ ^ 

•i— Ija. a*-S^aj»^l 
^ 4)Lw ^ ^ 





A •V\(& •VIZIS’ •t)’^(^-J-^K< 

.iojj».^-»»j>^fc (f*) 'tJaa-* •iet>'-*^>«)'-*' 

(dJ> ij /f »lj^) OTai«-“3)^*-“So'-* «r»*m*jvl? -*t 

‘-or-i oior^^« •«}« 

•if****{f!> 

•t“Aj«(5J oHjy^t-n^-fO •W}fr“«,>0' ••“^A.»2 JjA>> 0* ••O’ggic** 

"^■"Bi.* •jhA^® t(v^4-*»>j<j,t''-* •lr^A'«>aj^A'->r-*i 

■$«|A^(^ •«wj-"»>-^-^> oto^j-o^-^n •wew-'Qi-" .«'<J 

•#i|A-««^ -wey-^yp-* 

.jdA-*© •«j|iA-*Bi^-^ty^t •wo'-’ai-* 

•«ll>0«> ••»¥•»—« •ttbO'** •wy-'^-'TO 

.^wA-»f« •(ji-a^ H’Aj'Hj 

0) 




IV 



j jiAl 4, U 


Iji* ^L> 

u-ol; j 



'^^■^'ijlJJ-lj^l .:5> j jluil 
■*>*• iS^r'l^j Ij^lx^L*! j jbj- j ^l_.|^ 

JC)\lp y 

j\ «-C .... ^J|^|.... ^ 4 ^ .... ^ 

V /jj^ 1^ Ijl 

6loV ^-Ijj jljj ^1 ., ^bj^cTL^., 

* r*^ V*. J tijjiiji; v^|jj<ij:| 

xL c:i,-4;jjl iS^y^ys v ^|j ^ j.f ^ 

•i-jlx-l ,s^yj.y:, ^ ^ 

’■'•‘V'j J •»'^T>^J J Jljyil (S^yiyS 

•>J-J^ <J/.X y,\^\f jr Jjj 

lf‘lS^ols»«i4<lls,j j jA dj^j ' 





*11 


•^i‘J-*« ‘Wl^Wfe •wy^Jiufe 

•■»A;o-»!? •iSo'*“ -[r^t 


>wo*-“S*r^ •••i'A>-»{>.^ •■•rJKo'-'t 

.<)6{j<aj[.i<-“ As'-»v}-“U^-*CL^ •W-“»to-'^ 


•-vW ♦t)'-"< »ej^l2i^t.’ uvj? •^aj j-o'-WiU •■«»-• 

.i-^tM-*" •^-«o>^< .^><^ V{-n} . j ■ ^ 

‘il? *-"^-*»ei.-J -0**32, •^-“•*o^^ 

.)^-“»-«v-c) •^!."-*“«t •e,-*'»-*t*-0) •o*^(a •0'^® 

•}i*o*^!» .o*{i*M-*'0' .)^jf-*'t'i>*asL{«-*> *-•[» .»)<^r&*^-»o 

(i) •tian-* •«}A-''ai-*» 







1^1 ji ^ ^ NY 

i 3iS:^^j}'^j j' J ^ jr^ 

^ jf jumLlImji ^ ^ ^ \j ^l) 

<& c— oLS^ j S 0 ^ 


^«. M » 1 aXTj-jj- y^ ^ j^ ^ y^. aX^-JT" \ ^ 

j3 La li Ai^^d IaI ^ JlaA aiAC*^ ^ l> ^* .»A Ja*«*^* 

(^<15^ c;'^) fjjj 

y (S^ ^ 0 ^ ^ 


0% 


Oy 1 vJ^ -/• sZ^iJ J \ jA l>- cx J^. a^IjT" ^ ^ 

c5^ cT-^ 

jy^j- O^y^ y 3^ Cff 3 


— jl> T •••• _j* J I*-” I — jl>^ t (^l* Cj**^ j I J jl vlai) 


cAAljt c*l4A \ij» IjjaI JJi jjU .J—UL tr-jJljr. J J^y^J jl \ 

jijS, c- b# > j,»j Ajy € Aft 



u] 




M 


• %^l^ju) .jaiy^*Luu^^J> ‘^uuo* 

•jnyUd^j^M •JuyH(^J^ 'ItH} 


-JO*-"^ •}»^^A»JU 04M(0'-M •WJjjj.JUg •^)»0 (l^) 




•■H5'*W‘*OJ •tww{»y»C 

-jMi^Hj^ '(ui^ OJwCt)'-" 

-MfJui>0‘ .j%C ( • "^ ) 

-jmJajuu^ ’jtuiUiiy -^-3 

•e|o*'“^-*»d) •^fib-c't ojwco'-M 

-JM^-^C -C^W^o •■*»3^" 'At •l*<«^>'-*«?» 


•nvri-^se*-"? ••«>r-(3> ••»-“«t‘'-»w .jj«>«t)<-i< ••••>v->u> (r.) “^1 

'jW 't^iQ •tvjjjiiotr 

[•i:j ^] 





ST 


\j Q L fclZ y ** 4^1-*S^ 0 

cj ^ C f^ S c^\ 

(JL^IaJj ^ 

b cT^ ^ (S^ Ui-^ lTJV! '-?-?' 

^ jC C«^ 


[n 4U 
\r 


(JU.^ ^l>Ej \ 0^^^^ 3^ c1.^j3cJ^ ^ ^ 

Jua^j jjb\^^< CT; Ij ^ Camj 

y \m* C ***** ^ \ ^ L-l.^ 


(Jt* ' 

L^lj L* ^ ^Z»^\ 


A 


r= 


4^)\ \j ^ y ^*** ^^ 3^ ^ j \c^ ^ (ly ^ ^ 

jl^^ 3^ ^ j 0^ j^y 

J-'j: J\^i jj 1 aJxi^I^ by ^ 

* ’ •^■‘f 

l» LJ»i A^J L^ \ sXi^^ c-)L^K^ aS*^ 

^LUji c5 ^ \j q\ 3^ ^ 0^ 

•>W* 3* oWv i (^yo^j j'^a* 3* ' 

\^\^ Ji> u^l*- <5^^^ J w-2 - j 3 ^y £.^-^ Ol-L^C-lTj 3 

C-.I w-uL ^ c^jjojj^^ f y 0*-**^ 3J y-yy 



tA uj 








• '^’)>e>>j» -c^ey-M ■■**^^ 

• jW 2)>) uki{<JuC o ^ Cy »-» 

«Cjji«5^-*>ey-‘o>o* -^j-^cey^c •■w ^- u "CH* 




•^^-»)»)> • JUiiUi ftp ^ (t J ®) 

.-eJevJwjHj • j «»- m 3 -"iwey • ^-*» 

. jM )>2 y - A * . H :-«; i € - jl ^ C^-uey •^ j ;-*»6 

•*^ e >.}_ w {-*»6 • x {^ iJU 0^> ••*0>^0’)-“^ •’*”-*' *-**) 5 


•’tey}J«'6^?“J4J" (i? .A»^A»j»-i«-«>){j3-«ey (!«>) 

‘ j^^yo • iC '»-" t * 


• ilr^Aj AM^A^> •^ey-A»»J»> •A«»(^'iMey 

• •) O ^ J - A»>»^ty AM ^ J * 

’6 t ’)<^- A » ^( ^ • A « H & A ^3^ •'^ O ’ J - A '^-"* • A ^>^ cy}-"ts - AM^^-wyO 
®\^>« y -" ' Cj ^^ i ^- Aji ? -{ u^-uC • A «) c^-«|*p 
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[tv 4 a]a» 


^ ^ ^ ^iO'^ 0 — 5 ^ ^ 

j^Oi* j^lj; 3I (1^) J L^* \ J 

^ 1 ^ L^ L 1 ^ ^ ^ 1 j ^Jy \ 


'^. ^ V j' 'j!>*' '*>• \* 

(S^j. jt^ ji }-ir- '^'j ,J^->^y ^ ' 

^'■i s ^ ‘“^ 

^ ^ y^ <J^ j W j y CJi Ljo i j" 1) 1 ^ A^xi Uj 

0 % ^ 

w3 (^ ^ ^ r iji^. Aia.^ \ [yi ^ ^ ^ ty* L> ji \ \ 

C)\i \ cj j^ \ A^‘1 1 jiii5^v:JV^ c^j 

Jj c-C ^ ^Sisi j jlT ijU^’j } C>\yj Ji^_U oL) 

0^ laUil aa1_^ l/L"* ‘ '^j y^ 

°® -^iU. (^3>*) ^ 

<::^. y jyj\ j-i-f 3 I \x 

^U ajUJU j y aJ1«-1^^I 

^ Jby 

• ->* ^ J 0^ ^ c’i *-^^ y jyj y ^jy^ j> 

<’« 

t “ ' V ^aIoJ ^ ^ iS ^ j ^ ^ S 

Ginvant C^ y^ j 1 j j c — » 1 ^ I ^ L-i^j JL)L.3l o I Jj V 

{S:^ J -u- Jj j L *9 j ^ y j I ^Ji;! I | perelav 

^i\J \^\ iif ^l>^- rv L_, .jj *i ^xL c^\j\y ^\j z>\^ 

c^ju ^ alT ^*’ ^ jCi li 

<^3'*‘.3^ ^. ■* J* O'."*! 0*j/ jJ Pryana Ot**''» ^ 

^Ll j:Ij/'^_>. 0<j.;:t 31 c^\ j\}J^\ z^S^j 



i’\ u] 






-^4) •Miii •'i»«)' ('») 






aJWCyJju^-MC -A?* ••*"€ 


•jw^ey-M -JM^-JOC -Jiii? ••»»»{ ‘Ac ’■*••(? -^tHJ (*•) 

•^ey'^t? •■>^^-*» •6-<^ /y- 4t 
-M OJWCO’-^l? €5^^-»»»-«»f^(i' •JAW^C^-Ajey •40|>4>^y0 

‘J^iMt^ .ys» 




’X>t -ja^jjey (tl*) 

■jwey^uuj^^ •^j>Ac"^^'^ ’C^o* •■M^^ *J*-" 

•iJu)( 0 ^'^-u) A'»->p ^^ 





L-*J» I J 1 tXj I, 0 *ru 3 (^1 l> J»L> jl 

jljCi 4^a-» jl IjjlliOAA 3^ ts^ 4>*li 

Ijykl JoU Jib- 


J.^\i C^'^J. 4^jL j 4Jbl_p- ,IL j\ ^\ *V 

^ CaJ^ j j\LAji jUy. ^^ lji ;3 

ajU 1 ^ ^ ^1 

®®'j^' <i' iS^ jX Jji* jlf-T jA y 

i^'T _;i‘l jl j yj\ j\ jiu V 

• 3^ OSIj 'Lj\i^ c3jiXi0 OV?* 

*^-C J 

j\ \j |«-ia^j jbTiA-*®! 

j\ 45 IaL» vxLS^sLjl^ j)Ua ji A^ia JL>- AjCjT* A 
jl 1 j c .^3 ‘r’>^ <Jl5*a > 3 4^ji^ as 



u] 


• .JUI 


5 ^ ■»■>-*> -jwi^ 0) 

••»»»(? •>6 •■H 5 >^*i^^> 2 >* •"(? 

l»j»^ •%’^i)»r!^ 

oju)}^^ •fiJ*ni\!l)jy -Jtt'^^i -CV 


.Mi{ (l) 

•ijj •JJWgO'-UHO ‘^WO* 

’ ftuuj jfy 


-i^JJMJi) f{}^}^»Ui>g .W j|^-u 6 •■*«{ ^v) 

‘MC -fauujjfy 


*KJe>‘J'«|jO-" ‘{“KO ’M>lf ('') 

.Aw^-ug •J*-Bi;jaM3 



AV 




[ i <J*5 




\ AJjalS^ 

# 

_j !«: »lij AJi _> Utio <-5 L> N 

jUlAikiji j a-l>_ »j\^^ j* 3^ 

Ju 0^'j^L.jS 4^ J 

^\iyt f\y 

iS^j. ij; f 'y- ''^>“t>' f 
aJC y *3 y J S'm\ ^j.'J aiCil 

4^U:>- ei elJo 1^ (“.xl* 

t_Ci jiliL 3^ ^3-^. 

o^OLi-^ 


} A»_\ _;A» ^f3* 

jj ^ ''~^ j^‘ ol^ (_^ aL5 iS il 

Jo I (3^j 4^'U^ il_^ yJ“j^ 

A \ W' yj > ^ J 0^ ^ t#*-^ 




(aS^j; oT jLLj\^_j^#iy aUj *d y jjLl 

^ \ A^wu^ Is 3* ^ ^ \c^ W V' ^yir"^ A? ■^! 

j 3S^ ^yXi} jl U ,J SjilXilj; oilai-jUj 

#\^ 4 I ^ Jo > i« ^ « > wXj L 


'-> l>*.^ f 


s ,*-«— 




^j» jl jjJw Jjt 4«1«» jl^ Jj *.,it»- oUlai jl c— I OjU U^yJ \ 

ClUtf ji 3 0^^ Js"^c»^.' J'•^ j* ■‘“. jS ^1 X* UT 

jj J j|ju» 4:^' ■>>• *^*1 J •>>• j' ' T* t ^ 4«U jt J Ji jtai (^ jl*. jy 1 Jj A J V 

^ c-— 1 <4 V** s ij-otiJ*^ ii'^'^sS ’ jl i V It 1 i 4aU* 



U] 






(1^1 

-Acjj •- Mi )(^>3 (l) 


••cCO*-" JwJjwjC-w^ ‘Mffj^^jjzy .jm€ 

•JM^>0’-« -ja-J •■*« 

.}4'^ jjif^ 

•€j^Jaj_u (r) 

' ja-u €j^ '^zy^i? A-»-»jJfO-*»^ 

-ebjui? .»ujjo'-A>j22.-^ •{*«»(g^ ' 1 ^ (i*) 

•mI$ •J^)^Jjp-A>3 'Mjif 

A^e) A»o* 

oja jiM^_ju^ 







b (S^ '^.^y ^ 

ij.^ JJ^ ^ (J^ J u^ ^ 

Ju5^ jli \ j U Oj ji j \ \ \\>y» 

A^ic^^-’i J-’’ j ^ o'^3-' J a5^''' ^ 

o^ ^ j\a j y" J- ij^ 3^ (^) 


J \s^ ^ ^ L^ J L Lj I* 1 j Q \ iAj l> y ^ 
j 4 jv fl; i^ytlUu 

(j\^jl:> j 3^ ^ j ^ ^ y^ ^ dAc-j 


\ J ^ ^ lX^j^ N N 

(^ "^'3-?^ j;f ^ j 

j C^j3 Jl* O d “lj^ ^ •^A^ 

4i u ji r •.•• ykj 1*^1 — j\ y ^jp^\ (S ^ 3^ Jj^ ) 

(jL tJo jif 

^^iC- ^ yUl j-H ^ iP 3 jj j-^ J*\, ' 

oA oaly* 0*3j- 





A1 


i»U ] 


•^)>C)*-*i .^jj 3 •{Ut^.juC 

•*^)>£)*_U .e)}M>)ii .{M^_ue •«cl||€^)^ 

•jiM^)uu)-*iC •jw^>g)iX/^ ‘.w^-u ‘jls^ ‘jauaiify 

•jtM^jiu»))^o» 0*^01 ■j'^^^iju yyc /y 

•jjtueo’*" 


•jw^jwji{^C 0*^0* •Q9^|ii{ai 

-HjjW-wfiJ ‘^5^^ .^^5^_wjj^j^1>4ia> 


•Wty^ .a>j(t*»-»2|j6'-^a>j»|> 

o^O>J-»J-% -i»>{0')-*!» •-HJWiai.'* 

I J*] 

0 »^-^-^*OfB •<'<5fJ'“0> .WWQI*’-*’*'*'^^^:; (r) •fO’'®*l» ^ICSi-" 

•Wv-lr .<vJ-e ’W^^wfo •ti'“ nwArturo 

.j*f— 0> ►»4^0-*’b *^^>0*^ ♦>^-*« 
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Af 




[a vU 


j\ J ^\j>^ JA 0 

^ 1 ji 0\ cJf ^ 

(>^)-?' 3 ' iS^J- a^LS^s^-^Uj^ 

^ w^ ^ AJa.**< 1 ^ (3 LmS^ ^X.aa.S^ ^ ^ 

1 ^ 1 ^ J^l^* L-S^ ^ 


^ ^ 3^ -r^>* A^L-S^ jl *\ 

-Vio ^ Ja-u-^i w*-** 1 O li o -/^ aX-i-JT^ ^ 

^ Lkt ^ y^AAAA^k^ ,\aJ l^i^iiK < lA 1 ^ ^ aS*^ LmS^ 3“^ 

J-^.i^ cij*-3l j£ jl j\ ^ b 

0 % c^yA 'j^ J^r. 

JJ \ o J AIIaaJ^ aXIj L-S^ ) J) Vi!1<-*>^^ ^ ^ 

vl^b ^j\ ^^ jJjik\j^ j 

0 '•^ X ^3J^ 3 ^3^. -^^3^ J J3^ V- 3 ^ 

O ^ ^ ^ ^ ly<.I> \ wXJJ J ^ J j\33 $ 

o%ju ^iL* Jii ^ 

('>' ^^y ) '; >• ' ir^' j -r V -y. ^ y ^ 

(^^.y*r* t>* oy^' isJ' ^ ^(i>~; 

jlC-oI. c -1 ^OjUiTj^. !*/'_, A- 1 j jj ' (r^) •'^ 

^33^ ^ ^ ^ ^ ^ aXj 1 j \ ^ 

I J i } 1 ^ ^di C-»;> Citf Ji«a9b ^ t_C y j I J > 

t-^l ^1 •Xi JV-X-I O^ 3^ \ 3 u^jf ^ 

wT^ o-iL^ Garodemana C3^3^y 





!• u] . 4Y» 

•J*^C • y-JMi ig)* - y-ju (o) 

• M^M3»)yujiy '{iCjCJy 'MtHy 

^ (l) 

-J "Iro 

•'^^^>e)'-M 

'^OCty-wi? -JUiifyyjyi} 

■ %fyl^^Mi) •Mtyy.Mii •JMjJO'JOW (v) 

M3~*> ••»*>»^> 

JU^JWAJ M>^?33-tl^) 


■•*" Wj-WCi) ■Mi3M^%^^33 (a) 

• JUyM33t»fMQ^y -JUiiifUJ )-«i4l> 

•jnijuj^3\ *)0{'**(l3 *Q2^^Ct>'-"i? -J^^O* • f*-M 



(i vki 

io 

•• 

(j\ ^ vJ^/^ 0>^ ^ cT* ^ 

uX)^l dA«l .iTT (^^Jl j\ A^jLmS^ 

(u j 1 ^ ^ ^ j 0^ c-_CL 1 

JW^ oL^ joM 


JiTlxij 31^1 aS^ fj^ o^ ^ 

a 5 ^ sZ^A^ ^J|»JkAA jl Jjl ^ 

L. ^jjjj\:>yj j j 

sZ»^» ^ j Aj 


'^w^ 0 V?" i' v>* ^ 

\c^ a^-UT" 1 >• (S^J 

jJ^js J^ (Cj^ j jil^ aS^ 0^ jI ((^ j) Cf^^, 

JJ jy^ ^\j^\ 

(}jO ^ j 0 ^ ^ ^ ^ ^ 

0^3 j ^1 

O^y^ oL^ 1 A-^ 3^ ^ c.^^1 ^J--*^ c-Xj 

u;|j^4.IU^ £" jj£^ fjU Ujj^l j| I 

c T oU^y ^ r U.8 r . L- ciT^juli ^ja r 



!• U] 


( t®c> -Mty ) 


if\ (l) 

•^'^e>'J{‘^-"€ '6<«? 

••‘"^Jt)' •{*"»(^^ 'JU\^)uDi^ 


••wl - yA ^ 

A|>g»X • f>A < 

’At "JW)*!} 

•^^a^{j2i^1-M{? •^<!s» yA ^ -C-c? 

’juyjMiUf -(^ 'judfmttya 
n T 

•JwaJO*-J'* •«H5>^0’J<^ ’Muf^^uj }}^) ^ • /a^ ()*) 
• yM<^ "CV ’IIHJ -ju^-aic •juyutfy 

•^)>0»-» •ja^y}ao»»JWg)jav|y •jjiw.^j^el;ex.^ '^A^ 



L.TUj 5 .i 5 ^T JTjl 

\c^. ^\ ji 3 ^ 

OjLIj 4jf*T> U* JJ^\^ j \ ^\y 


®® jj \ j j j^ w- *«^' ti ^ ^ ^ '■^ 

111 L»_^ «l?*T jT 3 I ^Ij; b^ltf 1 y 

•Jb^ AbAcj ^ wx"! ‘“-^ J '“■^ -> 0 ^*^ t? ^ 

iX^ j j> c^ \ 

“° ' bj^t^i (f>i^ jiii) o^^y 3 ' 


NV 


\A 


Uy «L ^1 ji^jl 1 _^ j-lj: lj)*l t^l yjl ^^ 

djld^ yi — 1 _} jK^ Ji*li» 4 S^Aji» _j jjIc ^liAi L 

a»l_j^ jl j\^i iS^j^ J* ^ ' J klj^ 

0 % yXi 


'— ^-?' ^ ^TaiL. ly (^‘***^ ^ 

ly.,^ 1 ^ JbU^alju) _J jl I jl:i>u jyLl_ji- tfl j; 

®® ^ j> *JLii Ij-l 


JlAi 1 


....yk J ^ I *“ J ^ ^ J ^ ^ ^ ^ ^ uc-i 2 j I J 3 1 4«W») 

^j\t c-C^ .... ^Iru aCj — ^ y *^" lA 4 » u •— J T* 


U. ^ I j I i ^iilai \j^ iJ y 1 1 i yf li^ W-* iS^ Ji ^ ^ ^ J ^ ^ 

cn^ Ij J.^ O'-fL' •^"jj 0^3 ^ 

oVy* ^ rn^ ^ f-yy^ y. j .ji.> j V. 

cJyyj y a:ittJL 4 iSj*^ L-*j»_j ^ y^ ^ 

^ yj\}y^y^ ^/yy^ ycKf 

li^l^ji)ij#U^U| 4 lb«# 



li u] 




VA 


■j/(^jyjul? ‘Ac >Ji>>>jauuiJO» 

K > , ,, 

AAM^^O* '^WJ *JW»^ 

ju^)0*^ •i'^C "juexic^ J»-«^6 (fA) 

• * 1 ®^^ 

• •{“tJAJ.jU 'AUA)^ 

>JIW^AU»))_U0< '.^^j_i*»j^_u 0*^6 • ja-D jjgy 

Au\o«^ •AW^%_w(? 0*^C AMAjjlj^ JU^tj} ‘2^^^ (' ^) 

• ^eli-efC t^-u^oAJ-Mpo 

-AMJ •MI0^)^i)i OAUCey-W 

•)0^'»>^>^-"ft) •J[^j|jJU( •AVJJe)*^ 

eAM(|^^ -c*^ AWJHJ 'i^»-u 

•M)^^ f^(l y)(}> •M^uut (f*) 

AM^A(^ AM^A^c/yJAJ) *C}^(S2 ‘A^jJAMpy 

•AU^^ij*^^)) ‘AW))^^ -JU^JUflf^ 

Of(fit)nfiUt^Mt)^ ■il)^X>Ml$ -M^UU ‘Cx^O* 

.-»»»^-0> •J-«-»€e*^yH5 .jjM-icy-- ‘^V-C) (rf) 

4^>0'-« 

.■rft{aj-»lA •■i%r •'^IQ. •(V|22.V»(1> 

.wvJ-«4^-“ ^ .ji« .R-r •tJHi-o 

«^0’)-»?-< -sto-*^ -0>^t>>)-«!» -vv0i- 4— 

[ 'ij ^ 3 

•^■»-‘^-"r« •(wJ-o* (i-) o^o'H •tiai- 

•W-v<^|» •vt«j-»t' -lejajitjrj .£^-» .jitv-.e* •KO'-alufe 

4^0*-“ ’t^-"( 



vv 


oiT t 


[n 4iU 


U \ t» 3^ ^ 1/^ i5**^ ^ tJ ^ (***<>$?* j* 3^ ^ ^ 

u>Ja» jl ^ 

ja-3 3' ^ (^U 

®® jJjS' tjj (*r^ ^ 


l»Ju^ *LrToT3^ y Ni 

_j ^j: J^l «:;u3: o^Li. y j;;oM ji 

ju-.ji js 0^* J* ‘-^3; ^yl j *3^ iJj^X 

o%^i< ;i 


U\ l* y #1^ 0^3^ ^ j* ^ J!>*^ 4^^ '^jti* y ^ ® 
^^jLl-Ji* (^ j a^ li*!^ j^l Ojoa I j' 

iSy^ jL._^ 4^1^ ^a t^^la j>»3' 

jjLL-._\ ^ J.li» ja (^jji j i>-' j) 

^ \ 3^ *— ^. 3^ y.j^^ jj»^— ^ c*iy j^iS^j j\ 

& layi^l^iyj^ i5*'>^4^3j^y OijijT<_^i»-C-.aja 


,:^Uy .inoT3\ 1^ ^ ^j^y 3^ N 1 

eUi y b C»>* ‘HV / iSJjj^ ^ •S'^hjy, 0^ 
ol/ jj'a 


4 So ^^\3 ^ ^ 


c>^\ C^ JJ Zj^ ) 





it U] 


VI 


-A* -Mix^ •}*-*»?» (tt“) 

••*" 

'A)*0 ••*»•»-*• •■*" 

•■*“■*^0*-** ?^ "** f A^ 

Ao*}-^!-"® •^)^\^My .j»>j_»»A>-*»*)^ •eiAi 


%i •jwex^<^ (*^) 

-W-C-M 

-Q5^|jB jwjjo'-*»«x^ -c-dey -c^ 


•A»^ ->-*»»-»» 6^ 

-< 55 ^^ 01^ -"33 •" 


"k^ij -At 

Ae) -"lai-" ••"•‘^«>'-" *35^^ 

••wo'JJuA-*'^-" ••^"d.'-*’ CfO* •^JJO' 

jjMCev-w^ 


Ac •JIM>» •M»tx6 (•'^) 

XO 



V# 






(cC^ Jljl*x:<i0!5-> 

w*V. uH^ .ufr^\a>* ci' tr ^ y ai-UJb^V 

& f\i. j U >j>- y 


jtjt u j .ifloO' 'j* <i?' ^ • 

J-b ^ 4> J::^ 3' ^ 

tJu _j U-;li 

^ y ^jg\ <x^ J y 


uTUji •iTTo^j' y3' N N 

JJ C-5^U Jl^ 

^ /. 3^^ ^ y f li» 

^ ^^Ijul^ alj^- A* Ij 


\a J 0T31 1^ 4/^U N ^ 

lJo f IjiS^f jijtji ^ aXj\) \ 

v^^\ 0\c^ ^ 

j\ OjU \j ij^ uT ay ^13 J j\ 1. ** 

^ c— 5\> y 0^^* 



ii u] 






■w’ _i»C ■H5'':?^H3‘^' '*- 


>* ' J 






•ji^yfyut •j»^%-»»i> -A^ •jit3»i)i^ •4»ex^ 0*) 

-Acj/:^ A-»M^? 0 -**W 

'^-W 

9j$ify\Mftf}yi3j$ni^ •MjiJUi^an 


•jm)>o*-w ’Ac ‘jufxi<jf (H*) 

•jii|» •{u(»Q3i^ ’iMiat l\t> •j^amYii •m»uu{29-<» 

Amo* ’*“1^ 

••MI»^J» ’^el^ •jMI»(5g^ -JM* -^1*0 

•/> Aj A»0' ■*»■>•»>* 





vt 


[a vU 


c— ^ js 1 ^-. j-U. y 3 ' 

« iXLLi _jil c*-^ i tj LLi_j J eiAlj jil 

^ Jui U A ^^*0 P 1 ^ J ^ ^ 

ju t?' j; 'j ^ 

o 1 
o®Jj\^ 


e 


liTuy .Ls T jT jll^ j.\j^\ is'^ y j\ 1 

1^ L» jki III ^ _j*_j _} Jut \ J^ U j ^ j Li ^ 

ji 0 ~j ^ A J ^ ^ 0 ^ 3 ^ ^ J jy^ y 

®®(_^Jo j#*! ^^y^ ^ Oi In*" ^ C„f mS 


Z^S U y «l^ ^ ^ j* ^ jy^^ L?^ ^ JT* y3^ V 

>J^ iSSJ ^ ^}* j\ ^ \ juiui- »aljjsT 





A 




^ o"^ 3 ^ j. ^ y 3 ^ A 

J^,y>- r Siljl ^\j^'\^\y>^ 

Li>l j j^y^j j\ ^\j JlTaij joMjT j 
tJZsS^ ^ J* 

A ixi 0 * 1 ^ jil« ,j^, ji 



li 




u) 

•jw%0*^ ‘Aft --HiA •“•caTc^ *1^-“^* (*) 


I? -Ac •JMCX^ (“>) 


.jw^ey^ •J%i 'A^A -AWAjAft) -At’OS!^ ('') 


'AMCXfc^ •JI^JJAW^ '^ 15 *^ 


•AeJ;*-^J^AM --WIMJ JAMAJ^A^^tC 

•amoi)_m)-ai( •g' jy .u*') ^ •JAI^JWJHJ 

•AAt^^-Afi? •At5>^0'}-A» -AttJ^JI 'AM^AW^ 

•AMf» •2A^€i(^A«l Alt^J^AUA))) .««»)) .|C 
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' I M " - r" 

u ^ \ j\ \j* y ^ 

JL^lt Jo U 4 i ^ c 3 \^ JloLa ^ LJ JLi U i^k i L n ^ l«i*^ 

^ J^ ^ J 0 ^ iS^ y ^’U tf ^ 

^ •Lli \J^\ c^***^^ ^^Li»*i^iA» ^ iiXi^li^ lXi ^3 

o% olT U uT L \r 


li\ U j oL^ jl jl \jA ^1 j: ^ y 

^ jljLb oW?* 


\Ji\ ^1 <Jl5^j 0^ 


X 


c^u>.irToTj'i^^i^l,_^l^l^^^3^ r 

®® jtIjl* ^\ j»bj» 1 j ^ 

L»j» jl ^\ y, 1 

ijj \iji)jf^j oy* ^ jcx ' 

-» jj \ ^ ^ Lu ^ • LS^ ^ \ jl> O 

Css'll »* * ljL»i** ^ \ ^ 1 t^UtM^ \ y J 

I jy»l jJ i^jj ^ i.'')lijt^ (it t— ) Jj I* ^ i£-*l ^XJ* ^ C»l ' 

A^yx fAi *tiai ji j/** J»^ *-.|j>*t jji^lji jj. bxXl* 

A^i*l^^*>»jK^, Ual i* o^jrt 





V* 


n I*] 


juty) 


•%^MnMi^(!y ‘ici^ •J»(^4»>^ ’JU 
♦ f3JU33}U^M ‘»^})Mtt}/(^ •-*»^r_MC 

•jw\^_w o^C •jwA>i)j^ •M*e)ur;^ '1^-"^* (^) 

•J»J*»J22L'*<*'*“"fi> •*rf '^PO ■3MtJ^3^33‘^(^MI^ 


9JtH 


•Mt))(yu9 Juy%u3lp J*^6 ••H3J% -JWJftOi© (^) 

•^JJ>')>^JU© ♦JWJJO*_»Qg;JU 


•jw')>^ww •MIJ)%utl^ •^"0^6 (>*) 

«JM|>3 »{>»tj ^| •J«»^J»_»»^ 



Zt\f 




[\*\ Utt 


^ ^J^ 1^ j yjj\ j\ 1 1 ciiii 
^ ^ j\Z^\ ^yi jj\ yis iX>^ \ j ^ ^\x^ A^l I 
Jy^ j> JiTjjj oo^T^jl 45 " ^ 
J'3j' 


^ A^iljj- ! J«uk J oLo ^ i 

y C*ll fll «#j O jlX 3 JuiLi^. 

^Loe«M> 4 i^jI,m5^ A-^ Ij Jlu* Ja-i^^^«a 

\X<tk.*S^ ^jiV^j 1 j' jjl* \ A^mI \j I v XJa* A-fc*<** JJ Jo ^ i i> ^ ^ y 


iS^ u-i jj*'wxiA \j ^li^rr s 0 
^j^^j^}r. (') iS^^y ^ (S y^, C;^ 

Lj Ai^) ^ 3 ^ ^ ^ .iTT 

jJjS^ j Ip i c** 


{S^J. ,>».j'o'‘^ c*i»^3 N ^ 

(^0t5*^^ ^ si» (^^,>"’0 '^y j. 

Aii^ dlt •_j* j 3^ J, j 

J\il j\^>f v^. \j cXj* ^y>>j ( i5* J ) 

T •••• ^ ^ l*.i» I j j I j l» ^ 3 ^ J j ^ ^J«5) 

(jl «— C ....pl"U^ — |i^i«* tiji (^UaU — jl 







If U] 

•4w'))0*-«> 1^ (ir) 

JAI 

‘My^fy •}*-w jy- »> •Mt)^ujyp^ » jauj uty 

•i**»')^j^6 -jW ’AhS •■H5J-»«4>^‘C^i? -j^g 


•Jw')>^UU .4W^-*»g 

•jwe>»j ‘ ■ 


•Micue? V. I 0 ; 

^ ‘Mi ‘jAUjUi^y 

0^)^M -As* - y-^ 

jw^cy-" (ti) 

’g{2^-w '^jU»^s»^ 

•4v^)^{-wg ’(•^ f^ -M 


.Jl^jjuf^y^^ •^r-Vi .Jjwstyj.^ .Jj»(tyj, .jur-vy (fV) “^3 
•^^>e'-» »>>-u>tn^ •i5>t*»-»ai^ 

•vjli>-«j> •:^es. •<v<*jj^»ir •wj^*»-»v> 

•wvJ-»(i-««» .{r^ J^t •i*:jr 'ttOi-* 

o^o‘i-»J>*>« **10-“® •-e)^o'l-H? — cvQi'* 

[•irj >r ] 

o«^J-*«^ro •«v«Jj»t)' (r) •^0’^!> •((Qi‘* 

•y¥J-«« •wl^wre •ts-* •«it¥'»o> «iov^wn) 
.^r-«o’ •*^•*>01'“ ••**'4 j 5>-“!» •\i»e'-« 
•ii>^«^>5->r» .-<ra»fc^ •^rciio'it^ 
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[tr 


iv 


^ (3*-? ^ A>* ^ ^ ^j*<S ^ jjr'vAi* 1 jf » l^T ^ 

«i» 1 j 

AJ li. Jm li ( Qm'* JJ^ 


J> JM ^Jj£' 


( 3 *"^-^ ->-’!S 0 ^ 


^l>l ^ iS "^ ^ j\jl^ \ ♦ 

^ jl* \ _y t? ^ ^ j ( 3 *-^ ^ 0 ^ 1 ( ^^ 3 * ) 

oiiU yjl A^\ U 3 I 0 >^' 

\ j' »_S^ ; j; C-:> 1 :>- 4 ^ Ijrj * 1^1 ^^J-j J\j^ 

4 $^ s_j» ^ ^ j' «L^r \ \ 

(*:A""y «^*'^ 3' j>* ^ i>* o*J^-> 

C^j A.U j[a:>ja aT^^ 

0% j-ila ^jv- ' y ^ (l* 0 j^k j;- 


^ \j 4^ 1 l» ^1 li\ Ju It y L^* \ X 

(3 ^^ •lO’) co^Ai^^y* yA^flji 

^iS^k Ul j» cT-jr* 3 ' trrj ->3:^-* 

.AiS^ ok; j a>- 3 \ 1 ; 3 ^ *— -J 


i^tji jLfjjij jj ij*. I yi.^ ^u ^os* |_^’i j.tu ji <s^ij u ^ 

ry •’k 3> ij '-^j* » ry^j. s>j y-tj ji 4'ai a*i>t ^ oiy 



If uj 

‘Y3i^-e»ri^ -C^AJ-M^ie^ •AWJJ0*-U 

*J-MlCO>^^C^ ‘AM • jtt-Jtf 
OjAWJj{^$ ‘AAtlAtJ •g^W-WjHJ ’^WC •■WJig)»-»y«p^ 


‘Atl^ •€{^-A> ‘A^JA^ ••**^6 (* ') 

.AM;ftA^)-A»ej AUteyj -A^ "KO •{“? •JM>»AWJ>i){4> 
0({^^«»AIC^ J*A«J^ Awex^c^ 

.j>i\iy^ Aw^jic -AMttic^ (•») 

•awo>)^)^€ a)juu^ AMC -^JJO* 

.€^»)A-A»ft> •JOO'*^^^^ -joil^ijy - fa^J ity 

• A^JJ^AA^^')^ -AJ^AA o'tc 

•«{^A<3Ae)*A»i» •AM^1»-«\ •A*^« ’l^JJty iM^ifOiijl)il^ JAAI^ 


.^^{)j^^A«’)e> -^AJAiJJ^-Cij^-u 'iij^AAi^C •juyf^iiiy (if) 

•A»elj^-MAJ*)A-Mft> •A«^A^>’)a»_1» -JI^A •a'^C ’IJ;" 

• A^C -^AJO* AH^-IIO oa«^£^> 
•^^^A^-AJO* ’AMAAjbI-a^^C -^y-M 
•yAWJiAO^xft? .H5-«?;^-« -Tllr -AMJHJ 







( A«j>! 


y f Jud (^3^ Oi*~^ 

j\i 3 C^ 'j iS^ J- C^ ’j 3^ 

jji*c:f^}3 j33(s'^j- 3' ‘-^ 


o 1 
oo,-il 




L Uj* 3j> i ji-V y 

N M V ' i 3j->o' '' 

^Uj; is\j^<S3 

c>J^>ijS'j^\ IJojUfi |3-jT»LC[ju.T^^i_p» Ifli 

<3^_jS jj\yj 1 j 


^iy \jykUay.(5l '-r »L^ 

<jljui^A:f 3^ j is^ y c/" 3^ i C'SMii^ 

Ct>*^ f 1 ixS^ ii, 3 iXSsS' J I _^~i« w<> l^«-» j y 3 ^ 

«^ay Jly^yj** 

y j_p\*jikX»ljl) j C^3ti 33 sl<« »^ t/* uT^ ^ 

3' orb- «-X j c-^. -y 

Cx>\ aXj\ \) kS^^ J 0^ J 

c/-^ f ^ y Ol;^. 

^ otxJuU-^ 





M 


iT u] . -JM» 

•Mt)}ty^ 'VeyQS^^C -Mtjsdi *CE^^{£)J» (e) 

.»^>|e>'5-» '»v^^ 

-M 0 ^i ‘MS^JUf »0 'ja^ijjy 

•)0>»{O-">A ’JutiS^ 


•H3"{:J3-"»^> •jmcx 5(^ ‘^(ey-tf^ (i) 

■W^-U •i*«(^J^JU(J9 •MfiJO'^yO 


u\ty^ -MieJi^ (v) 

■JUI( •yuuJJQ* 

•jtUiJO'-A*^ '^eyuu 'JwC 

•41122^^ O4UJiUUJ0^'){^ •ju)jujtt}^j»^ 

04M>>jy^>^u>y ’^fy*»vS 6 


•4tiJ^ -fJiuuaSmitlp - fauu Mflf 





(t 


It 


tr 1^. olS^:> 

* taji 

•Ayjl j; 3^ ^ 

c-S^l tilS^’3 3^ {S^y ^ j 

(^>v ->*•. ^ «^0 


c5-53j^ ^ ^ 

Jl3-)^ cA>^0^-jr* -? ^jr^. 

L 3 jj ^ cTj: 3 ' ^ ^ <-A 

jP c^ ^ ciL!?^3 

a5^-5^33^ ^^jy>j, c^» . >«« S 3^ (c^ j 3) ^ wxi^ V' 

iS^J. 3^ J \c* Cj^ (S^J.j^ 

• l^jk ^CfciL^l >> ^yLJU> I 

y jufLi li j ^ ^ cJVd c«M^^ ^ fS'^ 

\a>y» I jrJ^ j l»l3 

^ l>» Ij ^J-P ^ ^ \j 

t/L^ (jT) (jr^^li 

c>M«t\ ‘■*^^^3 y^, ^ y j3\ ^^,3 ^ y. 

^ <Ay^ jj^\j^ cJS^ ^ 
ji j xS^ ^ 4^W^ jy. j U 31 c-iTj jU j» I Jji 

jj yTf 31 c— I Jlp^l (iljr j utUL jl::-«iy X^laA 

c-ir^ 3 : A-Uyijyi^^y 

Ci««| JCUI^l^ ^Ij € j|» 4ilyb C^l T 




u rt] 




\r 


( pr ••*»«)• ) 

•'^)> 0 »_u 

[.^ j.] 

•C{S*‘H5^«)'-"i? •jJwCO'-** (f) 

.4W{ •%inyjii^ •*{^>^t)‘iJ»l^ '^>0* ’ /a-M (<“) 
•Mt^A»_We>*)-u{.JUC *-*0>^0*)«« •JWJiO*-" 

1 

••*^ j |»6 (>*) 

_M-j«2Sr* •jitn)u»^ •4wjio>^eA^ 





^ t ^ ^ JTi^L. jj^ J J^ It ^ JUI^**** ^ y^* 1 1^ ^ ^ jfii* I ^ 

^ Lm» ^ c^0^ 1 jiaZmA j ^ 

J^jj ^ r)....^ j ^1 Uj^ Ij^l iS^y^y^. 

^ C— 'Ij^l ^1 1*^ ^ 

j^y^3 3 j j -^y^* 3^^ fi^ ^«=y^ 

cs^y-^j^ iS^/. cs^y ^,/*-ti j>^ iju-iyiiAj j 

^ ^10 ^ j I i5 I <33^ ^ ■*** ^ i ^ 1 3 

iS ^ l£ ^y^3y c5 ^ J'*. 3 Cj^ ^ ^y^jy (S^ 3^ 3 ^ 

-Cl ^ c^tjZiA j ^ 

0^3^y^jy^ iS3j^j^ (S\y 3 C3^ <S^ ^y j^3 J iS^y^j^ iS^y, 3 
jU jlCs-l U iS^J, y^33^^ r^ 

ii>Ul sxyj iTI (*5tr" 4y^ ^Ijy^ isr^^j ^ *^,3 

a5^ J U fS^j^ \j 

jj^\ c— I •l^l <-i5^ ^ ^ <y J3^\ 1^*11-.^ u 

jlj ^ ^ 333^ ^ I 1 %^ L>— I* 

•L-S* I -5 yS^ 3 ^ k -P J ^ O O J y^ ^ O ^ ^ ^****r^ ^ 

jlj5^ ^\» 

w-^ I J ^3 33 ^ ^ 3 ^ ^ ^y^ ^ ^ U-wi Li 

S\ 3 iS^^3 33y* ^ I J l*-?t-^U 

C^ I (S\ 3 iS^ ^3 33 jT* ^ O ^ ^ IImm^ L i 

Ci— 1 4$\ J (jr^^3 3 3jr*^ I J il»lS^ pJll-^Li 

•i— 1 4$\ 3 t5-^' 3 33 y* ^ ^3 c-S'l jHaj j^L-^U 
3 O^ y}’^ 30^ C3^j^3^ ^ |♦^lI--^U 

'Id-*: 

Vy* O liUfcLi ^ILui jy<->- ^ 



.ju6ju;;o 

*•*!? •t'*^!? •’*!? •ajJ't 

•"45 •©'^45 •0’(4S •t>'^4J o|*--»J»r--o> 

o^*a5J|^ •^•-C'>V-v >»©'■*’!? •o’^iK -ty^ij:* 

(r) -((05" 0^-*-{ .-«'!ii'^-^jj2^<^' 

(Am b // o1 J2iiR:"«g^- '-x 

.{yW-Bi-WISJ 

•JM .-"I'M©. 

.(;»y^{t'M 4{y)-“«i>«y -"'>i-«3[j^)©> .-"y^jyM .j-jaiic-* 

•«H(4-*45 .gvyJ-«»-»j,©M or^i-»i^-^rv — f«)'^--|25-“ •ir^i.»a«^t»->yMS 
•<v)Vjh2^m .j>tij«4j .(vyj-“»-’ya*> <>R^J-"^-"r; -(^y-^ •R;«v-’(2iJ' .<v| 

•(■<J^-“I24^ •<>(^•"45 "t^y-^ •icty^ai" 

.fjti^45 •<ify-vjly-i*j©'->>l; cic » j-n^-^ro •f^y"^ •nty^gj-* 
• .jyb^as .-vvty>J-*lj •R;O'"0i*“ 

•tJhty" «JyJ"W •fil)©'-* o^j-*'^.*f© 

.^©<M ojyjMjj .<^i^y •((}>©■“ oJyjM© 

(l) 
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J J J 4i U ““ yUA ^ ^ ^ ^ 

(•f^ .5^1 J^\ J>A U JL^ j J sJ*jSb 

jli cX^ .... ft U aCi^ 
(jl r .... y b 


I J ^ I J ^ ^ tZS^y^ 3 ^ _J^ ^ bw***^ b 

id^iAl (^l|*riX j lj^i«c^LLAt ^ %z»^\ ^ 

joi*! Ij j 

....^j^l |jj^L:..5j;L; ci^'^y j^^J 

J l> <X .... yb j 1^ I .... ^ .... j V^ i - j l> cX 

•A*<*_^!j jtidli) ^\J^* yXa j1 J'. JL^ 

iS^ y*^ ^ J3j^.. 0^*^*tr***^*^^ iS^ y ^ ** 

oW^ c-iTi jj jj ^1 V 4i)i.>j»^ tXl 

V ^u ^ j ^.3 c-.iTiji .5 j4j^ 

Xi^^l 3 Jt./^ ,u i^>t: ci-^y^y: 

^ j jy- j jji ^ iS^y^y^, •* 3j3 .j cTj^ 3 j^3 

jaj\X^\ V iai. 0^1 fly! ^ i 

^ j yiy j -^i-^jy- iS^y^y^, ’•* •y— -^ji ^ 

V ^ v^,3jjy 

.... <X _^ iyiX <r j j j 


[^^ 4 ^ 


jJ 4)lsc^ o-X f^y^y *^y. 1*^^ y J 0^*^J!.^ 3^ ^ 

iyir*i*U^ hI Ik ^ iSl^y J^. W’^ 3* 



ti U] 6 A 

4crAr--»!i •c>tv-»»»»r 'WcyArwro 

•*«»r-“e)» -»»'ci;jj-«t 4Se)*-- 

(r) •^0'-*' 

-"r€wcy-*t 

(f) 

-j -««^^y .^^•"^-J-'^^lai^^ ''t^tSiV‘}Jf •l^-"^-*’^ 
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j^ttT C jjut € ^ tSi-f ^\S'^iA i*i Ju- 

^tUT* ^ S'^'^ i * J ^ yt\ii^ ^ ^ ^ l"l^ ^ 

jLm.^ J ^ 

J^jj^ (j': ^).- 

j»i Uj.j J J j-'l ^ j'.J 1*^ i 

jZliykj J U,s;--J Jjiil J jy^l jlc 

Ijjykl JJj—'ji- (i 1/ .i> J j ly J 

tyJlJJ*' J>*l .^1 •l^lA^O{rj-> 

t^ij'. J iix--.ii>i tijyiji t^ij', ^ 

oil ^ 3 J^3^3 3 ■^'r ' i i 

y^jy^ tjl/ */-<*■> y iS^Jr^3^ S'^J. 3 

jU jlSiT U tS'/.l b f^ (T** 

^yj l"l (>5ir »y- ^ •*=^ j 

j L, I J ^ 

jyki i-i ^ tyi'^yb^* 

c^\j\i.jM ^3j ^ 

ji:,_^Li jS»- cS jjjl ^ iS* l«Jt«.^U 

jOyJ'*. ':^Oh3^ ^'l^l^'l^j^'b-.-U 

•*^ tijl 


Cj^\ 


l^w lluo^ 1^ 

A 

j y-’U jjj* ^ 

- ? t*... . ^ 

(Tr*^ 


3 y^U jj^ 



.!-• vT^. J is^'j ^ 

1 j O J 

li«n^ 1^ 


j *j 

z>\f :L^\y^3 

^ b.^4 U 


.^Ija. jS'^ jy3^\ 

^ISal*4)IS« iyti y 




« eu ))£J 


•.^^^JU»JU)>^JU •UU(!>JUJQ3 

• ly**) .j»|» .t)»^|> 

•«y^^ 4»J*»A.«»»^ .0*^© oi«J.»-»J,0.-. .(y^(^ 

•<{aa-“ .»o'-*^>t)'-“ 

{Am U /S »(^) o^aiW-«J|»— MStyji .^l*H}^V^ — 

— “SSj*" 4^-<^)6'ioij 4^-“’A-“(S •<>6l-»vj5’ie4> .|,|| 

•-*>rj-«»«o’-"!» -»pi rf{j3 jro 
•-A- .lov^^e •*>* .^o.^ 

•&">*«<#!> •■•»>«a^-<» .ju^h -»r-«e> 

-e-A— (S -“ails- 

.f,ei-.(sj .Kjew-a^j. .(vj 

'WA-o^j .«^‘»;j-»<.»t'^|Oa» .Hjo—a;- 

•«i*^A-»(ja,A’-^o*il> ‘Wer-^ai-* 

.-«vt)-,5--|» .JHI^-Bi-- •»0— ai- 

.«u>0<- .«v!>4^1r .<n>o— 

^o- — A-«re o^fj-o •«H>0'- 

(t) 

I 




> • • 


Cj UaJU 


tr U-. Uifta s A 

i i L:-^_ Tat thva peresa U^j 1 y .!<» 'f “ ^ 

io U«i At fravx^ya T “ N* 

i A U-i Kamnamaeza IjL. 1 “ N N 

iV U-i Sepenta mainyu N t N 


iA U-i Yezi adai.? “ TN 

l\ l;-i_ Atiiiuyava \y[*c>'\ r “ iN 

©♦ li-.j Kat moi urva ^ “No 

oN L'-i Volin Xsiithra N N 1 

ox Ll~» VahlfLoi.vtay ' N N V 

J j \j* jiM jl ^ AN 4$^ ^ ^ f ^ ^ 

j ^ yx*M air\ cina 1 ji 1 ^ ^ ,* -.^1 ^ 

^ «A«» Iam> ^ i eCsUg' J^»li j vI^-» ly 

J ojS3j> Oi 3 3\c* ^ ^ C«**» 1 ^^1*3 

j \ C-^ aS" 3\c* 0^‘^3^ Uc j ^ J uft i^U*— i ^ ^^5^^ 

ol </'?- 3 3\c* 4>J 

1 j% 1 1 ^ ^ 1 

aJL1djJ:>^ A2x>d I 

r>** j* cs^ j^y ^ 

N ^ »yii ^ \j 0 »jlij)\ 3V '-*r*y ctJ 

^4$^ yij)* s?** __/** j *-4i jjojo jl^Ii 

j *^.\c^j 0*^ 

4>» *i>*^0\ri.' Vr^l;* 'i '?■ t>i^ (3^03 O'^’j 

Jk-i-i.^ Jl*l_^ ^A dJliJkC 

^lli».» 4S^ (3^4* •jLil ll> ji 

J olycl>>4S^ N N </U-. ^d|;(4il;}^')jKuio manthra l^LV^yiio A 

oy lj L> l^ »!«*■ ^ ^ 3^ 3t* j3 ^ 


l:. 


At iimvavfi 


e ♦ IA.J Kat moi urva 

0 N L'-i Volin Xsiithra 

0 X !• -« Vahi,?Loi.vtay 



VlTciISJU 


^ c^\ U^ijjii Iji* 

\ j j^ j oW ^ 

^ ^^jiij1ji|^ jy 

>^JL^ ^^c-CjL-& oUJaijJ^ jl . . . . 

lltf^^jAJLi (Ail A«a2> ( X a I-*-** ) C^ ^j^laiAS 

Jo ^ Jl^ 1 j L^ ^ Ov) ^ ^ ^ ^ cf ^ ^ • '■^ f ^ C<>— >jj ^ 

cS^j; ob j:I 3' o' ^ r* * c5^ j 

J^ Ajlil jl Jjl AjfcJa.?^ jU 4-1^ ^^^^^*•13! Jjl 4jJa5 #3^> 

3^J:*J ^ 3^ aJ»5 ^ j^\ ^ 

A^^Lu* jli jL^ AaWs 3li ^U V'4jaS^«fc>3^ 

JiL 4:^1*^ ^U 1:>J^A^J.J •U^l 

A ^ ^ Jo [» ^ (J j 

A U^J I 3 I W* b ^aa^ 3 I cC y^(* Ljf’l aXT 1 

0'^ J* J f*"' J* ^ (.^'d fjV 

4^Lj1^J 4^1-JJLjj 3 3^3?* b f3^^^ ^^LaJI^^Liai 

aXj 1) I It {*'t^ Al l — j b L|^ 1 

A#il^jCj\^i^ ifluili • AyP ^1 A^^i^wlfc LwS»l 

YA LL-. Ahyasa (y) UUl N (b'S^ayal) N 

Y^ U-j Xifinavaya— ’.}^/l Y , " Y 

geuy urva 

T* U’— i At. tavaxsya Lii-jlrol T u ^ 

rS IJL-* Ta. ve umtata Vlr^^^'l^l; i “ i 

Y'Y U~» Abyaoa Xvaetai l:>- L*! e “ o 

tr U-> Yathaaifitha U»ljlj,Tli* 1 “1 

ri U-j Yaayaothana U? U v “V 

•‘^'s* y.^f ^} *^. jV* ole** Ji Jy *>«» » 

U Lur^ L-.- i.1 (r) 
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14^1^ 


' M j jji 4#'-« j d^ ^'y 

t5^U ^ <x.'C _j jLi ^ICil U tjU y.Jf^ ^ ^ ti** 

al5^ c-^c#Lil ^ 

^ ^ ^ j^'U-^U* 

u-i ^b iSii 3\ <S" ij 

w—l J li-b ^ V'*' ^U-^l»» 

cS***^ p?^***! ! * 

^\j _j iij* ^ o L^ a«*i*’j*<* l r ^»|» U* 

^ j 

<i^ ^jU j cS^t; *r^* ^ o'^.-’j' '? 3 C)^^3i3y, ' 

*»j^| tlSv yjj^, paoiryo-tka**/* ^ai^ie^l^-^**^'l^^B 'c«< j I jJ «l-»l 
J^\ jCa .JjSj t-jl »5jlr. Jt^ j^iJf' )» al •*A'rf» «i>j> U nabSna*di/ta 
f jaU cai-jc j 0:)jl j-«s. ^ {y.jy^ j' >=— * “r^ ^ J^y.jy '^•'» b -iy- 
Cj^J 3* J’.'* *1 3 (3b^, Uy ^ (tr:^’) jl 

3^0:?^ 0 0 ' ^'**J* j-a Ca^f.'^ 

^LC:,.*.!^ ^15^C!j )j ^J^yjy, aJ^Cta 5fc* iSy^; yt* c^l ci^ «s-i>j3 

^ jLi;*- J:- ^ JULijL i*i>j3 •^y*^ 3^ Lri ^ O^’jj J3 

jjLj jj Ui' al •‘Jy^ ••’^ Oi^ jiJJi 3l ■*!•»/ 3^3 '^S•»3^f ‘VT' 0:^*/ ^ 

^1 .JuT » V .> (^. a^jj>) > r r .> r r j > a .> jyi 

j< i— I / jy ( aa oh^3y^ <V^ ) ol^y.jy. y j j* jy* ‘y* al jj 

j: j •yul 3y ^l-a^* y j y 

3' crit t)iy% 3 ob^y^ ‘¥-^ 33 J-^y^y. iP j? Lj 

o&U* jUjli>yy ojlil^T J y .:— I a-ii jyM <i-iSjj Ctj3i- jj^ 

iJ^y.33‘J: ' ^ ‘y* <J'>* •* * *•'* ^ '*-^y ■***•**■* 33<*y^^ 

<ai ^bijj>'U t^layjyi j y3y. t^l*yjy. <^l •<*•! 

^ <ab ajl5 .s—y “^y cjl"*^ ^ 1 3 33 •***ji* *r^y 33i/*^ ^*JS ^\ 

^y* Ji 0*3333^ <i Vl:3 J-'^ 33 3 >=— • J^3^ '=^ 3* *s— I yj I* ijU j-» 

jA Novel Jji (J^l jj Neb«l J,t Jl* 

y-Si* >.y* j yi^* 3 ^r vJ>* V 31 ry 'y *»• «s^ *bi j-yjsx 31 r 





y \ lifc AiyCTi 

l:yjfc O L2» t U?tj 

du^iUg^jji y 0^-^ y^ ,^Ty^ 

A<Hf «iX^i^^ 0 •iX^’i^ cX-z^ir* ^ l» ^ 

j^*U^ </ U Ij f^[ij <j:l^ 

j \ jlj j1 ^ yi’^y 

^l^«uxiifc^ ^^1 J^^ ^ ^jy*XA 

(^l^ ^j^Zmii^ 3^ 4jiJ«5 l»#JUUfcy> aj){a5 j Jli La \^\S* 

0\c^ <jf>^ 3^* jLj^liLi 

3^ y^ y tXlL^ji^ (^L ^lil^lifc 

j^\ ^Ia »y\L0>j^ B^jS, ^L q\^ 

y <j^.^ Oi*-^ 3^ J^IaJai ^yt^ jy]^ ^y^\ 

— yW^ • • • y^y^ y y^^ y^^ y^, ^ ( • • 

^g\.t\S' ^y^M\ u jiuA ^yj^ llT^X^L ^lib AiiIa ^l* km^ , • yfky 

A^ipdi ^yy^ W ^ liT yyy* y 

^L uXj fli U 

. • . . »>*>'->> V'-^^'i j' ‘-^v/^ 3^*^ 

J Jui:*- J d yLil J a y*\ jC. fL^> ^3 J^\* Jj» ATayu » 

(^>y*J^y^ ;jf\ji ' Oj3 y* wXl»U^^. y y^y 

j\jLj^ S J\iy\j^\ c-1 tUil *i5^ ut^ J-. <r 

j uji ® C<AiyLl*j j _j ii* •««««* J 


^^il« dV*>H iiS**^ iUi^’jj^' A^lj^ijerhi ^ii ' 

it; jA cA|r^ It-li^ rfJjfl tf J/. it ^ •‘^ 




i«;iroU4 


SyS . . . . flrl* 

J 3 Cj\^ I^tL^ •Ok 4-^ 3^ 

ct^ 3^ 3^^ j oi^ 

•-o^o'l^ •<#|-*l-*A^^|^--c ••o'j-*!-*; -n5>^erl-»t 

•4>re •-» •-»'r((^^««Q2.^ 

L2» 1 j\s\ 

c5 * ^ l/- 5^ f ^ ^ 0^ 

fjll-lj on yj /' Im 

jjla 0:>^, ajju 

c^>-* b ‘--^’ o^ <^V?’ 

^jj^\ iS,y^, ^ 

WVajji *-»y-«D) 'JISB.*® !* 

(*-^ 

l*~l jy Ck^ ^y Ui_jl 

S’ CMt‘\ ^fS Q \ ^1 OaUm* c^l C'dUtf Cx«jJ Olj^’ jy*b * 

^,ttAjJ jMj |«^1 *»!»— 1 cX./ft 

^lll jUT aj” ^CU'^a:;^ liAlr 1^1 jl^l^', jj 

i 1^* ^1 Ui jJ 

’WhI^ •wiMwro ‘t{“^ •tn^^tr ♦»tf*1i»» r 

«»ra»j»» •«r(<io*}t*ro •fif^asi.-* •^AwH^ •^So'^ 

Zeittchrift fUr Indologie Inniatik Band X Haft 1 S. 16 « »j£, \ 

Aveatiache Einzalatudien von Herman Lommel Leipzig 1922, 

Ahuna vaitya Eormel von Martin « t A^J >»• t. u^yiA jA X 
Hang Uttnohen ISTE 



1<I^L) Ij Ifc oiiXaa ^ J j\^‘\ aXj \ aJo^^^. 

^j^JXa C)^3j*^ J 

A-J^ wL:> ^2^\ rj)l ^ If- L> OUJa5 j\ ^ 

A2^^ o jLc^ C?,^ Jc j Jfli^ A^ I AIL^ t^liL^i ^ OIa^bIa 4^1 ^ya^ j3 

cT-i^- J aCIi v:^- Lf"l5^ ^j:>- JLi 

. 3^ 3^* V'fci--*! a 1^4^1 jl 

A^dl CJ»,J ^jf*\XQjk A) oli^^ jl^ A*^ 4^1 . • , ^lrl> A^.^1 

j\ (/^ l*^ AJt-L^ ij^««(l 4^1— 

L ^ vS^’ Ait 3 (S^ ^ ^3 ^ 

^^>(Ai 4I s»A<*iS^ j3 3^iLXi^ d A)t^|>» 1 *00^ \*£ kM 

Aui^ 4^1 ji t ^y^ Cl.»**'l ^ j\X^M If \ {J^jf, 

4^ll-.j j i 9 j& dy\ aL*^ 1 3I •oj: 

j3 jji 3 vi^i 0^ ^yf ^ 

f>- J ^XJ 3 • • • 3L;th Jt^ 3j^^ 3 

L««mJ (J^aI Af^^ ^ • • • 3^3 ^ tj ^ 

t_|*r^t ^1«JL3 * • , • Af^^> ^^aiwii* ^3*^ ^ ^ 

a»K^ X N 3^ y^ 31 3 y^^ t*j c^\ jy^ jt 3^ J 

4^i uXj 3 ^3^* 4J*''Aa.» w\fJ^ O^t 3i-Xju «AfP 4^U<ii*» ^1 < ^ ^ 3 

t^r^t oJUi\ j3 ^y3iXM ^LAi A<Jl5^ 4^l.iS ^ y 1^3 

A^U>- Im 0:1 cilj ^ 4>*j v/^l* y,j4 3 3^ ^ 

If lS^ ^ y^l jIa^I Jl* 3 j^ ^1 (Xr^4i^ 

3^3^ Oil J.J ^ ^1 AliU 4^1^ I* iS^Oil^ j3 ^333 

y X 3l^^0!llc^l?’ 33 i/^^ C^l •'AJpAlAl^jcjUOil 





0 0 l j I 3^ * 0 '?' *^J ai;5 ^ ijt I’ 1^ ji^ 

^ 4j^ Jk* 1 0^ 3 ^ (*“* ^ 'f -J 

t_C jl ^1 j Jua ^ j c.Sli 1^0^ •‘^ <3" 

jr«3> t V x 0*^*^ *7*?^ ^ *-*^ ‘H'^ •aU ^ j' j 
3 ^( 0 ^^;*^' J" ^^y-> Lii JiiiX^ 

Li ^ 4S^j^jul» jL~m 3^jT <— ^ I.; j iL— i 1 «3;l^ aU*! _;U» 

•bju» ki«**-^ Al.i.l»-^ (Sj^ 

y •> W* i^^-^y(^yj C/^j )y^^ c^ ■^* 

^did ^^JU ji 1 AiAfr j _ji A^«S^ ^^1 ^ ^ ^3 W"’^ *<Aj^.>' l|iAl^ 

Jyjy^y^ iS^' t>y*^ aC-S^j;;! 

c<:U>^^3i^'' fd/’.ocjACd^O*'/'*^' «>•.-;*' 3 ' y ->\c:j» 

(^L^_;U«i 4— Ojjy^^ ^uJT* Oi'T 

jiai ji»\A (.XlUi 3 I jj-j a!) (^^3 *^^j»"3^ 0 ^ 4^^ ^ 

• l^l '^jy^ *^. <S^y" Oy^ ^ jy^ J- j *bji 

'-> J '«>* j b Ij c*tyy) j^yJ 

y^Jj* 0‘^i^3^0jjy’/* ** AiU alL-j> 

yi^ C;l5ji>«* A* 3<u Ai L» • jiy ^ c3^(Aj AZ.£S <2^ JJ 

Cj^ l»' y^ cAt^j^y^^ (»r^ *jl-^ ^ctb* 

flc*" ^-JJ^ f!;! \y^y^jr* Oi*'T^C>^>^ i>»3' u-t ^ 

•JiJtfrj yi OyyjrP 0^^^ ox* yy (y*^\y 

AOyb* 3 I Crib Jlil>i ^,Xi iS^,^ J^ ^ fl>* 0 ^>< jt* 

^ yt$y^ /r* yyc^\ .xiU Jlb,^ xil««3^ 

jOb>;^ ^ *ji»i yOy^y'^^ 

oiL* y yf yiy ^ si^yy^ y 



drva 




nA 


v/^ 3“^ 3 J C^ji w—l U^*M i_mm<I 


ji ^ ^ ^ ^^*“t 3^ 3j^ ji S^JU jj 

3' 0^33 3 Ci*3*"3 ^ 3-.*r *■•*' 

J C— t C> ^jil« J LS' .j AJliAJl *r3^ 

•* j^3 0 by oIm Lu 1 ^ ^ ^ I* 

ijiXj^l w^j 3 ^ kSt** tfy ui ^ J * ct 1 ji lt; oA 

(2)^ 3y^^ (2)^^ ^ ^ 0^ ^3^ ^ y ^v 3^ 

0 *‘^.33^. ^33 J^3^ 3 ^’3i\> jj«U !^*l^ I ijy^ aJLiS*" 

3^^* »i“ ^ C*b» '^3^ '^** 33 ^ ^ d I- If ^ Ohe^ 

3 b (**✓' ^3^ '— ^ 4^1^ ^b 

^ I ‘ 

43 ij[i^ ^ 

X ^ ^L-^J j3 J O hXA.> JjyjiA C^ii^l 

j\ fJ'J^ j\C^9uA ^\XALi 

Ljf OiJV* ^ (^LL^ iAj 1 AILS^ ^ 4jr 

•^jj\ J. 0^^ iS J ^ J 

O^jj^ cr^- «-^ 0^*^ 4^jUui j jljl j\ •\S^jJl» 

J^JT^ ^ C-*^i OJa kX^A^yM J 

t-Xi i> jtfOhy^ j^o ^ 

{S \ *-l^) fl^’l ji •3ji (^ ^) ^'jJ 

jj^ *V 3tt ^3^ O br 

«3:r.*0^ 3ltf>b; 0^33 •I'ULi ^ 

J ^33 3p ^fi•*3C>^\ 033i C»*u« j iS^^ 0333^3 3^ cT***^ 

\»^\j^\t^j^ Jjl ^jkju* jyL C«*Ujb^ 

C>*y •b** 3 ' 0*iv^^ *2^*** •^y { 3 ^ 333 } 3 ^ ‘Hyb; 





fj" y^ ll^_jl ^ ^ ^ 

ct/ 0J^>-/^A ‘t-^ (Wnrvan ^ljj/\ 

ityf J ti ^,* *^jy‘ ✓* 3j j cJi^* 

Cjm i 0<»* ^ j I* ijf^'*^ Ci^^ 1 drvasp 1 ^ Aj IT*^ ^ \ 

<j% !Sr*^ t 5 ^J^ fJ* ^ ^ aT 1 ^ liT* 3 I A-J^ 

O-?*!^) j'jjj c 5 *i ctl jl ajlos jj 

^jiMA Ob ;y c/A^ j' UL-jl 

{jr^j^ <s? ^ -^-5t *^***' ^ ^ ^ 

D ^ J J 0 \c^ I Oi^ f ^ 3 ^ 

jyl^ «-^1 j\ ^jaJ Q C^\ j\ j\iA>l:>- oJj ^\ 

^If^iji 3^ ^r?" cxI 3^ ^JV* 0 ^*^ (Jl^a53 

Q ^ j\^ fcX.^» U I j j 5^ ^ U j I fcXJ l:^ 0^^ J tf ^ 3l ^ 

Jl^ A^‘ I j c^\ \Sj j JlM Ajf* 1 IJLmO ^ C^-^1 • JL^ od 

j^U ^ J ^ ^ 1 J 0i*3 -jO\c^^ ^ 

4 ^^ jiMjIS^j3oLj 1 JiiUT</lj: 3iA/» o^UL. j .U 

^ J (^’ 3 1 l^--i ^ <“^V jS^I^ \jjm\^ j ^^5 

hXili i^K«\ ^ U J ^ 3 iJb ^ CS*^ ^ 

T ^ 3: C-^ 1 O bi ^ A-*-!^ ^ LLaj ^ ^ ^ j j ^ ^ 3^ Jij^ 

j Ai^ 1 «#*^IIa iXit C0^m 1 0 ^ ^ ^ ^ 0^’t^ aJK^ IIm. j 3 4S^ 1 j 

c^^\ jl (Iw 4> 4" (lu SAj; pliU c-jl jl c> ^T 31 jiff: 

^J>vjja.^ 3^ aJU«c piatj^ (Jl^ 



U-U. ^Ll 

• ^ <— ^‘Ljr \t \^ *1 ^ »uj »\^ j (^jiiU j'^ j 3^ 

b ^ jU—»3 1 •^i^*** 

^1 Jx 0-^) ^ ^ S i ^ •^.*5' (^Ijtj 

Li— 1 ij. jliaiil *1 ;^ 9 jy^ 3^ J:®^ 3 f^i/*t>'-^ J. 

^33 '^y3 Sjti 3 ^j^3 fr iS3^,jt^ ^ ^.f ® •j^ ^ 

*x» 1 K~'^ \ ol jii S ^ c~iJ ja4jil jijl ji 

^.*juu| 3 ^3 3^ <1^3^ 3 iS^3^’ iS^ (^\^iXtj J>i<« w>>x« 

t^jjj 3 i-XjLj _j 3 1 -* ^ 3 ^3^ (jf3^ 

Cj jyM j^ •L^TI 3^^^ {^^^33^ 4*ii> A»*)^ 

t^3j^ £i/^ 3^‘. '^3 (jt-) ^ i J'3J. 3^ 3' <^3j^ 

AXii la» jl 3^ tSj3jii ^3^ '^‘"3 03'^ij^. 3 ‘-^ ^ 3> 3^ 

^ C-«^l 1 4^L ^Li ji> J> <-3i ^ 

1.^1-i j3 j*-ij jjT*^ 1; jii ^ 

o'.^ •*^*T ->* oUU jil- js Ul c>-^» ji (***^ 

^ C.-.1 Ur J c-1 j' 3yr J.CL a.i 

^i'.^ 0^“^ 0^*^ CJ^ ^^'^33^ ^^33^3j^ 

rT ♦ if-’L^ A^ Oil, ou'y ^ f?" ^ 

Ji ^ ya^. •Joi\ A»UV j >^3^ J ti^* ( (^ ) 

fiT Jl» Jul-Jk y:. ,_;-l:>- /ijU 3J C3^^ ^/. J‘y/*‘'^3^3 f. 

CJ 3^ ^ C*>»^i3j3 (j** ct^J ^3^ 3 

Co^i^ y. ^ ^ iAA L^ 
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^ Jui ^ Hystriapes (j\i j C^\ 

J>1 0 ^ ^>J 

•Ji5^1>oT^^ Xiojs 3' -? N 

cJ'y^y^3 VivalivaDfc Ji^ ^ ^ 

ji- L^ j 0^ *r* "^iP k t>W“ I 

^ ^ ^1 ^1 p ^ ^ Jaa 5 L|r ^ iX^JLJt’ jXi 

ATt LLj. 

j C.tijj .>\ y\^ HaeSalaapa ^ea^-^v-riW-nr \ \ 

jl 3^ ^ J ^ P’l '\ 

y*»i ^ j> jX j\ u**^ ijS 1**^^ 

^LtJ^ ^ ^ L*ji Cio'AM'li'A mX^IaA^ t5*^* 

•JuiTavova jcUj>Hvogva-..a^^MO» \Y 

hXwli ^9^ ^ KjJ!^ ^3^ bX<i Ljl^ ^...Mi^Lkl^ ^ jt^y^ 1*^^ ^^«o*l 

> A‘c ^ j N Y‘P N j N V‘l '\ ^ N ^‘i ^ lSj ^ 

atiXA I 


•juT c^ A«JJ f t u»j v'^ <>^^. -i^ y*®* ‘^'''* (C \ ^ 

*>£ «-i^ j.^ Jjl ^ C.*^ •O* \ f >ji 

OJU Jl^ »Jl«»^ wo'iil^** ^ ^ «L^ ^ 

C.‘»^ jU ili li— ' j Oi'j’- C-'Uu- JL. 

tfy 3 •‘^ «*•••* •J'<^|j Attmtaspa ,^| Ci j jji I ^ 




U.j ^ <J^ ^ILji Ot^ ti j •A-i >jju 

^ c^jj <y ^ Oi J-tr- ^ X‘o V* ^ N *\*o \ j ^ i *1 *\ 

i^^^li-sS^ 

j ^ li ^ (J \^ 4Lw l g>^ ^ y^ (S ^ iLi5^ j j 

^ 1 ^ j 1 ^ <i**i ^ U> kX^ Li^ if a-JK^ c!'-^ 3 ^ ^ ^ ^jUI,^ 

o'y^ -? (^:r^* f ^iSy^ y ^ y 

lAi 1; tx> V s^M#*! c-^l 0^ 0^ jy^^ y 0^*3^ 

j K^ wmLj ^ 0 *^ ai^c^CTI ^ 3 ^ 4 j^i ^y^ tS* Oc^ ^ j 
<Jl »3 3 ^^^; xil-xl Ai-^3 O^y^ 

0 ^ i 3 ^ ^ j ^y^ ij^\ 0 ^* ^ ^ Cf ^ ^ 0'^ y 3 ^ ^yi y\ ^ 0 ^ y^^ 

J ^^****>1 L'gMj ^1*^ 0^1 ^ (S^ y^ ^ y ^ y^ u#« ^*** 

^ y^ ^-^5 45 *^ 0 \cf“* ^ 3^ ii j #> 1 ^ 10 ^ 3^ ‘^t:^ 

y >OTr j NiTX U^. y^, ^.4y^ aiu JU 

C-' •jl^J\^\ NX‘o> ^ N S‘t% j T^‘tt 

y? (y ' ^::j J 0 k ' >^:t 3 ' cS ® \^mj^ \ t 

3^ ^ V s/^ y^ ^ jl^y y^t y 3 Oi^ ^ j 

^ 3 0^ ^1 y 3^ iSl (S^y^ ^y^t^ 

X^X lJ-»rN»j^3 jIj <*** L|f Joib j C^Jt^ yy^ yjifi 

3' Si Maidyoimangha 4^U^^JU N T 

j \ c<M#(i y \ {^ y^ ^^^y ^ w#*^ y jj 

ad JS[ j \ *33 ^ ^ N l<^£ A* • jJl^flSr |JL^ A^i^La yJiM j ^ 

I 

Ob A j;U3\ j aAiU > adJiU Aalti ^3 «^v' Ai ^ j3 

3^Ai.i^ a3^ ^U Aak^ li y mI# ^ IjiwmmS# 1 yf ^ t!^mJi j y 

(ali \ 0 ,^L jJy #U ii^j ^3 aC|.5^ 







^ 4V\ }\ o'^J ^ 

0^ Clf (^ «ii)l^ c^ijj\t ijj cJi* ^ 

i, ^ UaJ ji Jl^JUMij ily 4*\,'*lii> ji ^ ^ 

jJt 0> ji 3^ 


(</) (SJ 0^:3-?^ 0) 

^ A-iL^ AjAi J Jl»y aJL? jl^ -^- 

li 4^ 1 ^ ^ jj^ J^-^, ^Ia« (^\j\^ 

iXi o^ jS^ {^\^ iX^S^ al j\ c^jj (3^"^ ^ 

jLi3 ^ ^3 J ^ Cj\»t^ ^ jX J Jj* ( V^) -/C'^ 

jiL- ifS^ J ^r; flS^i ^3*i 

U«J[ j U’-*j L|r"L^ wX«i jl 3^ 3t* 

j No»rx j N ♦’U^ N 
jlJL-i^.^ J>3'ciU'^3^ </V'3' '' 

i Li^ ^ X Ia^kiA ^ h a«I J[^ ^ ^pA) L^ 1 ^W*i ^ ^ ^ ^ 

\j j\xj\> I^-J Jmm wXi^ j:> >Jj^ ^ ^ 

^ 1 j 1^-C- i 4^ ^ C5l^ 

olyt 4>J ^ 3 I jJawX--* 

^ \ ^-J 3-* ^ J ^ ^ ^ ^ i> Ot ^ r ^ ^ 


3 ^Ukt0i \ ^ ^ ^ J ^ cJ ^ ^ ^ v^i.* ^-*»» 

^jCLi J\fiu-^l wi^^js Lf“^ i>- lj«^ C^j3 0^^ 

3 1 ySL^ S Ljf:^l? Ul^ ^ 3 jlkX-A 3^ 

«\ jl^ 3^ ^ ^ ^^j 13 ^» j 3 CriJU^ 

^ j^i Um^jI (f ^If; jfuJt Ilk iAju JJ A-J^ 4^1 >/C^ 


^ J‘Xjt\ jj*; >i* ^ ' 






Sf 


c^\ •Ju.T N V‘o\ J N V‘i1 

Zoroastros C^-^3 ^ 

\ lyl.^ ^ 0^ jw*-i — -Xil 

LJ Ip 1_^ ^.^.laiox ^1 kJt^ »a^1^a 

\j ^ ^ ^ A>Ia 3 0 ^ 

^ y^, j\.-^^ y Jt;»L'ju 6 >y^ 

y *\‘X A ^ Jj^ ^ c)i*^ wl^JaS lAA J 

^^‘l^ y \ Vl\ y \ r^i\ y S^^ir y y \ iTr j A‘X^ 

y y N‘or J N 0^0 N J N N y S\^o\ y A‘o ♦ ^ N ^ 

^^'ib\ ^ ^ oJu» t liS^ yj ^ N *^ y^ K**OK^ 

j\.i Y' jJL^y^y j l> Y^ iX*JLJL^-^ Y ^ y^\ ^l* O 



C^ JJ o^ly J.J M«i»‘a V 

J-* o Ojyi ^^^03 0 \ U**^Jl 

j, J <j:.l ^^-^ (•'•» «^ly<.:>- j.-^ll* \j C^^Xjfyjy^^yJ 
Jl«^^ tg^**** *^'*^*^ A-*JS^^1 J ^1 J:> Ij y 

li j y\ «X!»l) 

1 ,««mJ v^^i pfcA<« 1 y^ cJl^ *^^^*** 

^ N‘or j N ^‘0 N j > Y‘o N j \ N‘o N j N 0‘t n j >r‘i ^ j A‘Y^ 

r‘or j Y‘or 


jlo'jc' 3' Fra/ao/tra S^y^^J A 

Jlr'i JLtL^C-lij3 (/l:> y 03j^ 

U^i 1|3 l?^ yy^^ y 

.^J. ^\ j' 3l Y‘or ^ NV'oN ^ A‘i^ ^ \\^t\ y A‘YA 







L>- , 


(U«j) «»•*'» \ 

Jki •>-* j' 'f ♦ t i ^-i 

^^0kA jlj£»Lju» c-XTjl j\ jtl-» 

^3 ^o jjI ^ ]flu-i» -? ^ y^. 3 3 ^ ^jO^ 

U-.) r^ 

diXirf j\ jl 33^ il^ ^ 1^*1^ 

^^3^ t5^-^ A-*JS >Jt!^^ 3^ 

(B^ndva) -»5 ^ ^JlI, T 

JlI jl 3^ fj^ J A^Jai 1 ^ L*-.) j3 jl> I.^LC 

w^"j 3 ' (POuruSatft) -*»taiJr>SU ^ 

•^j; ^\ j\ j\ AjiJftS 0 T' U^) L|^ 03 

j 111 ijc <-i-K^ 1 jl Luk^l ^ Jl« 

kXJ»Lijui ^1 ^^Li«mJ 


3^ ^} ^3^ J ^Ui^b Jj z^\ 4iljLl4i^<-Cflj_-»^^V jy i 
<jt;l dS \xi9^ ^ 3 y^\ ^3^,^ c^^\ •ix* 1 

^lX^ 4S**lx«* •2#Ll ^ XXVi ^ X5 ^Lirfkwi •l.kX^I 

Jjid3^ ^r s3^**3 ^JlC sIjl^ jl 4 S" XJiljl^l 3ltf^ 4ii^3C^ *XJLilj 

^1 33 ^^ fci^»jl3 xL*^ <31^ 3^ 

^ ^ 1 ^3^* ^ 3 ^ ci 

di Ua* ( > A*t N U\wj) dJiJ ^li ^ jl-.efjj-i|«g_ *^Ul> 0 

C .^^‘3 3UI3 ^ 3 ij 3 3 j^j 3 j^ jftIjC (HvogTa) j^j^ Sdl^l^jl 

*-• 1^0->j!:) w jjykTjji Bjs, jj f^\ ai ^‘V-ilil ^ 





(Vox) ^ j Oil _jj (Jlij^l jtXl* U ji 

45* ^ \ ^“®® 'j 5 ^ ' j» 

‘7^ ^.3 *^^l •J^l ^5 

jjp I • y ‘ • -> ^5 J^ v3i I 3^ li *1*3 

O^jjj 1^- ^ 

iXiLx* jii l*j3 ^ j> w-ijT* 0 ^ 0 *^ 

4^^ 3* 5 ^'4f^^:3y ^* *^1 w-i-35"*i ^ 

C*-» I wl^ 3 ^ AjLrtiA^ 4 __^’jV * ^ J^‘j^ l-*^ j* 3 ^ 

jjLi j A •jjc-j *3* — 2^3^ ^ — fUi> _ 0^* I* 

^ - c.»-^-*i^>» N 0 •Ji fjA j c— ^.c*ij JiU li-jl (^l|;:wJ 
^ ^ L3 ji J 1^ W**«' i ^aJ» 4^ 

( < — O C-»> ^ fUif. a- ^ (*1^* jA ( 4 Aj jljilj) c<» ^ 

0 *>^ 3^ (‘— fj^** fl^v* 

(^5-;»^0 J3l^ •> .! 

J5^ ^ Ol'^' '^^^3^ •if*" i_* 1 jA 

•L^ CaS>jj »\^iZ^j^ al-J 43llt oIi5'^«a 

-?* (oV* •AlAflJ 

w«^Lj 3 ^ c^j ^l>Ui 

^jUiUL* jl^ 4^^ *^y. ^ 

C^J^ j^5*i ^ O 4^^Uift 

^ 3 I A^^ c-i-y, aIaoI^ y^3 <^y^y 

t^i'- I Jka* w L m i* i W»4^ ^ I A I ^ A ^i4A ^ l^L^* 

jb_^ JlT/* ^ c^\ .aJ jJ .1 i,>u ^ jj t 

5 I jy- 3* jl 3*; ^ *• 4^5- 5 * 





^yi- ^:*1 4^ (**^^ OUl» LX»>^4.i_j 

J\.»-jr- (tr^^ ) J (^^1 ‘-^.*J*‘^^ 

O'v^.j-''- ^ ^ 4''S**‘U. ti>UL^ <^1 j:3' 


\ -rr-oi-«8- 'c-t" S V 


-*t»-»c>0» 


1 J vT»i-.l • Ai J\(*l-ljL-.. Vlf,* jo*Tjj-U.\ 5 

J>i f.^f *^J ^ ^ ^ Awwwiw 

^ y^ A-* ^ c^ 4-fc.i» 1 >Ai l> ^ ^ 

^J> Ji ji y (>«) v^^^CjU iXi.li j* ^ Oi^ ^ jT 

(*_j*u:l* Ju/" 3' cs^ ->^ '^^:^G ')tr^^ 

c—^.j 

,[£.i\>^S' JA y '*>• y-C 3' * f*-r* i^r^O 

G0o"j* i* y 3^ y y^ CJ- ' !»*-* 

(•jyl^ — 1 y'^ G*) 

3\ c-ilx b ()li-jl(/U oy-^ '>* <^^3'y*'-« f3i'>»’ 

iXi y tXiU^ U«> ^ys^, ^G. J* xU^T 

jZA^f\ y ^'3» ^ j>J^ y >y y ^j» 3i jy 

>U ^ ’^y ‘^■^^^• i3^' ■‘Hi* 

^ a o.il*L<i 3 ^ oHj ®A®^ AXo JL«^1 ^ 

y xi-j^ xJ^ (i". y^ii*H 

'^yy ''c^y\ ‘ Ca» ^ CA^:^y^'C^y \ yy^ 

^ -^^r* cy *^.y 3' JyA** A-. y* 

aAUj*^^^ j «>* i5«a c— i c.»-jlc<-i 

Humata — Huxta — Hvar/ta 'cJ>j y — 'c^'ja — c^yk ' \ 



aa 

jj»- j> I j^\jtscj^ jTji j> 

**y. ‘r*-*^«>*.>^-'- jVU- 'Ay. J>— ^5?ll-jl 

<__^^ jjj ji, 

^VL. j;;-«l_j _j O^j* l*ii» ki-Uu jI^jI ji jtu. 

^J 'L* ^;Li» a_yj Ali\^ oOlC a!!3L» 

a)j^. 1^1 ^.Ui c*->i AA Jjkl Ojj: j jii -A . *.:.r».^ 

Aj^l J_ylj U» cd J.Ji 

sjid ^1 AJ (— CL 1 jYL, 

cJja C.-Ji C«^ll* JL (TijT IjJUL-LJy; 

U|i«jl» A-J^ 4^1 lAA aJIl«^uk ^IlUjA t^Lsl^L. 

Lis C— I .a*l .u:L.jj j Olr*^ ^ J*:* ja 

oJIa.^ (‘^>* |*-1 jyfcju* jUlyLu 

j*^ij .1 c-jy* ^ 

c^i'*''^,,/t(^ jjj^nd 4^ aS^ CmmI Ca*^*** 

4iL^^ ji L> l/jj ^ j Ji*^ 

ol*JAiLi jl^OUt^ 4 ^'j: A^U^Li 

tXktA^ w*^~j tX«u*^ 1 j j»_^LC» oU^ Ji-^s»w j j:>«. 1 - ^^-g. J ^.r,^ \ 

^ji aXI^ ^ 

wb’kXil^^ ^li fl) JJJjIjLIa d j;; 

^j-U. jbjjji c^ lC cT ^ b ^ ^ 

iSj^ j^jjj j^J^, 

Ob-^J aJil^ 4$^ 

Oj JK ^ ^ oUnli ^;,UJ 


9 



AV 


jl cJ 


^ ^ y ^ c5^ U \j 4^1^ 4.,* j<\ q\ jixi^ 

jjI ajS^ <JU-i j cil^ ^ c^\ 

Ci.jSr jjI ^ o'-*' 3 ' f^* 

Jlm^Ljla # jJJ[mj Ij j aJI^ jd L.C ^ ^c^* jfX^ji if\S' 3 I 

O'*"! oiX* 1 N 'f* j V iX^Ji5 ^ \ X A ^ ji ji aXT Li^ 

' Jili^ bOW?" 1 j,-l yi cT*^. ->* 

_j jljfc j d <5^ J 4li.ia ^5-^15 jS ^ 1 ^ ^ 

iXrtaMrL • jy^ W' ^ ji <Jt_ ^ I Ii tf * tJ^ Jbltflii 

,^<««| aJi.! J\^<iL«i 4iL^ 4... Cj\a^(^\j. lyU) ji iu^ Km ^1 eJua 

li»T|^lj; (S.^*y cil»* ob^^j'l y tili» j^y^ 

ifyj y t— ^^4JL. jj jyy (J^ cA^ Cf} Cm^ <^\y* 

Q\jJk^ Ai 4.*^ j> L^ 1 C*^ j3 

0 >j: jK Jjili (Vaisya) ^.3 ^ (X/atrya)\^ (Brahmana) \^j: 

J> 4> c^' vjt' If-L^ 0\^15" 0^1 A^yaA: 

(^\s^ A^ ^««i\ oXaI (S oLa! 4)13 4^ olxbJ^ c5 'ji! 3 ' 

•4a*J^ ^ ^ -3^ -? 0^*** 4A-biff 4«^ ^1 LL^^I 

cx' •J^^' 

y{\ JmZ, J\ Jj^ J - jj Ai 

4)^^ o j w«^' o''tY*^ vi<^' 1 ^ 

4>j l» 4^» 3 ' ‘■^y R*>ta 

J^\^ J ) ^ y^AA W—l 

1 c^»*t^ j 45 Jl^ ' 3 ' 4 ,^^* ^ ' * 1 -^ 1 j^ j 0 “^ 

^l|^»j5 c^IaJ j j'y^-^3 ^ j 4iJ j^c 

JLjV wm#»\ aUi i i *«^ 0 ^^^^ "" 0 '^J‘iJ^***'j — O'^'^ j\ ■“ O^^y' 

a^<li^5U wr/aoMuiUyo ^\ 3^ j-> O^J.^ ^ 


jl cJi 


A*l 


C^\aS (/Ijljl A^=s» 

A.» jy^==s\M \Z^j\ (S ftJl-i* J\^*l-1 

O L*ia 3 J ^ ^ A^^s=> ^ *y ^ \ U \^ ix- i^j »^U^,\ — li _jJl_j 

LL.i r ‘ rr llj ^ yrr i:~.. ji 3I c-i .a*T v'l^ 

— ^'•;j j* ( ) J^; y »j;^j N‘tA 

•i*** L* l> j ^ i tjLl**:* J 1^ l» ^ 03 ^ ^ >?■ >• 

* 1 /^ J j }^ Ji**t ^jjjjjj’’ 

^ ^ ^ J ^ ^ J J ^ xZ^»^ 4 -*J^ lXi l«» i J ^ 

j J J J CmtuI aXt j yoi ^ jft '^‘**‘* ^ jjj^^ *-*iS^ 

J 0 -^.jjj J J'jjj •*' 3 ''^*! J c-^, aC J- _ jb jljjj 

jL.xiL^ ^ Cj^] j\*^ jjj J j^jjj 

^ ^ dXiA 1 cjlLa^ba L* j^y*> 0 ^^^ iT — “ ! oJL«i 

‘Ajj^ (J\^ J> V^ j 0 \c^ sS^l 


^ (Jj jl jS3‘^"^ ^ JJ I Ju Jla Jii ^ 

Ju/^jCa ,^ 1 ^ ,ji 

< 5 ^ <JU^.l f^j. ^y>l> y yC^'^ afc£S\ 

jl J L*** X Y A) ^,x^»\jti0» ^ Ol*^^ ^ 

I?" }^ \j^ <-^^ 3 <r* 

«iXbI c»ij^ (y**; (S^j^ 0 ^-^^ t?'**‘l ^3 

\ 

Jlili c^\ 

Z^\ .AJ^liJlj 1 ^ y>j^j jS iSj^^ <-il> l» Aj>- U 


j Verezena y ji- Xvaetar ,^^1 »^1 jj \ 

ATj Sodalen, Gemeinde’ Adiige Jill « Ij Airyamao 

jLmM jU Retwner, Kinsman « I j jf^XA 

» Parents, Confreres, Serfiteurs x|jl« ij\^^J j^\j^ 
X j\^ «i^^faAI i^ali j^Xa «Ii»|fJi5’ j^ ^tXwl^ XiU jA 



^ ji 




Id ^t 1 ^*^5 iL^ji jd c^\ aAAl ^1 1 JJ‘ 

(J 1 1 j x-i» o xll> ^ jin^ A.^ c/ 3 N 

^ w ^ 1 ^>- b j J UM OX, ^r 1 jb ^ ^ ^ t c^ ' fl^. 

J-'" ^ A^^rl j\ t* 


^>?- -? 0^ jj J ^ ^ Ji^ 0^ ^ jb>-AX!^M 4ix^‘^ 0 

u^ ^ 1^ d LU v::^-^ 1 ^ b yai^ ^ k. 

fjT ^ ^j**' W ^ cTJ 1 » ^ (J L^ ^ jl U li Ajb b*^ ^ 

uU>U l^\f^jd Cm-1 oXa 1 (^jl d>5U^ jC^lblj(jl^X jJiL-.* 

oU ^Xifc AJi^y ^ ^ ^ 

S*JrJ^ ^ j j jj (S ^ viXL> c**-l ui\ 

^t22r^ c^ ^ <-r* b^^ ^ ^ ci j® 3 ^ 

<-^ <>J 3 I W"^' C?b>- O'-^-'V ^ j 

c^, xJi o b d j I J l3-! Ij aJT oJ S ^ ^*i»5 i r l:-^^ i 4*L5 r N 

cib^^ilU^jdoU Xo ^ Ocb ^Xa* 

ci V ^ cj li>“ V 3 ^ 

-/. 3 ' Cf^ 3 I j 

O- b-/' ( ) jjj 3 ( >vw-r ) y y. uTx^ 





VoUufra} uiia I3t rozisavah ( \ ^ p>Ul, yirT ^Ll > 

Scpriii^ta ^oj VSii/ta Urva^i/ta (r^' 

oX UFarnah 4 ; j ^ Ua ^ Havarenah b- jl L j y 

AL^* I J (► j V Uw I Jd ad Jj^ Ojl A, (^y^ Jd Jr^I ld| pslxS^ JL,^ A*i^ JLi^ Jj r 
1^1 ^C I AdU uC jl jd ^ y I J Ld| ^ (^* *3*:» x:^ •Lid I fj I j 

jd jd ^ OS^jd txi xiL (id;;;^! »i-*w d »i*dy cxy <il/ XX iT ^jd 

.s.ii-dji j^ldL yi -Tli-ji cx- yy dji ^jii jj tXL i j ox ciji 

•s-n-^d* 'dT ^ c-l ^1 jt-L idX- xy-u* j^ckf 3y 3 ^ •o^L* »i-i* 

wXL, Ojl 1 ^ 



Ifr 3I wjJ X»- 


Ai 


. 5 ^ .j, I, , 1 ^ o'»>J L&TilF 

'4 -* i 

cryJj-^^ >0 :> :;;ij ^ j\ J^l 

4!rjL_i^y^ 3 I (•>-‘0^ (DioglMlllS L:ilTt.|R) 

jli 3 ^ Ji 0 \c^^ ^liltli 

^ ^ i ^ ^ 3 ' ^ 

•Ai '*^ 3 ^ ^ -X-*^ l» Lfc j 13 ^ ^ «X) 

j Jl-iw a »^j\j^ jl 1 j^l I 4 j 1 ^ L^ 1 

^ ^ ^ ^ ^ A.^^ I 3 ^ 1 A -Xrf* a^l^aL* ^ ^ J 

aXF 1 3 ^ vju-ucJ j:^a>' 3 '« ^ lX^ J‘ ^ 
j N A ji jO^»'-^-' ^ ^ ^ 

o 3 j: ^^1 jbjiJ <Jl-x 3' ,j^^-^! jx 

3 i (ji i «Xai^ l<i->iA aJaa#^ 1 ^ ^ /* ^ ^ ^ ^ ^ ^ 0 ^ 0 iJLiA 1 j 1 

Alil^ ^ \ j 1 ^ ^ j ^^^^3 -? 0 \c^^ ^ -? 0 ^ 

j c 53 j -^i jir^ ®‘-^*i\c* 0 ^^ 3^ 

w*^ J J (.S"*^ 0 ^ ^ 3^^-iLL* Dt-Vi 1 ^ 3i ^ ^ 3^ •-^3 j ^ ^ ^ 0 ^ ^ 3x ^ 

^ 1 ImLa 1 ^^AM ^AJ ^ 1 ^.r*^ ^-J ^ ^ »_i* ^ i_ - ~~~^ t^r-** i ^ 1 1 ^ ***^ 1 

^Jilalj* iXi j\ ^ (31^ 3 ' (•t^ 

-»>. ^XcrJ V-'cT^-r *>J-? I 

AjilO\(-T ajjUi:::! *>Jii;' vJ'*'->t' 

T I T - ^ ^<^11 T yw’«''<www 

jjiSljLilcJull^r^ jd *JO Oub > 1 i| _ 

^' ■ ■ 1 [ j'>ji>j'»' 

^ 1 UL-jI JC'-^ j Lf" j«3l JuLlU^ ^ ji0> I [ •* Jt^ ^ yjT 

^ ^ ^ ^ I[ 

4 /j> j 0 '‘^'l/y '(/A* CVklWWIMA 

^j 2 -.‘i» IjJJfc j^v^1»3UcX3^ 



AT 




[i\ jijsl A-Ji^ [r^. j j j ^■" V 

j iS^. -? ^ J 

j:! 3 I c^--’. > 0^3 ^ 

w " I i 

^\aa (j\j\^ J ^ 

j 1 -^***^ fJ^>\ 0-1 ^ A-^r^ I— j 1 s d J s?-^' 

r>" Cr-r f^ -? 

' uUJjL^ j;s5-l fjd A:Lxx»:>b^.A j 

j^ft/b o ^ U j ly 0 \jJ^^ 1 ^ k J 

^jLAi> 1 !•! j^t^iiS'ir 3 1 a.C ^A t aO-^‘o^ I 

4 >fl O-^jS^ 

|. U- ji (j \.^^j9 Cx.\ j \ > j o^>6*^ 0 ui 1 3 ^ O ^ ^- 

^ j A-il^ oU-^ 3' 

^ Ji^ c^^j k cT^* 0*^1 J*^! f 3^ L^. cT-/-?^ 

Lj^iS j 0 ^ 1 -^ a.oa >1 dA-^ii 

j ^,A ^1 j O^, Ca'^\ ^1 l> -? 

lAxi*- 0 -^ 1 j 1 l» O I j\i iS J O^V‘'^J^ J ^*** ^ ^ 3 “* ' -^* 

j ^ 1 ^^ 0.-1 J^» C^^j O^ ^ 

O *- 1 1 !•» ® ^ ^ O** ^ -y -C 

jjL» jl>'UiA.i V*^ ^^AP -31 o;!^)! j\ Oyf 

jrjb^^Aijb (•l> C)^^ J 3 ^ S /^l j 

jljjlj j::>^l> wX5\c» J^^-* 3 fr' o*-»l cxl U 

3 I O' A.- U--J 1 0 ^^ 3 ib-?^ 0't^3^ ^ Ot>«^ \j»alM yj ^;;l3 1 

A> I o Ju^l j^lj I 


jUifrl^ L«^i olr ^1 j c>i"jyb Jyi^ ' 


b jl iiJ 


AT 


4!C>U JlLb z^ \ 

J. J J ^ ^*lai i V J ^ v;;:^:;- U j \ 1^ J* j c— \ 

1 ^' j Jla Jo U Ij 

1 ^ ^)lS ^ j \ ^.».» \ ^ 

I ia-^^o I 1 J ^ C? -? ^ ^JlJLo JJ \ e-^» 

0 \ U-o « Joli^ ^ \c* J^Jl\ ^ 

J O^JJ^*** O^V* 3 ^ 1 Aj J^ V 4jtla5 

c5 j ^ -?s/^) <31*-^^ ^ (ol ^l) ^ 

j> c— 1 jjL:^ « j jj j j^ 

0-^1^ ^^5 \ j J-^ AjL-j^ Jkj l» C, U l a 5 

J 1 tlx ^ 1 Ly-w*— 3 l**i j 3 

1 0'X^ J J^>li L^l C^*ja>tJit 4^5 1 JXji^ 

kX) j \^‘^| ^ ^ 0 J ^ ft 3 i 3 ^ 

kX-..X. Lfc^ 1 ^ \ j 1 ol^^L cS^Ji. *^ 3 ^ ^ ^ y»A. 

w****! 43 ^* ^ \ ^ \ ^ \ ^5^ ( ^ ^ 1 *-" — ^ X-u ^ 1 ^ k— I 1 

J l-^s \ l3*^ 1^" 3 ^ 3 ^ j\ f ^ 3 (3 ) O \ j3-^ 

kiiM«i \ oXaI b 4^ x2r L-ijb ji Jo iJ^j ^ ^ ci-j/* 

Jco (*3 ^ J ^ J (♦'Ir* Cff tZ^\ (J JlX 3 ^ U j (jl-j\ 43*^ 

oXA 1 ^ 3 <%*ii*A> 4.^*1 » X ^ 3 Xw Lk«fcA jM iaJ L*J^^ 4 JC, \ A»m> ^ 

U 3 <J^^ 3 f 3 3A O \^l.'i XXi L.-jft y» 4^5*^' J ^ 3 u» 4 aJL^ j d ^ 

<-X»^ 3^ ^ v/^3 (^1 jC* 4X>-) jU t3^ 

^ 3' ^ ^ 

^JtAA X I* ^ J \ ft I C ^ ^ 3^ ^ 

4j^jJLi b J ^ ^Xi-oft Ju^IJLaI 43-^ ^3--* 

^ ^ ^AbUi ^ ^ Ij ^ b ^^iXtm^ b^ ^ 3 1 ^ — * I' 3 ^ X«t3 !^ i 

butfi 3 ^ c? ^f**'*■^*^^ ^ b*i 3 3 x^ Lmj> \ T* o U ^ ^ ^ 




J>\ c-»*! 


jj^\ z>\k^ 

Cj^^J j 
l^'lTjj 


<jl<iA U a5" i^IaI jl a1*m^ c_-C>.> IJi 

M O Ia-® ^/b^— L-»! aA-^ ^1 J’^ ^iT ^ 

j\ <— 

Ol> y^\ j aS^ t^l-j d-V-i j\ OL»Ja3 

_• O^’*'**^ J c^***-^*^ <3^^-^ 3*** Ck**^^ D-X^l A.w) .-Xil> 

j 0*^1 oAi I J ^O jU ^ Jud ^ 

4b5^ ^ A-%*»j ^ ^ 

iJ^ ^Aj j A^J^ j\ 

eJT. A.> JJ 1^ 4JLj j L-^^3^3’* flU’^U ,J<^ 

3*^ 3“^^ ^'>-V LS^ ^l> J l-W Lj^^ s^«iw\ 

J ^ju:. c^*^j 3*H> 3*^® 3 ^ -;t^ </ -? j*^ -? t5*'‘* V ^ 

3*’^* Uj tA.® A-*J^ A^Urj- A ll g — s^^XliiT^ 

A.) 3.^^ 3-?^^ 3*^^^ jir^\ IawW c^\ 

A^U-^ ^ \Z^j\ 3^ ^■‘•^ ^! 3t* ^ 

JUj^iuCil^^ J jY* J ij^ jJ iS^J^ 

3^ ^3* ^ ^ J 0 ^ ^ ^ w'. ^^ ^ ^ ^ w ^5 c^3 Ic J 5^ J 

-> c/*<r^^! i>*** J i‘^jJ<s‘.-^J^, ^ 

cJ^ ^ A.^gt*i^r J s--— ^ o LJ^ 1 3^^^^ 

jjv/^' 3^^ (*^*/ 

^Lliij^ ^y Vl^ J^ j> JL- j l • J.-* I iXliU 

c— > ^ *L» *3 3^ 3-j J •jr-’ ^*- 1 3^ (j^ 

4ii > ^ J »^' v:''*^3^ olJTotl 



,JJ CA. 


A* 


(— ^ ^ j^;0L^ _j\ oi CJj^ C.*^ * ^3*-i»*«'^_y, ^ C-w*.! t^vf 1 

at* 3' ^y^MM Js^ ia>- C-^A^ J vJ^A 
(^L: 3' J vl.~^ 'j f 

• •,••. c3^ J 


tflj: 3' (*^ O^J' cil*a* o^.^ f'^^* (C‘" O'-^.' 

C*iJ jj L* j ^Je ^y. 1 Jli jli ^(2) 1 ^ J 3-^1 ) ^ 

j^l-ii yJ (^L*Ij jl' olj c^jL 2^ ^IfLA 9 ^9 4CA> 

O^UiC- Jii Jj ^ C^*^\ A«iui>^J t-3^ jIj uXfty\.4Ji 

AJkc-^A jLi»U(^jljC*U,. J jlA-^j 45^ 4bJiii ki 

3S^ C?^ 3^ J Ic^l) A.C[uii## Ji j A.j-^d j (JU^L A-Cj^Lfr 

^ A.^j' 1 y^ ^ u ^L^-t-iJ wHi^^Ia) ^ 

A-w^!^ 1 (j!^! Jj^ s-C>^ U ^5^ wS*-^! ^ v3t^ 

ajs^^ ^ t^u5^3^ ^ b-?' j;^ <^$[j iu^ JLm#* ^ 

<91^ i >Xo>L» a,^3> Ct"* ^ 3 a^““ 3^ ^ 3 

* *y. ^ -r' ' J 



VI 


JJ I 


j J^j 0:' ^.' o' -c'. 

1 j 1 o*"^ ^ ^^u.> JJ iS j ^ y ^ v:-^! jJ 

j3 ^ AjaC-^ \ j L^ j 1 jj\ \ taX.:> o 

^ ^ 0^ ^ ^ ^ 
^ ■*i.> C ^ ^ ^ -X-S^ i*XJ 1 ^ ^ DuLfcAC- j A ^ \^> ^ ^ 

-?'^J^ J 3 J '^*J 3j=T ^»j3 4S^ 1 j 1 :>J.| 

1 LJ 1 -^J l-.» I J 1 J' <*-5^ L» J LJ Ip C-^i 

'■' ^ O :► 1 Jua A-Jfe^ ^ 1 J sl^-’ A-^ C^ ^ J ^ A-oJ^" 

iX> ji> Jii l-i l^A-o ^L 3^ iS*^ C.— ^ 

Ai<i*> -X) ^ aS^ 1^ ^,J(L ^ ^<»»X»^ ^ 1 ^aXa ^^^X> I ^ **«■«. & ^c ^ \ 

JU^l ^> ij ^^aII;^ J A.^1L Jaa^ A^j vI<.mmm1 c-5^ ^ 

^^Li AjI cJ" ^3 J^ r>r V C^l L^U AAj ASl aS^ t'cT^ 

c.^) j\^ ^ % c-^> jUi-^ (^L-I) ^ ^j*'L*l c-Cj 

# A.*^ lafli ^ AjI ^ ^^1a-*-*JmJ13 ALj^ | 

L-^ ^ Ai ^3 AJjX ^Ij: jjl 3' 

Li All igL>i^*^\ Ia ^1 v^A«^\ 0^^ A-»5|^^^ 

Ai^l* a5^ 3ja5 jX ^1 abXJLslj^^ ^ ^3^ •A>1^^ aS^ LpS^^L^ 

1 j ^joya^ jo I? 

jj5^r ols \j AAo I j w lln^ J Allb jmj^ J y lA ^ 

ACTi AJ^ AjfcjJui (Rabindranath Tagore) 

^ya^ *^.3^\ ^)ji} aLiiA A 

^ Li^^ AaaAjI^ aJ Iaa ^ ic> ^ ^ wwi^i j!^3^y** 


O j *JLi aJLSp 
JJt^ 3 

j/lr JUo 

y^WMWWMM 


j/'j. J alji ti^J: j:\ oli^A* j' oM-r*.' 

C—l y» J cP* Ajk*»l^ Lia 

wLt <i^j' t^V\; W. J 

1^ i O ^ jSi jl ^ ct^ 0 ^y^.j"*^ A*wl_^ Jiiyii ^liojt Jumi^jI* 



JJ cn? I 


VA 


^ ^ ^ A— oJl’ 1 d 

J 3 J Ja 5 (^L*. 3 ^ ^ Li J 

^>Bw- LA l> -?3 j^! j 0 ^^^ 


•-^wwww^ 


Jill 

-•5^ ^ J 1 JUA 


jl^ JJ \ juA c 3 1 ^ '-^0 3 ^ t-i ^ j** ^ ^ j 0 ^ -/ C) *^* ^ J 

® 3 ^ j J3y j ^ ^ j c^-«-J^ ^ ^ A-j 1 .ma ^ C/ ^ i 

ly- U^ j 3 j j ^ '■^ ^ L? lI 1 _; JY'^ A-- 0 .A> 1 ^ 

liT* \ j J;L» \ lI^"? 

1 A^J jA J^*a 1 c?^> J y kJTI^^ \S^' '^'^'* 


•AAw I J daLx^ 


i^.^' ' J ' t#^ ^ J* ^ <* ^ ^ J >^. -^ V?" -> ‘^•^-> 

d-j ^ J dJ j ‘^'>?'^ 0^ W^ 

4 ^li ^jJj O^^j aljuu««l 3 ^ L -4 ^ 0*^1 iS^j* “ 

^jjU-C jo‘l 3^ d^ d-^ ^W dij7'. 

JL.'d-j'. j oiTjoJI j\ j ^^jjJ, ‘=^''i s?'^- 3' J 

C)\a ^ j _} (JUji J ^.ji Ji j'^ s^a- J _j-»\ >;^\ ^ 

1 cJij;^; tilS^xs 3 0^ 3t-^-’'* *> ^ Jl^ ^Ci.c-**! 

* 1*-- 1 ^ 1 o lj*> 


IWVWtMV 


(»u- _jL j o\a' ‘=^^>r j ir^>>^* 

W"^ •'^.^j^ 

0 \j:'» (Whitney) 

(oU' J o'* y. ‘-^r) d 'jL. ^ I Oiu <. J-if 

i ^ dfj(S^^ <=^d^jj‘.J^j^ O^J^. 

^a»,L. cXkjUji ay. Alil.^i>^j<-j/uUaia:>.^U_,jl_> JiJ*f^ 3 ^ 

aixl^il. ^Ujai>. o'a' J^* djj 




vv 




Ij ly* 1 Jt0i J^\*lj^jOl-iJ U ^ c*— \ Lri 1 j oJu^ uJ li»^ Cf^ W* ^ 


J^* •x^ ^ C— j^>aJLJ1 

^.. cf^y^ b *^jj^ jti^ 

p * 

J (►r^ j yS^j ^ aL' a^'^jU j ^ ^ ^ 


Jill aULIb dJLjfr 

jyJ^x 
^o ^ l^iC 




Lg?b ^_j^:i- ja ll^_jl oLiil 4.J (•_^», _y» 5 _j>.j^L(-.IIS^ jl ^ 

AjlO-* C-*»B«» j^Jl^ l» j 3_Ja» >:U^"^3 U»l^jA* '^.^01^ 

^.-Ua^ cCu Ul ^1* ^^.r'uJai jl tX[ yk 


(_>“- ^ -^i ^ (S iSM>Xy» ^ J i]aA’ jh 

\j a_ji- >^lLu. '^\j C Jft b U-CaI l_C _j yS^_ C^\ J 

■iS^ >^'‘*'‘* '*— ^ »'^*'^ Ij ■ — *^ ' J > g** Ju^* ^ ^ Li 

^ J ^ j ' -5 cT ^ J ajUjl ^S_}Jj\ ^A^L.’:**-' <t^ajUi 

*^^*** ^ ^ ^ ^ J I ^ JJ J ( »Aj 1 0««< 1 o y J 


o tji ^ ^ J ^ c««^ o J ^ <S'^ i y ^ ^ 

jjj ji cJl*Aft ^ Cfj>‘\ J> (j\i j\3^ J l^'j iX^ J* >j* J 


^_^Lil J »a^ Cj)1\.^ j kJlk« »:>j«» j jii Liiii ^ o^l j \^ 

y i\t^\ j^ji _j a kl»*»M l* jl A-IjjA ^:^1 CtiSjj 

* <3^^^ ^ 3 ^ ^ ^ y*^ W* ^ ^ ^ 


(JL^ (^> 13 ! * ‘^•*'' y^ j* kX«>iM> li j ySj j» 

•j’y^ J>3 jjj 3 oi? ^ 3 * »:«uk J Ojjp J 

(j*.^ )1 < 4 *^ ^ JM>-1 ^ jfS- ^1 ^ 


!V Jj^J-ii 


#aia *^^^3 W" *y. 



^0-1 ^3j; J:\ jIJC ,jL^ 


tA> d ^ 


J C*lf. jt S' <Xi.l» Lt ^ Uia Jb L yt ,Lnnnnjiaruv 

/IL asu l^>.lj^*\ jlr^'b'^-- 

?*^ j J* c^. tT- ■ <^^* I[fJJ'»*s-^ 

.. <^ t -. i' 

-/. sZ^j^ •'j jLI^Ij j XLo “^1 j ij 

j^:>\J o^/*^./ t 4«iJ r * C^-^3 Oi^TjA j 

J 0::*^ i; 

3^ ‘^.J^ O'.* A-a:^ ^ j^- 

* “/ ^ .>1^ f^**' j^J» S' a-j 1 ji 11 -j3jj 

I *1 . - . * r ^ A . r a 

4^'-^ j» ^ ^ jj '1 

i i^K ^ ft 

A) OU^ *r— 1 *0^ Ai«^‘l j! Juj:*^ j iSjS^i 1 1 3 

O^y} iSj ' >3^iS^J. j\ cf Oyf » ^. Z' i ‘ r A U-a >y. ; 

^S'\ j\»J^(f\ji f 1 •.v- a;- 

«.x!_^^i^<^Ij aT c~.i JUy j !/• \»'jj a' ;•' 

ji Ai LJ» c*^\j ‘b A) o- ' jy^ j lyjIT^Zi* (S^ j* 

t>.^ yLi' y <*Ja5 r \ u-j jA ixLtu f* j» Sjjjm, 

U jlrJiIjaiZ^.Xj L A^lj t>.^, 0>r * ‘J^. Iv ‘iZ" 

.'/JJ aCjZ* >-10U^ (cT Al-a _j3^ 

^ L* 4^b^| L c^^\ ^ 

Us^ j I ^ ^ 1^ 1 %Z^J J ^ jZt \ ^ \ I ^ 1 

t— y OtI 3 Jt— jl 4U> jl *i— I JJ^ J ' 

jo^ J r o^jf 3 cj^fS rj^cr^jj o-^.oj ^ <- 

aJS^ c-C jI |<:l •jjT JL«:<.a»| 1^* iT <*^y jj U ^T 05^ I ^yiA ^y» }] 

*xZt uaI^ ciT* ijll«» jl 

<»iS^ j\ w^ I ^» »r *ti4 ^ JJ 3 u^tA*»jl jJ jZ>i iJS^ T 

^ -5* *=--* cT-'-P J^vi ci^U •*! V *=-• 

iT*. •^X -P \ 3 ^ S^ ^ a> ^ 

JUI ^ di-p 





e-5^ j ^ 31 ^-c 3 j-? -? ^ 

^ »^WWWWIA^ 

c.^ jUaJ j c-Xfc» t5*i [1 <-0 jJx^ 

c.Ui^ 4 jU CfS^ 4 >‘ 1 ^ j\^j j \\c^jj ^C\ 

3^ c5* sSj^J ^ C)\j} 3^ ^ '!wwwwww% 

f^s/^ ^y. A-)U 4^AyX. 

0i ^ 3^ c^*^ \ ^ (S^ '^, -? j*^ 

^ ^ ^ ^ i jU A-J^ A.-#* j:l \j o^ji 

^ c ^ ‘^-^•* jL-il s>^\ ^ ^ yM -?</"^? oV?" ^ 

0\fl^cX^ ^ioJlLIa.Uaa J J ^ 

v^^nnF 

^ jUS j J,-^lI-j AJ^U l» 0-^1 4*jLb^ JJ ]I^l 3 J^lJ 

J 3 J a-l5^ Jl^l a.m*^I-) 

4 ^ i 4’*“. j' ‘i'^3 0^-* ' 3 ' ;i 

ti I .t ^ . . » I- wywwwu\ 

aaj Ju^i (^^3' J,u. 

z^jj jy^ ^ b ^ 4>i ^ 

3j (S y ^ 3 ^ <>^ j\ ^ 

J^Jyjj^ sSS^ ^ \yj^l\^\J\j(, Aii-U^ jli 3I 

1 ^ ^ l^» ^ ^ l^s^i o ^ jy* *^ ^,3^ jl^^ 

A.^» 1 j a.sA1 iJu«^ j ^ y y^ -? •^'*1^ ^ 

' • 3^ ^ y •-xx.ii^^U liixii^U ^1 jol d iSyj^ <S^^ 0 

♦jlo j'^-5 3 ' 

3 yj> O^j^ ^>1/ jli ol>jf Jt^3' 

7^ 3^^\ ^ \ j ^^l> \ y y ^jy 2**^ ^ 

f^* 0^^^^ 0^ iSj^m y*^i/^ 


j[^) •>« a». j\ ^ -bt 03J>»J^ b 1^4- cT*. ' 




VI 


jl kijU w—Uii j>^ *3^~r* <7-^^ O^jjJ^^ 

f'J^ ^ ^ ciljAiAil; OL*^* ir^ J‘. O^*^ 

jj*\ J-^ c — u j joA* c-ir j) cJL - j ^ 

C*— 

<il 5 aJj j »y 3I j; iZ*^jj ^1 jJl 

L’A tilibXij; w«^~t iSJ^^ J iS ’jyiJ^ 

j 3I «^*'">’ l-’^l o* 

lAldc i^j\.>iS. ^ 

Jff^. -J* ^ J '■?■ 1^ J-V- b y.^ S' 1 

->'J*-' ^ »i 3 ' 3 ' \ s 4jJa5 'f' ♦ L^ jd 

£j 3 ' J isS 43 J 3 ' J C-ila 

«L^ 1 Jj.L- »li^ I _. 3 I _J okj J 

4i''^3: 4^^ J cr'i^e -P 0 ^ '-i^’J >> .j\j» 

'^^y 4^^ <y '•^^y (SJ^‘. y ^ j ® t L -»j J a 

J j^lSuSU j3 jl • Ua^ j ^^l_5 Lil^jl 0-1 ^3- J j3ji^ ^0^-V 

i-^?* ^^y ^ o^^y b 3' ij L» jl ^ isS c>\^ ;L^ 

1^ 4 ^:' •Li.^ j <^'j Lil ^1 j 4 ^' J-l->: 43^ 

y *^' 1 1< c-»l <J,l^ir _j o-» Olf?" 4^4! j* 

O-IaiAaI <JsSjd* (Cl_^ 43'-''tS>~l J 

-J ‘A.** •^. 3 ^ i'*(/^ 4/ ' ^ 1 ” 

jilsU 4$^ ai oid* o li jj j ‘ oilj oby-j Jk'iJV J ‘^’ S^ 
^.U- ^ C^‘ J;l« ^ 3 *i» 4 #y:- tj'j- j a' ^ ^ t^ijil 
J'} 3 ' Vl» j oJi^iU 1 jO'^4 ^ juU o-^jC J 

jlO:*- 0>j^.J^f j jS> JlTo,; ja 
cXj 400-1 ^Ij ^ijoCciTjo^l 0 A 3 JUrJ-oij g^otic 5 "lj^ 
oLjI jlSoijUi. ^.U-J faT *^T j\ ^ o- l^ ^ 4 l^ 




vr 


c-i Ju-. J ^ 6 ( ) Tarematay J \/j Ji, 

^ ,j^ <— ^ _j ‘-^ ^ ^ aU^j* _j JijLm _;A_y 

^ 0:1 u^‘^; -? '^j (cr^ ' ) 

c — 1 .JU.T t ‘ rru-- jd »ii! 

>3 '“* W«**«* y ^La.*! J ^ Ol ^ ^ 

*i-Xli_j) ^> 1 y* J* uXi L L I 3 3 jji* ^ ^ # \ _!.... 

(c<^.) tilijl^ U— * 4jtla» jA 

l^Ol 9 ti6^3 J* 4_y».A»l_^ j2)I j\ 

tilijl^ J f jj jl c— 1 Oj Lc O^t?" ‘ *J5~! J c*^- ■J^ 

^ *>- ‘r’>^ ‘ 1 ?’^^.* ^S^xlli 0: 1 -Ai l» ^j-S^ ^ JL«1 j (^ju _j 

J j- 1 ^ 

(Sjjj 0^‘U' ^ Oi^ 

j:L. a.'ajjl ji J_;^- «-^ jA 1^ C)A*2* ^ C-*-» 

^ O^ ^jl j j^-C«l Jla tilj j^l _j Jj» f ly 1 Oli^a^ 

«j 1 tXiji- ‘^’'-a Oi *3 0 ^ 

<S9^. 'j Oi*3 W--A <Jul-i JjAj* 

(Sjjj:i 0^j^.j!j* ts** 4» Ijjl 

UJr jlTasxioUi c -1 0 :' jl c -1 oyj 

3-> J J C»^ ^ OiO 0 ^^ * ^1 J* jy 

3 I AJ o^i* ^ O^X JJ JiS^ jy 0 ^ 1 ;! 3^ *l*.i 

4> A* 1 ^s!i^ C— •! ‘-^?' J aj^ jA uij^ (fjjj * j|Wd 

A:>.aijjr fljl _J jl J* jjS** asjli^ f*/* 

ja j*-! 0^3;* J j j, 1 j^lSaiJ j O-^ 

w— flyl ^aJ Ol;!;;^ 

tSiS- S'c>^\i Jmi Ji C*^jj «-^ J U— < dja «M J 

cT*.^ w — 1 jjf «ifi ^»3 c^y* 




oi T 


vr 


‘ ^ jl i ^dl* Cf^f^ iXil» ^.Aa* d 

j:^ li Cm* 1 oj*^ OjT l« j> 

j\Ji j> til^jLij ^ 3^ x'l-jb^jlft (j'‘**» caIa 

j>- jl ti<»-l*«* 3' j^j ^ j ‘*'3-' J ■> 2'*^ ^ j?’3 Ct' J^V 

c<-»* >J^ !• c—l w~3 0^^ ^ ‘^3’ ^ j 5j— 

0^ 3^ ‘S* -’' J o*'^ J A* A- 

^ If '-O' ^ J. _>>• .y hi A 

Ij ^*1 iJki^M y 4j |».i« i jy y (3 ^ ^ •*^~ 3^ 

fy 4*J*ii 0 U-j yAXTl'^li^ 

(y/*) oi* *>-(w>/^) ^ ■^' Ji^-*U y 

^la i ih^ J iJ'ii*^ i ^iart wi-> (y^*^l)*i^aj»‘ 
,^^1 ^ ^ jC AjI; j “ >i— ^i* t)l*A J ^ i JlCxi3 ^ 

‘y <^'y 3' A-*'.*-^’’ wJ^ aUIc .y ^-.-^fl^-. 3\ y-. 
kJ^ ^ (‘-^ 0 *'^ c»\(J^ 

.yy^ UJj- 45 jI 3 ' c— 1 xj‘ i *1^ ‘y y j* (^^y ) 
U-. j N t.rr i;~t3'c^'-j ^ <5 ji-laj-lj_yi 

> X t i U-j ^aj 5tl« iAiJ^ y. V , i i L'-j j V , o ^ L-i j t , fc r 
^ y yju»lLV- J J Z^^jj 

j>jT,^jiy-«A* •ay'^b^y- '^3* '->y V'* ‘^./***y *^-.ly-ja 
,^, »_Xj ^/lalj3^ -^A •* (^>y yV "^A CT^ (^*^ ^->* 

A^y jA (ill j\ 4iij^ j (^^'y •^j^j iSi^'^".}^ 

*jSjI ASjUrj’ .i-l cA-yV ^'V* 3' ^ 

JJL. jJ Ci\k 0 jrU 3;li* ja o-' yy li-V J;*" y yV 

^'>y-y f(^3ci- 



VI 




j ^)\ c«»t« j j^4lAji 

U* * -^t/^ i^-i— 3 I ‘»l^\;-j 

^ lH^^Li>l ‘ j ‘LSi\ * ^ iAj j^ L i 'J^L^ ^ {j'^^ * j*; ^ 

C*U«* j\4S^ jt\ ‘ bj^ ‘wl*i^l 

bXjLi (wk^^T t,La* ^ ^ Jk* ^ ^ j* ^ 

c«-l fcJ.i::^ AjiC \^\S oLil 
Aij^ C*SJjj -aUJIjy^ if'^j^ 

ct^ ja ^5 jU,‘*j 4^1 j: la^ Ij^l » 

Oi* ^ «^li O li jl cJL.j^^lji jl j 

f-'u^ ja ^oljC- J\ 5 «:-| j aj^j 4 j ai _j Jl, Jl o:-.! ^VT ti j *aL 

a^ ^ tJ^j* 3' If L-O aC* 1 » 1 > aI^ 3 I aiL- jiJila fC ^1 
ali jil, aSjLX la;^ al.y o:>'» JbL^ N t j N t aJJ r v ItLT ^ 

w****! JL«^..I l>. <1;^ ^ *jLij5CL»(jL j5 _a^^iibaLt 

cJbj: \iy N ♦ ^Ja» t A UV) ji ^a ^ 

^ ^ S U 4_Cj 

'‘^cT'*-^; O'A-^ i j^*..f^j ifb 0^,J o^-loiljr. 

l^c_XjLr 

j^l J— x» Q I C~»»i« aSoJA:>- jl 

s'- •j^ J 0'.^j\^\^.yM\j 

4-5 j3c oULiil ^ ^ c-U»-b» a*^*T 

'^3^ i^^l lr‘t5' ^ oT 3i ^ cMyj c-li.j: 

3 'T J C*-i C>^t^ ^ <»l 5 o 

(Angr..n..inyft) ^ .^j ,^U a^^ Jeli L j >T jl J. U, ^ 

Jt» 3 ' w''f^ tfVP3 J fM U JL«. aT 4 -^ *>• li j 

^1 (Seprn«.-«,|„,.4) ^l:;^ ^U.^ ASClc^la;^ J,ll, 


JliIm 

jl^ b;^ Ijyki 

•Ci «jb 
>-*«■■--- 




fjV lf*L) j\ 4^ \ (^1^ 

4^ 1 4i 4*^\^T \ yA'^ 

4 XL C*^ V ^ 3^ c5*^ 

J^Jl j 3 O'-^ ^4-^5^ •^.^-^« ^ 0\jJS^ 3^ ^ ^ 

0^‘J/J 0^ (i^. •-?/ 

\j ^ ^1 ia^ hX^ildMiKA AXiUM*!^ ^i^«A«^l> 

jj ^ 4i*i ^ ^3* 01-^* 

3 4^1/3' l?l-^- lild 

Vl^ ^ ^ ^ y ^Ax^la^ ^tr*^ 

j40\ 4jJaS ^Ull-d*l> l*X>*li ^ ^\j 4dJI^ (jil A^l| 
b Jd^ 4.«J^4i Iy"L) jli •Ai j\j^ 4jilfl5 j a\j^ ^ 

Ju-Ui^* 3 I 3?^ C5^>* A;jU cy.ljj 

(J^iJ^ (Jy^ Cfn^ O'-;^"^^-;-?^ ^jJ 3^ 

j\^>jjy ^\ 0^ j\ J^, A#l^^ ^ 

jJZa^Li j y sT^ ^ l3^' 3^:^a; (CaS 

J C-Jic. fU a 1^ ^ \ ^^C- b 

4l! 0^^^ C.^ l> 1 ^ L*«MJ^d CdA) ^ J U!^ Ai^ IA^ ^ •UiAtdi ^ 1 WMkd<^ I 



jAi CdiwjS^ b^ ^ jz::^ y 3 ^* aj^U^ jV-OI ^ jj^y j> 

^ ^ •^LwMtt ^ JWI oi^ 4 ^3^ sl^mm^ J 
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kXiLti^d^^ ^x Lm^^\ l "*- - ^ ^ 


j c^l 4 nJ^ 3^ 31? k ^ ^ 

^ja (vispe ratavo) i»-*¥-»»i ^ »^3 VhI^ 

a^L^ji q\ j^ja» a-^ (3^ aiAit Jt^ju***! N X X 

^ I 

bsA a^ -P k 

S (•b \ fcXi^lj^) u:b O^C^-^3 ^ 

J J {S*J^ kA-2»L^ y j (jlT-ijl AaJ^ 

>3 hXi» j: 1^ mjj xj jr^U- tjr^J 

1 - - * oLt>«l^ cJ ^ O— ^ ^ ^y *** ! ^ 

^Lx>| Oli^l ^ XytdS •> U*n* 0 ^ alT^ 

6 




}\ j Jutfi* If* \j\ j\ 

0 ^ t/.A« -fj-^ J *>?■ >• ^ ^NStor) j\}Kt c>^\ 

jWtJ ^ ) i, ^<SiJ <* f Cl id»^ ^ c^l 

d ^ ^2*1 ju Lu iS^y^ ^ ji ^ 

kX^ tiXXA dibXiJL^^ d C^1»J 
y^ ^ LiL^L^ c^>.» ^ \ ^ ^w> ^ jl*^^ Lttki c 

x\x ^>»n>3 jX X ^ 

^LjL**L^ cXm* 

jif i^^jX X J jX ^ ^ 

X N ./L 3 ^ ^ ^^Imi c^An^^ w ^ ljL»Lx»Lt*< 

Hatak* 

Ci-^^LiM LJ ^ i h JLklA X^» I^Ci^^ 

C**-l^yi-l J iikli* (lf*l^)c.OL*U?^ MAnsarik 

jT^ cX^l^ ^ cXj c.^1* 

jX v-^-i w*a^ 4 a^J^ A^ y/^ C«M--1 

^ • ^ifcXii ^ (stot) ij* — ^^CL) ^^^iCLhm^ 

^Z^aS* ^ J LX-'*ii»\3 jX Jl^ 

)\t.j JX J #3^ ^J\xim ^ IjLi^l j\ 

A^*ly> I ».>>3 }\ It ‘i^iUy urt^ -? 

•^y. ^ j^ 

J.^U (C^jt jU\x j\ ^ 

O- ^‘•-t U ^ jl ^1 

(C^\ai z^x ^ Ajiiwi (C»a 5 3^ U-*jl •^jy^ (^*i 

%UU ctl fU 4^" 



*1 

(Jju^ 1 j jjj i3 X tS xvx) kJjl 

^lilLLiOJ^ jaajjii •>j^\ »1-*“Aj \j 

^ j ll«<jl j\ 3 ^ 4 JL.L 1 j»L> 

aj c-y aS" — ‘^\ l» <Ai> j 
^yu» j 4 A^7^,»*U^il^^ aLu^iI^ T'V ♦ T* ♦ ^ ) 

C^jC^ •a>*^ oT^* j ^ jA j 

Ji> jisi A^j\ I? Ju Aj^->^ I"** I j^liiwWAld 

® X A Jl*« j® ^.^.^ tf 

^J& i, ^ >\jk»a»j aJl^ c^ ^ iX^li a,;!* ^ 

0 ^ ^ ^ ii-A*!* j~* i-5a j* 3^ i ^ 

i yt^ *ij\ |•«*i AiiS^ 

aljLiOij U-i jl iz-jl <i#^,,;r"“ 3^ 

^,j-ii* aj^3\ Jo^JiJ^U^'aJ^N t ♦ N A • JL oUJ^.U j 

j * * « U-j c—^ i A ♦ ♦ ♦ 4J^“<; ^ »ia*.xi j 

a^UaJT rr* ♦ 

ajliju* c*.»«»* ll«i_jl 3 ^ y-«i» j ^ 

aSoT 3 I jlAL^ «-XJ t N U-^U* 

u-^l ^ Aj^OiUy- ^ ay- <*. UcXj 

^jvT •=^ 1 ?' ^ **-’'• H '-> « -^ > 3^ 

JU-I sX^ Jti. MSaj* >> C-*^ **5^* ^ 




^ w*** J ^ '-Y?’ t^J (‘^^^*0 ‘*‘**^* 

• jiX^ri Ij^ 

J c^ (j^ 4^ 1 oiXj Immi jjl LL uj 

^ jj ^ j/^ y lAijCdC* ^ ct^ o^V 


iSjj^ ^ jJiiS^y^ 

L^^^****^ ^Li-*i^a ^->ixwo L<i#i^i 

l^iall c5^ ^L« 5 Lj i j \ j 1 ^5^ lAi d j I ^ ^ 3 ^ ^-mJiJ 1 1^ li5^ j 
3 ^ Jj iSj^,ji^ {fJ^ ^>* 


O^i ^ wL»-X>' j\ w^i»i«^ Jslm*> \ {S J 

^ y*’* w jl j\ if j\> j^*\^jA> ^ j 0 l^Ult-Tj^ 
3I c^\ oUJIj J^A y^lji j Jj l^A 

fZ^^ 4^y aLiaIm.:^ ^ll*M jJa 3^ ^ y^ j^lf 


j\ 4$^ Ij Ja^ ^ j y^ y 

^.jl) ^ 0:1 3I c^\ jl :^j]^ jS}^ j 3l:<-i 

•ixtr ^ljfcXr*i-#»l oj 0^^ 0! viJyliiA 

*r^V" J 3^ y*^ ^ y^ 

lAi o^ld •'^ liiAjl 

l^y* LUL j^LL .4 ^)l p;| <«!aj»4j oj^ ^ 4, j^j > 

^y* uJl ottj ^ IT — V^ • JU ^ jJ\S^ 

^xJ •jjA ^;j I ^ito- ^ xi cAji ^ T W >5 ^*» c^ O^* Cf. 

Office Library. z^\ IX)! 

Journal aaiatique neuvieme eerie tom 111 Mars— April 1894 Lettre de Tanear au 
Eol de Tabaristan par M« Darmeateter p. 184. 



^ ii^\ '•^y^O 

f.j\> J''^ j iJ^j 0^»Kii aLJ- j» c-I fbS^ c-i\^ c^ 
YA \s oS Jt 3\^a:U Jjl ^ jl5L oiT 

J^*1aC* 15^1 J* (Nero) jiJ c-’U- 

ciis^i 0^ 0 ^ o\c* ^ 

f^ C^jj* ^y. J 

_jjj c-ol O^”'* •liib c< jjf*^ u 

C/1 jli ^ d ^ ^ ^ 

Cfj^^tmA j\ d3 j^J •dj)l ^kXi* <^1 o^L-* ^d^Xi 1^1 ^ 

jr5^ ^ L»» j f j 4^->« •b 3^ li 

l*» !-► ^ w^<> f j 4* jjLi 

iS^ ^c^l J <3i.^ 3^ 0^3i y 3^ ^ 

^^ij j J^^3 Cf^yiT^ C'iilfcXii •hU^yA? Ij ^1 

^jJc^ jlwIi Lwi^l ^1 fcX-»AfcX**i^ wilc^^i c)^ i 

tmj ^LJLiLr jjj^ j j *^1 ^ ^ jk b ^.i L» 


,^Ju j jlI ^ ly» jli 0^*^ 3^ J jl 3t^ j jl 

O^J ^ j* <*J j*»\ma O^j 3^ t)l ji,l 

4S"^L ,^’ICtl^U ji L» 

N ^ N I’ N i A JL jl eT ail. ^^Ji c-lj^ :>j. J 


C«^ lij* IL jl.<^ >i*l (^l^l> 

Xn-TX-v) 

j'yjiJ 'ok' ‘:^ *^' Ok.'<^3'>'a- J •='>'- 


Lm iy 


*** a'y J^j 3 oy*^ '->*>• o*'-' '^S i 

^ '^yy. ^y. '^' 3' ^-iA' 3' 



4 ♦t ill * *^J *- ^ j\ JJ 

j' 

ji \ -j •■^■'•^^ Ij* ^<**'' 0^ ^ '^y^ ■} 

I * I ^ ^ 

</*->' i J^'^K i ^ j^'l* J^ t# jV. 'r ^ ^ j 0 

JlX » ^Lt\ \j f^\xtS»\»t^ ^^\!!iltl^\ «i^M»1 I C«W>I JyLlmtM t jiS’ ^ t^\ ^ 

‘ii*p-*^ ^ i t*'"'' ^ i ■— t Lwi^^ It i ^ il^l^ JtX^M Kt^ 

^\e- lijjl Cfh^^ oli^ 3' -1 ifj^9 ^ ^ J*^ 

^ ^1 j3 1 Jill 3 C^\ ^ \j w ^ 1 vJUwi 

viUi^d j> A^if Ll^^ I bXi ^ -xJi L 3 j I jJ^ /• 

^ L*< Lm< j^^ 1 Ji* ^ * ^Ijj I |«;iii (j'<^ «jU5* ,j\ ^j\a 

Jbl i 11 ki_j 1 •jliXil U«Im> Id 4Ja> ^d 1_^ jjft JuLk 

^Igftit ^ ttt 1 * • * * Ij ItMtt^l ^ Cn i t X \ d Cm^^I I 

_^d Ct>i*w*i | ^ did wwt* Lmi^ 

d jd ^ ^d 4 ^ i ^i 

^tXt ^ wi id ( 3 ^ ^L)^ L^^i ^yry^ 

j^L!li_y_ij j^d 0 ^^ 3 y cjlrj d^jjUi i^ol^i i^y*^J*“ 

Aidji jltjt 45 y ' ji 

jfifV 3 ' b j^.ji d •-^■■S^U</^j' i»’*iaoL.ji JlCtl^j 

ijj-^ A»_^ ji*^;,;^:* ji ^ Oi^.i(/i* 

(j“r^*3^ 'r*b*'-> ll*ji^'w-ii jtA* j*^i>> o^.^^ljjtJi; 

^UA •^U-< J Uiiji^f ^ ^yjt^ j> ll«iji ji 4^i d^ h^Lr i j jJu 

IL jlt .d^^i *>-a.d^ Jj4*» jO^j* ^ 

Oijdi i^jy J 

3 ! *did C-*t4l» (^i Ol>^«Xi£ J d_ji Jj^y C«-i<j^ 

4tJi >*) tS^d tl^dj:! Ti^" 3^ ^ ^ 

*^y *ji ohji 


r- ‘C-^l 

tSjj^ 

iS'^\j\^rl 

jJc5C.| 

■ W WWWW 




i w 


A^j (j j j j \ ^ ^ 1). 1 j 

Hall of Audience of Xi<:rxes at Pedsepolis 
( Restoration by Chipiez )* 


^ woib c* (_XjL*>i d^hX^ jl 

>y <Ziy ^U1 jJT fi tiuT »:— ij^ Cr~“3' c>^ f>- Oj*^ 

4 ^^ ^Pliniui) ^ C«— J C » *> >> ^ 

Jiy^. <^llO •f ^'T f iS^%r JS' 

^*i jl A> «Ajj^ >^“*«<* iSy^fy/^ cjliS^ f>“i* 

( 0 >r^ ^ ->3 ^ ^ 15*^ b Ob*Ul 

^ 1 *\ jL#i ^ ^jZ 4jJ IJ^ji •JUjI jriM* 

1 JlI^ t_ ^ ^ ^ fcXJl t^LbS^j^ ^iN«fwV!b ^1 

^^^9^ t' > ♦ JU ^ j,j^ a^ jJ L* jii>- »-i)l yLc ^‘1 
lf“ \ ^ •■x^" 3^ -p 

Ltot^i (Jutfi CamJ »fXA \ 4^ ji i> ^1 iAA^ wmi^i# ••A^ 4i«iJL^ 

Ai jnH ApK^ 0^1 •A-i 4xi^ 0 » j3 

jl c)^ A ^ a ^A^ j ^ C<<M»I ^^1 

3^ jA^'^I^IT^ ii! AX^ ^ 0^ 

lUc ^1 •3 ^aiIi It sJ^j^ ^ A ^s p aJj^^ 

* ^1 •AiLi ^A5 C«A^ 3 I ^ J A*Li*,/jii I^LLi^I 

Ui^LbS^ ^ \ Ai tZ^ AS® 4 ^ 0 ^ Lwi^i 1 

laAl AJo^bj; • AJL'i 1^ ^ll-* iSj^^ aC^^^^LuLL Ayifr cXJ U ^ 
lA^^tAild |^X«mAi C^m) XNAj^ ^^0^ Cnw^ A i (3^ ^ A 

j.\j\ o/"j^Ajr rto v^ ^s J--A 

,i.M»l AiJ^ ^ J dL»A>(AV^^ • 

Jjr. J ^IiLJLmA 3^ 45^-^ A^^ Oil 

zij c^ 3 I <Ja^ cfj® jl 

^ftAA >^. i y 1 iyj ^ ^ A^«i 1 3 ! 



o' UiJ 1 (^U«) 1 1< .j • 

c-»j> !; ii-jl j ci^]} ^yr y ^ 

cJl^Jl iXl- 4Li)^ Uf)) ll 4$^ UaX^I A»«*J 

N Y*X® iy^y^ cS^UjIs C»4*^ ^ 

(WestergMrd) J^Lib 1^ Arf-i Ct' cil^ 

'i^A 

^ U-jl jl yU-» •i^^OUl^ykOu* jfc/oJL.jl,jU-.jlj;;l,3 

Ksf-3^ A A' ^ ^Ji O^j Oti jl tfA*^ 

tN'V Jl»3 ^\.*m jJi y a U*l^ o'^' j* 0^>» 0^-^* 

f>*® '*30^i3 ^ ^ ^ ^j; ^yyia» Ujjl jA^^lu»j 

jl ^ iX»L- wij Ob^jl ll-<^l (^l» j Iftjft jl 

LJIp 4LmL#< Oill ^UjLLil:^ JL|X 

ib'jl j to* o^.j ^ 

<j 1 f A y** olj-^* Oy^. (j*lV I* c>^l> ^1 <^1 1 

aAl.(^ 

(^‘^»ji‘^**A^^J^‘o'jii i^J- JiAjijCd^^^ j 

j ll IfT^-^Ua j j^l^’li l^ 0^^ ^>^>* 

^1 ixAUi ^Ul Jl a jLl. ^ai. sOl;j ^iy C-1* U-jl 

U>a«A jl* ^ Crh sXit liA^ O^jy j^l jl 

UiU ^5^ jj/^1 Onl Jib ^jl^ 45^ OjUi jl^J ll J J J^jlj j ll 

iX^li jljtl 4»> ^AC, ^Ul* ll«ijl jlij 1 jl 

JjjJi J> 0 1 C«« 1 ^ ' jb j (_j j j; jL« 4 t^lf; lU jl ll<i_jl 

JLa jj Tiu-Zan ^liJ L* Jt-a/' jj Tnrfea ' 

^T jl u I/.I ^ CjI* ^ Jl* ol^j*b .-ibS jl Ji!«-i c— t ^tj Ofs c>brf7 

^ «C lu- j/li ^plj jj (jli/U) ^^l »ij^ ^\ 


MWWWWW 


J o': 3 

tS.«ibg 

^fWWWVWV 



£A 


\j\Xy^ oIaJ ^1 

•jJS^ ll J (Jl-i*i» '^A *-^ 3^ Cf^i 

^Lj lX3)| JL<V ci ^ ^ lAytC ^*A5 4 aJu) 'AA> \) 

^ (S,^^ ^ ^y**y^ lLI-w* aJj^^i 1.^1 J** 

lik ^ llfc 4^1. ^jl>'^— J^A 4li^l j 

> J-JC-»L? l)^ l 5 ^ C*"* 

C^ ^ C<**>“>> ^ (^Li)\ iX*iLal^l 

^1 j\ \ j \ 4-iJLJ^ cJi^!^ C^'j3 JoaI) I ^ 1 jy^ J l^**l 

-J-j.^^-^1 (s) k j ^ p^ 

CAjJjS^ Jaii r Laa) ^ v^l ^ ^ C?-(? ^***! ^ i>jii ^ .^ ••V>1^^ 

iJL-i*^! O'^J ^ U jl^*}! jUj Jjifi 

Jagjr ^ ^ Ci- L%«L5" «A*>i^» 4^5 \ j» 0%X^ iS Jl/*^ 

ii\j J* ^La)1 ju> U jj^j^ (Jli LiM d(A^^ iA5 1 

Joijl jLi\>j"(ConsonneB)^J;5 l^(Voye]es) 

JUJl ^^j1aj\ ^LiJl <JU^.<i^Ij j (^^If; 4^Ui) 1 

iJU^^ J^UiS " y ^ ^ J 

H \ 

j\ jLa iS^^ 

Qjj> 4:5-fcXsl^4^^^1 y^ 

jl ^ 0^3 of f -? O^y} O^jj^ p -? JUL. j:^:J«L 

UX^ •JJIji (JU iSj^9 )aiu ^\ J J«^ 4^J 

d (J^ 0^ iS 3 

6 



Oj^ J iJ 

^T ^ aTc^I 3 IU (upasta) tjs' 3 \ uill-ji li ^ U-jl 

A-jJyjU 3y^iJ, 'j' Ji»-' ct' ■^•^^^• 15^' c;^ ^ ^ cT^' 

•Uj j.:;. 43 l^%U.a Li J IL-J^ j> (Weissbach) ^U-JJ 

^ ji 0^ jsxi 0^-i^ t^jV. ->i~^ j 

ljl;-.j\ Ulc. v^-l iUicl j**. aT jJli^ a3/* c-jU o'-i' 3 ' 'j o' 
jj-il 3\ c-»' •J^j **'i.>^ ‘^3 •^->■ 5 ' lX ‘A»3 

^ ^ (izanU^ k3*3' 3' '^3 j^IjUxL- lA^fr ^ 

a»3U jl1>L^ c^\ oL?^ ^ iS^ i JL^«-' A •jii © Y 

iS 3 ' 'i •^3oi;3 0 ' j ^ j* *^3 tp'ji 3 ' 3 ' 

aiAjS^ Lib^^jV, J ^y (<^'^') A^’UJ J«J '^L?» 

o'y.' «iy5^ Lj<: _j 0'i3'. ^ 'bo' 

a, ^ j ^,-i ^u cl 5** o'y^ •^o'i 'i ^y 

JlV J X'*' '^3 03 '^3^ J A!3 »M\y>- tjl 


Mj ji Aliy i-^'j3 'r*^-^' *^3 J ^y** 3-^, <3* 

w>i3 o'?3 ^ li^jl 0^3 '^.'*. o*'^ 0'!3 o' j- '-j 

')l y**» sL fl' U-^i Li Jul* d y o' 'j ^ (,yL^ 

LiJ' j 3 i' ( 3-*'**^ vij 0^3 ' 'j o' OJ* 


jMwwwnww 

I jLl-jl(^UJl 




U 

•Jfu3 i ^ 3^ J -X-1^ Al^y ll-©»j\ • 

^ fUUU^ JiUm^U %m^ *\ ^ {^\ ^ ^ ^ 

^^LjLhL^ ^ ^ 3^ A>L**-X \kX»\ 0Jf^ (3^ ^4-1 ^ ^ ^ 



tl 


Lili jCAs (^U jl 3^ •1^151 j jcoi >.^J^1 jl1 

juiir JuA (Rangha ) J^l^i 3^ 

A-J^l iJ\^JJj j\ j Ad La f jJ 4—^ S^ U-^^l j^\jr 

ju*L 1 j ILa^I ^;)Uj (Tiele) JlJ^j^;>U W*k-^ ^ (primitif) 

j\ (jil Lf* jJu ^^liidld jlj5 3^ <j^ Jl-AtA«tfi-ia jly 

IdJ^ JLijIj^ ^\ L|aL^ jddJi Jl--^ lA^ uXjL jlj 1^ 

1 (^Lj* ^ C^\ A-X-i <JIa>a2i#<I ji liA:^ ^1 ^ hX^Li^ Ij 

AJLtf j-bi j*i|A Kj^ (jtl 4^ I It d^t r3^ aL^U ol<«J^ 

^la Aihfcl, 5 ^ jd LJIp ^LmmiA 0 X • vJl^ j\ ^ ^ 

J^«Mi#«AA 1 Lmm^I JIILa ^ 

Ol;j S ^^j3 0^3 Cf^ 

^jJ ^Jma jd Aij 0^ 3^ Oil 3^ ijhi ^ 

A^a^iUj}* t}U3 O-Ia UmmjI -A ^ -A ^ 3^^ 

^ L ^ 1^ Iss^ ^ 4^ 1 li uud Ao<iia»> ) k^*jm ^1 d^ *- Odlt 

aT c-i^ ol.^^ Oil 0^'^3 ^ zz Aizy 

d^ •x^ Oij'^ Vifj^*^ ^uT 

wXJU ll«»i^l |««>l 

lI.«3)-lI~^.UM>l-lI><*i-U««>j I- c«»*^ (XiUj**# fcXiUfr 

4j^' j\ S JLiU-» lL-*jl C—l y J >— *4^ ll-jl 

Otl 4S^ ki«»l f' jbf* (Oppart) C*j;^l (C^Ci J* tilL-jlU j c5^11j_j1 (fjd* 

ijS> (Bugha)s^j (simve) IjV > (Bavray) rfjj: J;*; jJ > 

I . t *> (c-i » • ii. j T S •> (^,j,LT) • c- j| 4, 

«*l ijh;^ j b>*l M** ijU i-.3L- 4^/ y 

•AlC 

r-«** 




^ C>. V As UIJ' 3 

jybJa l.i -H-? *^.-^3^ ^ -?'‘r“i 

j ^Ij Jl-#*wLa>i j jl^j^J^ ^J-^1-? 

^ ^ (3^ j'-* wX^\^»^Ji5 0^^^' 

^ ^ ^ ^ jl jiii i-^ t*! x^jj» jl JL- ‘XtfiU 

3^ 3^ cAri 

\ j [f‘[^ j'ij ^ ^ V ^3^ Ji \ 

^ Jj, i\^\9 ^j^yj[» Jji Oj U AIj I JJ^ 

^ *^ 1>J aL^I L,^ 5^ laid A^=^i 1 AJ jlj3 L^Li J J jbXJ^ 

11^ jl A^ A^=Jl, 

^1 AJ J Ju» 1 J ^ J-*^ ^ J ^ 3^^ 

w * J l>l JLi^tsri .lftja ^ li^l 3>‘^ ^ 1^4** J Li 

A^«— ^ J^ •uXil^ [»^j\ L-S'li' 

JJJ:» J s.^1 J ^ Aji_^j^ JJU I* aI^ la^ C^.>. J Jj-WL® 

•AijitaX* (SJ^ Jj^ ^ 3^**^ ^'H^. LjL-jI 

•A^ v::^.^.>B^ L-^:>- j^jii oV 1 3 ^ ^1 ^ ^ 1; 

(j^l J >***^ j^ ^ <Jl^ ^3 V, , Ci JI.%aZmi\ c*^’ i 

JuiLj* ll^^lbXyX- ;5 L^*Ij J t ^J»^^\.9 JL.*aI^1 ^ 

A^Us|^ C>w».«> ^ L— ^JS jl ^ •U J A:> A«»I^lkX> ^ 1 b {S 

1^1 ^ ^2^1 fc\j^-A^ J i^\/^ 

b <3-^ J f* s/^J^ 

CiMMild 0^^-^ bwfc^^l 0^^ 0^^. 

^Hm Jjd j\ aT (ljUL^i) 3\ U^^i g>> ^ 

}\ ALtjT j^‘^\ iJd ^ J 3' 



wyvwvtfw 



Jli (<. lij 

^ w * j 1 ^1 


j b-^l 

•MAfWVWIA 


J J Aj JL* ^JJ- 

fj-di* jfr j\c^ 0^-^. JLi.JUJU^ J 


Z^J 3 ^ Aliy *I«o 1 j: k-^ 3 I _jl hb Ji ^ Alii y ll«jl 

Jiy^ j'ijjj 3 I kXi Al-J ja U ^ Jjl 

0^3 3^ i t — *jju 

JU (oy^r;) •f' ^ cJi^ ki-l^ j1ju»U jULil*U 

J ibi .kXlS^ 0 ^ j*^. 3^ J^ ® T ♦ 

To * JL. ji jjA ijl j«^l» ^ J»i. ot^T ^ k>-l ^li jl 
Al^ ji aS l««.jl Ul kliU jt5 j\y^i A3l^ Ji ^y>* 3 ^ (J*ti 

c*— 15 j O^jj^ fjT iSiJ ^1 i i-’-ja ^ 1 jl jjM Li 

^J j}. I 1 .) <..»l^ll*.l» Aa U 3 i 'AJ\j! jiycl jlS^jj j 3I Al-» JiSi 

A> JJL* s\>*>t AjiHf^ ^1 all> J.S 

. ‘ j jJ' o'-'A* J J:1 1» CX-j^y «^V J ^ ^ ('■'^ 

^ Cx^ 3^^ 


,0^3 ^ ,^lji:*jbl% J o>;lr^3i bJo 
jj lL«jlbil ..,^U3 fj> VkXi^» Ci«l»‘^j^‘ j,V>U'^ jj.u^ 

3^ jrj 3^ ^ ^ ^ Ultji jjU U 



If 


Dip ^ (jL/ ^ 0\ j C^\ji 41-^^ J 

J l>- ^ ^-^^-^* ^ ^ 

Ju ^ aA,«i^ 1 jl Sil^<^ ^ ^ J 

d L^ c)*-^ Jui i fli j 


jj_ji Lit c*^' ^3 j ^ k i5<-^ ^ ^ 

' j|\f^ \^ •J ^ 

' Ij juS^r,^laiA. >T 

^ O i j J i> ll5^ jl jjlJ 1^ ^ ®V* (^I^li544l> w— **• J j ^ 

^1^1:5^ jl >; jl ^ ^ ^ ^-*-5/ 

Frederic Rosenberg J ^ ^ j^ 3 ^ ^^^1 ^/tL- 1 ^ 

L.*li sjJ\: ^elill jL-..5 \ i jl iSjr^ ^ *-> ->/" ^ ‘r'^ 





ir 


i jj 1 IjpJ U^\ 

*dU)\3y ol j»» c^li »i.>-L- ^L*; y ji 

Jili 1 j ' * ^j* *^" •sX 

3 JJ*l jJ Ij J *^* tA^ 

j\ 1^ o^j (C* C^j^AjwTjl 

1) Ol^ lXj li aJ did JU^l 

jj jl ^ ^ ^ y^ ^ o^yj ^ j^Aa— • • ixii ^ O^j^jjj 
jcjAjli c«^ ^ ji cJi-j j *->; 43*^. j'** 

^ j£i _A* ^ ti>l* 1 ^ j t»Ai^bXj li V 

ji <JUJiA A ^ a*l^ 0 «y^0ll j 

•JmT ^3jy 3_^^3lt3jwUj_;3 *1^ C«»'^ jj 

3 jU** •ly ^ ^ >^ ^ jj j ^ 

•iSo 1 3 y yNftjlyiii 3y 4. £jj 3 a;l_;> 3j»- jl i tA^ 

iS^j\ w^S-ly 3^JJ^'3jl JuJ Uyi3 ,jJ^ ^ci\iji C^jj 

C—Jl* 3ll-»ji jl4^ij:4«iliX«4^1^ b>*^ ^ 

c~»i_j<3 I ^ oV?” ^ y'^t J c#>y ^ ‘-^ 

4j^’l J t?l3^fcfj J Oi* ^ 3^ ^\ c^ <>^vA^ •l^C«^L-|^lj^3yU 
0*3 J 3^ ^Lii»l <i>yyjj <>* 3^ 

J* j'j 3^ 4li>j5*« >Z>^jjii S’^ 0^tf->kjr^ «3i^ J^ b bj*^ 

C-blft Jjli- J c*l J|»*« f,^‘^lj J ^y*ai ^3jC»3 cA-» Ji»4#jA(i; 

<iPj3A fc3^'^3 »^*b3 w—^ 3^ jA--; 

•JUi i 4j»U C^t S jjt b3lZ^ tAj ‘JLk' • t* ** * ^ *Ai^A3 j3 

fcjll5^ ^ 1 ^ 3 ! jlii‘ 4la«i j\ fSj^ 3^ b ».<JlI»» 


.VWWWWWWIA 


jl ^y^c-iijj 
3 U JmLIk 


MWWWWWM 





^ JiTi yil-^ C^jj ^ S .., 


C0»^.*J1* 


JUm ^ ^y, \ A^J L|r L»3 jAaJa ^ aLtjl j iT*. jt^ 3 

'^yf J^'W*- JrHlr*' Ji J ■w^wvwwn 

^\j I* Jlal 4^ 1 Ju5^ 3 jii Ljr \ ji bXi lAfr ^ 

JJd Jl^I \) ^.'^ '^. 3' t5^Ji «i*^»-^ ^ 

jr L-j J lAii ^ iyf, cX* 15 ^-^ j 3 tN* ^ 3^ 

^ ^ ljui <J ^ f J J «**■»£■ 

J c.^. ^ Ji j o' Jr* -5 j 

Jl* 1* C^Jli ^jTwXiJl C^i jl ^ 

o'-*' Jj.' wJk Jui J y^\ I* JJ Jui ' JjL* Allj^ Jj-^i Nabukadnezar jJh\ cJ^. 

0 V' A Jl— 0^*^ ^ JljIj jl |A>|A.^ UA 1 

' fl^ «A-i» •3'^' o'-^' c3 

Jj# ^ oil 1; ^ o ^I p ^ j ^ 3 3 3 

JJ3 -T ^ ^jJu3UiIm< •ju< o1j>- jum 3^j 

JkSi Ijjc <jll5ja Ja— ^ U 


3\ 3 ^^yr- ^ <-AL» ctl {Sii \ il* 

<^^33 s.'h^ 3^ 

ai> j ^ j yu |.U ji i^ft<x* j U»- !all-j» j jj**;;* 

»i,l ^y J^ C«*^l ^ 3 j. J y jj*" j * Ol^ «i*ly> tjl 1; 

^ 4t d _j^ liL<i l-X^ - dy ^^jC, Ij IkA^ 

4$Ci» d 1«5 i ^ J ^ It \ 

iS^y*’ t#-*^ oa»-j J-^ 3^S 4iyi. '^0^ 

j-i c<-i «^_^-l» y ^ 

f (y* y 3' Je '-r-' ry ^ 3 ^ 
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£.-?-r^ cS>^ 0'‘t^ ^ ^T 

^ 4^!^ JUi:j|3 ^ ^ ^05 ^U U; »1U-- L Jii 

l> Jul;^ I JL) \ IZi CiTM^ ^ ^ 3 ^ ^ J L- j IjJ^ Ja^ J ^ J ^ 

4>^-?; fj\ jl 4S^ 


4]a«^1^i CJL. 

^ I? jL|ri O^ ^vXIa c^ j j <-^L-S^ 3^ 0^^^^ ^ I^JLTjk 

Ajilil JJ^ 3 jj ^ J'-*-' 0 ^-^ y \y 

•ix2» •di j\s„^i^ d«Ac* ^ J ^ 3^ y^ i-*i ^ ^ ^ y ^ 


J*i> U ij iXil> C^»^3 

|»*^ I* ^ JiJ^ ^ ^ ^ ^ ***^ 0 ^ ^ ^ ^ 

4^1*1 ^1 jlyfcjl wXAI) ^jua 4^I» \aj yf, ^Mi?33 

^ J ji ( 3 ***-^ o-x> ^ <.,^fcX* 4 ^ ^ 5 ^ f 1 ^ ^ 

^ Ju^ f ^ ^ ^l-*t J>l} 

1 J JJ Whitney JLU^l'o Jl* 45 CjT L j jJlT 

J kZ^jj ^ {j^H^ 0^*^ 

jl i>-l Jljj^l J a> fljil 

I 

^^jjj^Jj^^j\r\ ^ ^>r. 

(S JJ J ^'-^J 4iuJ4 J 4i^ ^ CJ^y j\ »iXjM JuaLL? I j ^y> w^l 

J 0^^ jy* J^ ij^ J^ jjj^l 4) J^ » j{3 0^* j3 ^ 

i^\z»i >^ ^\>j^ jjU 

*>*. tr^ ^ ^ 



Aii-uy. 

fXi- oC„\*,* ^ \ \ j\ fj ^J***!!^ 

‘HV f J cs^-^ C>*? -> 

w^i ji iXjJL* jUT ^^l%)\ ^\c ^ ^ 

o^V j 3 j ^ 0^— *3 3^ ^ jj^Li^ X 0 

4^ 45-::^ 4>i^ ^ o'jI/ ^ ^3 3^ ^ri '^ 33 ^ 

k -? ‘-r^'^3^ 3 ^ 3j-? b (^) 

4;> O^Vj aU 3^ 

ftAid ^lx««> 3''*^UI “^ J 3 4x !^ ^^3 33'y* ^3^3 

s3^ jyi(^ Ck»>«^ 1^*^ |»«<* » ^ Cw. X *3 

\ ^ ^l.****^ 1 lA J Iji A mt •A 1 A ^1 Ua 1 4^* >iit J J ^ ^ ^ ^ 

\ 3/3 ^AS ^ Lmm 4 4 ^ ^ 3 ^ ^3^ 3 ^ 0 ^ 3*^^ 3 ^ 

3^ J:* '‘•^^r* '-'^•“ ^b* OV?" ^ 

Jii^ C^ ^,L j Jii C— ‘i j w^ ^U» •iJ' TheopompuB 

4^ 4^1jiAyJi» \ od ^ 3y^ ^ J OV^ 4^LlJ;ililfc 0^3 3^ ^ 

Jj\ ^^^IHAJL) t-jLl5^ j3 ^AiA^^ ^**’^” 3 Li^ 3^J^ 

k J ii/'i/) J^jJ CJJ^Aji » ^CjT jl c^l 


^f3\A j^3^ OV?" 3^ 4^1^ 33 

• l-o 4> 4^^^ ^ ^ 0>«^ ^ A ^ ^ ^ A 3 1*#* j 1 ^33^ 4^ ^ ^ 

j O^ j “^'.j^b; ‘rrr^ -> (i^^> O'y?' 0*>*^‘ 

juT^/* bj;»l »-^ jT^xi. j XX j^l 

\>" *liU <** ^jx^l C,^y^ ^ ji * i ^ sf' 

Jli Xj S^S ajyi ^ >_yti 

J**.j^^iS^j^ '^jj •^. 3^ <1?*^ 

^p*3* •jfy* 



Ojili ji jJU JJd gu* jU3 

CJ*.-^ of^ 4La«il j\ ^.yU J«“ 

lX)^ 1 a i c3^ 4%.wL^ ^ 

C^i ^ C^jj ^ ^ ^ 

<1^****^ JJJ^ wT** JaAI ^ ^ 

' ^ j -J J Jj* ^ ^U ^^UU»^b 3^ 

^ ^ ^ ^IhXihA ^^jUtA #Lm* ^ 

Judi Jii 3 ^ ^ iJ'’)^ 

y^yal> UlS^ 1 ^J 1 jL>l> Jaif cJl**^ 

ciyi *^jytji OAjji C^jj }\ 0^v*J «>'? J f>“-? J 

^ jl^ ^“l»jl jl ^ W cCJUji ^ 

JJaa^j* cXlujk ,y»^j c-iia flc yjj jj 05 * ^ 

3^ j jy^ jujU ajssj^I 

^yai> j> Ajjtil 0^ 45^J ^ ^ C^l«^ l/ (J 1^3 

^1 4i Lil Lm*>^1U w!i*«** i s^^****^ ifc>,Li 

JUi fcW Jj^ A^ili 1 j JlI I >i» ^-Ji 3^ '^ ^ ♦ ^ 

^l5^ o j: yLmMj\^ JuU L»5^ l> j a»! VI* 3^ 

Ji*j\^ cj v/^ ‘Ail o(Aa 1 J ^ U ^3^ ^ 

#JLlil ^ S Z/^ 

jjjj- Ca^ \ jf Ju< 3j> 3^ 4^1 i 3 fl>»>l a juT^ii 1^ 

if^ *1*'— t9*“l^^ (JJa •AJ'U 

^\ju> ^1 o>V j 3 jj jj*U*> *U T p JL-lj c>iSjjj\ j j>U* JL« 

«S»*I jl^ j^J ^1; \ 

^ ^Vty lj«Li>db c.j» I (v^l Dftyankku) Vravartl HtiTaifatr* 
mU T IfttiTigu b <{^ >» oil ctj) AstyageslfJ li j» i— I «jiji 



^ -vxo— viv) 

wxswi^U ) Ij" 1» ^ J S Jt!* ^ ^ 3^ JbtU 

4j*L^j ji fy\^.^ iSjjj ^ iS )j> 

j ^ \ j j^\ cJ jd Ali^ \ j (l^jJLi) _jl*5 

(3-* ^ ^ 3 ^ ^'' jy, <^* “^ ^ ^ j j ^ ^ j 0^ Aj»«i«» _j C.X) bf 

c J ; S> - j> j J»j^ {.J^ ‘4 3j^ j>) i jU-JLi 

3 I . 1 ^ c^"j 3 j *^j 

^.3 ^ is:*j j\ 3^ aAL 

•biiU ilA* 1***^ ^ ^-J"*?* ^^"aI* IjLm> ad^t j 

iii| - ^ 

3?^ •Ai C«; ^ »^ 0^3^ bLwjl 

i d js} C-A. Ji JJ^ 

^ J WM^ ^ ^ ^ Uirf i AJ j\ ^^:f={AZ0tj\ J Cm*> \ 

J\jl>-1 jy^jji 4j\^^ 

Ojlc! CM 3^,3 3 ' <shj C)^ 

<>^*^ </^ 3 ! A^Uy oi f AaI^ A> .l^T AiJ 

A>^ ^:^j3 aLL s^^UL-ljCiT C-*1 jUiT 

UdU) ^jl>" <jU5^Jj1 aL> ^ ■ *'>’wek Aitj»ila 

,oV, . ® ^ ^ 01*3 ^Jj j; u. r ♦ V M«L.,^ 

^L *»^ J ^ \j^ 0 0 \ 3bi^ J ^ ,0^3 J ,JLld» ^l ^k m 0M ^1 

^jpAA>t A^l* ^ ^ ^ jU j\ ^ O «»« * ' ! ‘i ^ 0'JJ^ ■ ^ 

jlii A^' ji j;»J. A> JL^ ^\ji * J^y 

Al^ Iaa ^y^^ J^\ 3 ' Jy dial jlf ^_15 j 31 1,3 iT OjSL; 

I J U*5^ a,* J| Ij^la>_^ (Herafeld) uki; >»,JtJI S 

<ii\*f ^LUCftl 



^ cVT W- ‘ 'L'i JA Ijjl'T U^ljj*l J 

j* j ^ o"'-^ jli- 1 

l^^l j vi«.»l j j ^ ji» ,Ai;r» jj# y.^! 

C.^<* L(r 1 *Jli« jj ijb ilij JjUy^-a ju.j 

^ C.-1 J> ^ aj T^j; l^ ^jl JI J^,ju J c-ib J^l J». 

j; J Jj*** •AjJ J ^1 

tTjy-Jj ai>U^ ali j c-iVl iikj» j ^,aiJ jJlila alitl 
J b i*^t».l <J*-ljJ ^ jU I (JjC- *^*-5 ti 5(i-j: jJa Xu l::tl 

0^3 0^ •Sjj j Ij b a^I j tXu JT o-U* ^o-y jl 

O^Oy^jii fV ' J*\ ^ (^^5^4 J. 
^ Ij sp-^oj flc« r***^ c3 

^ ^yry^ ^'r'^ 

c«A J 

J* *^^4 ^ Ijl' ^ ^Xlr li^ l> I wU 1 L^ ft L» 

Jl-^ j iXitfplJL 

jl 1 J U 0^3 J;!^; 4^ If-ft CjC* 

Q^ji 0-^-c! 

^ jM ijl* ly jt ^ w-*l jll-»l j>- L|^*L?^j3 CJLi j(} 

-? J-bu ji \j O^j^j^. i 

*^jy» ya aiU^ i *« /* ji b *->1*- j»l' I ^a 

J* 2»*“* ^ CTrt <>^^•‘^^0.^1^ % '\ • jLo jA ijJL/i jJjSl 

JjjJ~» u /aii* jtS'jji #UaU^a l;^,^ciV-.^ wJUjA j ail. AitdT 




Jiaj ^ b A-L ^>.15^1^ 

C^jjS ^ipS yi j C-1 »ij^i}j *^J- ®^'3' 

(► z ^ jlx 0 : 1 3 ^ AiiU^ c-i>» j3 O'-^lj?’ tT 
,.^ jlLjl^l^J 0l>»-3 ^ 

lj^_;yk ~ 1 J CJiy J jl ~ 1>"1 y c— »> 1 1 ^> 1 > 1 ib C^jj j-J ^3^ 
^^sjjj^l jwil jj«j 1 \j ol^rH 0:1 

tfi ^ 

j\\j:>yi-iyr- 01* Obly^iOi^b J aSu \j» X*>y> 

3 ' tT* (j'*y*J^ l;i Oyj^ 

a*^ 0^ 4>*— ^ ^ j Cx>}^ jy, 

^ j Zfp^ ^ ■> cH/-? 

C — 1 j-j A^ 0:1 3 ^ A-.AiJ» C^ 0 :lj;l"b 'Ay. O^f jJj^^y 
N r ^ .jSi Ij j 3 A- f-1 JIA jiJi# 0:*JJ j ‘**» Ijrj* 

J JJJ .J Oy '^ 1 *^ !r?’^-> JJ <^y 0:1 

j^l ji-ily ji».o jy 3 3 ^ jy Nv.jii o\ f-* y >^■*-^3 (•‘I'J^ 

j j •A.^ b y^ (***^ *^“1 •jiA.;j j» 

1^*5** y ^ z>^yj O'^y o'jb A^ c-1 oi' ' f '^ ->303 0 

^ 1 ^ 13 ! ^lolyl^ lij-ia'-U'*^ <ijA^ ^1 0 ^'^ »<*j, ^1 lyljl 

^yy. 3 y***lyU' Oi' -r*^, J^^oky aj. fy<yjljy 

Ju» 1 aSC ajljkj ^ Ufc« .jl 1 . J.J 

ju ^ 4iL«» ^Ij \ X A*Jaj i *; U-i jA twld^ fcTU^ 0^4/!:i 3^ 

o^>jiu3ii. j d^jp ^y ^.(v ^->0 ‘^y** ^-^y isdji^jyj§\* 

A*> y lyl)T o*j* .>»i^*i oby oi>y **/*• 

jy-* .;y»:tl jjpy" M 3** ^ J j-i ^ J t> j f * ' 

HtOvI, Isat-vi^Btrai urTaiat-nara) Hvre-Cithraj FrSnay, Thziti» 
favraOiatok 



-JJ 


ft 


jjk * ^ *j^ ® ■^^ : * 

.!_; U^ (S^j‘. i-^L* J ^ 

v-i ^ j ^ *-^'-^ <>^->-> ^ is:h 

ji^ (ij (•*-! 

(i^. tiS'Oj 3l\^«liic«*' >*^ <r-j ^ Ail> ju«\jc— *.\^_l. 

^ ^ j\ <iS\ S j\ ^ C^ ; 'j j\ 

c^jj ^\ JH-'. 

j\ 4^1^ I* _y__iJLi»*^i_^ \ ^ »jii 0 N 1<1*»< 3^ 

l»>» 

4j^ j 4^^U jl ,;<ii ^,^3 ‘^**^ f^>* ^ (^^/^^’ <^^.3^ 

jkit Lju* ^ ^ ^ ^ C»i~- * j 3 CJ l^-»» j L~4 

*>-l c*i-‘j3 ^ iP^, ‘r*^ 

s}yi* y ^St ^ » l» _^"^'* V L> \ j I* yt,'^ 

^ Sj_jl cj\ci^ ^ w*^^ i^g^ *3^^ Cjtut 
•2.\ ^‘33 ^jr3j^. ^^3 

jjC. >,..j:a»)Lfc 4jd j\ \j iy^ j^» 3'^^ ^ 

y <3i*jW 3V’ *’* aJl^^ 3l^ 

• C^jy Cfy^ 

\ C^ji\y 0 f Ji U i t CXj^ yyi 'f 

.uL. ju** N > ,ji»^ N* ^ ij‘'^3^ ^ ^ '«-^\c!r*' 

^i\y} \o JuJiyyi ^t Nt >X 


' jn 


1 

•Uj^ju 



rr 




id ^^***** 1 0 ^^^^ 

ji Jl*jy.* 3 ^ Ciy^. J'jiJ 

^ itfi j>) fj, j-jf IJ) JuLSl^ 

^yL«u jd ^ jl^ju* ^ ^Ij^l ^ jUI 3 1 lui^ ^JjU j> 

^ vJUAilld ^hm^IsIL^ ^\ 4!^j 1 jl 

li^^Li c^^IJLx ^J•-^ ^ 3 ^ y^ 0 ^ ^ ^ ^ ^ J ^ 

Jm5CLi Aj j x^ jjuii ^ aLi^I^ 


3 ^ f Lik ^L» 3 ^ (S^ LJU* j bXihL^ ^ . iLl *** 

33 a^-jI 1 j* 3 yLjt 3 ^^' iS ^^ j 0 ^ ^ 

3^3 Cj\j^ jy^^ 3 ^ i j 3l^ Al3«^ ^ ^ U 3 3it^3 ^ ijf^i 0^ 

... f . . 



a^l. <I^I> 

^ypry (^■*• 3 ' 

Ju^A\ j> \l!^ C/^ jj 


.• j y^ ^ Vi j\ ^ 

'^jy.ii^iji.i 

•\;^ \ 

kMMMMF 


^jju \ j ^ 0^.^ (^Lr ^ 


AjiLi OcJu^ 3\3. *^Ul^ \j >y^ 

Cx^ ^. 3 ' 

^3 X;^^3i j y^ 3t* 3 UI 3 J \j 

y f >• 

j\ c^jj j^> cy-JO^j^(S^y f ^ r e*** 3* ^ 3* 

J;i3 ^3^ ai^3>^ 3- J iS^^J JiS^^ c5ljliC^33 

Cty jJT'A** <— ^ ^ ^ c^ CjjjZ^ w>^ 

l. k^jk* }\ c.^V*j'>^ 





rr 


JJ j\ ^ All C^i 1 

^J. ^J^ d JU3 1 ^ J \j^ I* ^ w j \ #^1 JJ 1 Aj^^ U 

uJ jl w *^ \ A ^ JJ ^ \ C>*wa^> 

^ j^ J • j^ ^ 3^ ^ j^ AiL^ui ijf\ ^ji • U> ^3 ci^** 

j ^j b;»^ ^ ^ iS\,^ f 1-xd * jj^A^j j;; 

3^ C^^^jJ> 3^ J "-^i ^^4^3^ 

C-ib-* ^\y ^yi»^ \j iX\\ ^^j^ij\j\03j]^ ^ 

j iS^\ J ^ jr\y 4i Jlu ji iSj^^ Jf ^ o^ 

AJfy ^35 jjJL*u jL)^* S^ 

,:ui> cA>^ 

J^Ai ^ tAJ:>li 4^U-w5»d IjJ ^JL^I^i i^Jli l<!i ^ 

j\ 0>yiJitS w3 ^ C--[JIu^ Jl J >*** 3^ AiaJL^ j Ali>y^ A^^y ^Ij 




(^i JJ l««ij 1 ^ f U [!J^ Aj jr I ^ ^yLji #IA d li jl> J J^ ^ (Jl 

^3^ Ali^i ^ ^ ^ jb J •J^i «^*-i^lli) J l^J ^ ^ y^ 

^ c^l jJj^^jjUi 1^ ^uXij^Ui 0^0^^ 

yjJiit ll ^ 3 * U ^ll ^ UU 1 0 ;^ jJ:^ J^ ^ ^ ^ 

^ MWWWIA/ 

f b b ^^llif^ || ^ 

c) Ai^ O JUb ji <%-i**i C^ ^ j ^ I * tij*** 

jl 

^1^1 tj'‘t*\j:l 0^ ^ 0:' 3 ' li ^y^ycf^ 

1 1 Jl 

Cr^ i' A 0 i J L. jUi* J*>l*s»' ^;y-* j[,i,irtAww 

^L>l (^\ •JLi> liA^^^i *1111^ Tiglat Pilesar jjL O')^ j\ 

,j\ j\ C^\ Jy^ ti 

,_.^ lT.*.t J It J )_^lli^ jlZ^ «>lua«> Ut So/ta^ 

lyTiji-ji Ji»u J;y».*4-u*u j*^uJuoU-.U3lcij5’ aiu^ 

hJil I J^J* ^ C***! ^yiu 



CH jj ^^jy0 jL-il-JLA ^ ^ ^) 

0 l-i (jll Cr» B J li ^ wX^lX^ l^ ^ [>Z> 

^ syy cxl 

cy-— U-lj j j^Ja^'j 1 \j ^l^:>lj jLI^I^m-I 

^JJu ^ Oi/pif Ariaramna ^;» \jlj j\j^ 

J J ^ -? LIL-j1j3 ^ 

^jr'jlXjT" i^LiS*^ iJl,.-^ I j^JaJi I ^ 4j* L*Jfc Li • AJ3 I J 1 jl» I 

j f Lijl^^ lIijj4-alS" S (5" *r^ 

(,..^1^) Aurvat-Aspa Oj j^i v.^ llii ^ 

l^Ai ^d ^1 ^ ^ L> fcXA Lm..a 

cil c->Lui^l jil ^ cJLt) JJi ^ ^^U» bS" 4JlJ««i jl ^Lusaa 0*^1 ^ 

Ai l^ ’^. <J| y^\ ^ Jujb C-O^:^ojj:>l3 ^ JAi Qj.^J 

^\wxii ^y3 ^aAj» j\ aJ!^ ^ >j^.>*jj cTji ^ ^y,y C^AJ aS" 

^L**ic> l» Jj Va> jlai Ail o.) j AJIL^ia 

C-AJj 3 '*i*-L<^L» 3 (Clenien * ^ (Beiclielt) A-^» j ^ ^ 

^yljblA;bl, aS^ jj Aj»jJ^jl), JuilA^^A la iU ^S-^laL^ 3 I ,j^ 

cr:rj aS^^^aI a^-^) Ic*^-? ^^^A-woL^a 

jJi> 0^' J AAl^flj *S^J^ aT O^J^. 1^1 c?i>l^ <-Xi 3 ^ ^AiU 

Ai^lu^ ^j^la*Al), *A^-? 0^^^ ^*^3 ^ iAAJ3 3 ^c-1 

^ vA**aa> lA ^Ia Jl.«-fc^l jl^jAo ^ 0^ »aaj ^3 0^3 

wA? j3 0^**3 aj 1^ w^ A j' Vl* 3*» 3^ If- 0^3 

^IjAla ^ ly^* jt:l^**j aJL^3 jj 3^ aALs jj^jLw^ 

A*i* > * jl J Aolju^ ^3^j^Ar As^lj A>X» J ^*^y, 



d J Li 6 li ^ I fjY^ Cy^» J ^ L) j ^ \ J ^{S L» 

© t X JijjT c^i) ilj «L» ^ (S^\S^ »a< jO 

bo'^J (sr^ b?- ^ (^^.^-r***') b i***^ 

(Ba^aiidi/) .U'^U .U ^ 5 jili J* 1 j_j*l o* ■> ^J*‘ •r*^^ 

^J *j^ 'j^K^-*3'tr« ® ^ '''->:•* ^i*“ 'f ^) 
Lj» j i ,Ji«a$ 1 ye^» i JiaJk 1 4la>-^^ J J 1 j J ^ 'Aa 

f^\ ^ 1 i J i*^«a*»i ^ J ^ li tZj I*) 1 L<r**v ^^*** ^ O 

^ 

L-» ijl^jti \ l>** \ 

ci jJ^3^ Li 1 3^ J (3*^ ^ jiAiiU ^ til U 

0^>'^t/ CJy^, Oi\ iXj^ 

^ ^^jdi.%«® c^ Lyk^J li 1 yS>*^ c3^ j>^ 

jl) oli^U ^ttT"^ ^1 j\ 

if v^l^. J CJ -^3^ ajJw’b:;. Pravarti/ ^j^j> 

s JdL* \ij l» ^\t 1 ^ ■- - -^ 4) ^fi,\ l»^.j«» lUl.) 1 A> iX«. ‘^ » > iyt CJj ^ 

Vi/pa uzati# J:^\} j\ j 4* ^ C>j\ij^ cC ji ^ C^j Oijt 

0 X N 4y j9 ® 3J ^ Viyw®8. ^ eU f j5 ^ C<-»4»^© *4^ ^ J** b ^ 

S >4j__j^ * jU* b®’® *3^^ ^J^, 

Ty^y* «-^ J f3U»«^j y »U-.^ cf^bi (S.^^ (^) ji?^3^ <3^ * 

r^Ua*) Garmapada sU cj** »U J^l ^ PatigrabanI <i 

Ij (jt© !j» J <4— ^ b 3 1 cT^ © X * 

4L»i>U 45 jIj:^ ‘ ju\j© O^j* -i3i '^->b c-Cl** j>^a 



^ *^M li c—l j»UM 

ij^J^ »»*~ * ^^ j wiU j tAji * JL« ji ^JLt^Mil 

1 I *»*^ J J ^|j» jA 

jvU^ AitlT* ij» yai^ Ol^ 

w«»^> J d iAa I Ia> Jll ^a«mA J I 

^oi 3 I iXy^j ^jjjfi. (“liJl* > 1 » (^>» jL.‘iU 

<^\^S J‘ > J»^ ja 0-1 L^ »l&jlj j j 4>y J^ 

jd »::i# _j alii* ji j! © Ar jUji aj»> 1 <> 

^dt ^ •oClil Ji J*ii j) <Ji jy C ja?* (»lC* 

txiw dt i^ j- j fcS^ j* ^*tx. * > J ji lil^y t—5o 

jdO. -X j 3 t'-oj*tjy*l» ^^l>»Li4> 

^©k^A (ji 1 ^ 0 ^*xa 1} ^\ ^ ^ 

IN I ^ ^ ^ 

vl>‘****» O- ' J* ^**J w*«^ I J y ^ ^ lX t 0 ^ ^ 4jil#l ^ \if bXi I 

tSJ^.jr^. v>’l«^ tTJi '^^*" 

‘-^ ;j:tf\<^3'c^' cuijT Itf^j/o-J^ j 

jLjA.jli* jloi^ •Jjfrj (M*ill*t) 4 ^ ^ (Jacksoo) jy.5^ J (West) 

vJLIsMI leJUi 

C -^1 dj^bm joju^^jAS •JJ^l^ J^* 

^ *jt. [iS' JA (Hertel) Jjyi J\^', a,*A^la j>.»j»ji 

L^r l^a^ 3 I w-S"j^ OO^ ^ ^ 



WWWWM 


6 V* L*’— < ^a jj 


%»^Ua ji j 1 Jurf * j i 1 aS" iX.‘^l* al 

C-ol •‘XA il^l j\ jja OXX ^U*- ^ j 

1 jA a^jI ^ 1^ *x<«l«^ w' S»*i ^ t«X) ay j U ^u» IImw T ^ ^1 • Jujbu j 
I^a iXi C s C>M«)j> ja Y^iLiS ' «SJLi jj 4e.L» d^ 
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^ fj <j-yL^l* 

iAIjU j 

C)^*^ 0 **i^^****^ ^jJ-X> ^iAi3^ j ^ j^\ju^ ^ 

^y.ix^ i 3^ ijr^y. ^ 0'>’.->^* J'^ 

^iySj^k* 4.J»-.1_J» ^ ^ f J 3 •'^ 3 

3 Ol,;^ ^ jl <Jj* 3^ jC*<f‘^ Cj\»e^ jt j JiJtllt ^II»Di 

^ j^A ./S-^ ‘-V^ jji 

^ 13 * ^ j3 J W««<i j*i^ 0^3 ->3 ^ S^3 {^3 

CiUm* ajUlA t3^^i j^0^3^ ja3jLr*^ !»* c>i^ 3 ^ «3^ 

{^ 3 0^ 3 ^ ^ tiL*3 .>1. Uii? j 3 

' kiij ^ j» Vl» ^ j^* djkX> 3 I ^ ki-*! ^ fr 3 * Ji."^* 

kUU k^i5^ kXl^ jA 

cTi w3 fcX-*:> i j d 

^ ^ Ai.«\) Viii3|^^(^3j^ «ili*«#( i A Xi» ^ 3 J J lJ j 3 0 ^ J ^ 

yXij^^ jiXlC^l 3 I JU 'T ♦ ♦ ^3 !^ c^" J j j 

,^1 O-’kL J3j^> 3 I ^ >f 0 A JL- 

j3 ^ J^yL^ C^\^\y ^ 1^ cXl Jt^ 

^ ^ li J L- X c A j «A.^^ ^ ji»S 1)" j j j0^33^ 

^ J j3 4^ 1 ^ ytt^m ^ J I 3 j-b k^ii^r* J J' jfj^\»A jk«^ 

cX ^ J c^ ^ J* *^~* jj 3 ^ (3^ "^ '^ * J Lk* jA ^ »i»-" 1 ^ ki***^ 

jiji jaSUjmaO^U-jI" 31 4.1 Ij tJlj.,jtS->-;l 0^3 ' 

‘jS^c>l>^ l»*A jUT I* (•fO/o'r'Jj ^I-* 

^4» Li [^X i\y jil i»<J It ji Is* Jaj» jJ ^ <Sj^, *3^ <^^0^ yf 

k)s*CX* 3* •*** J?* j* kAd V’^r^'* *^*** c—lfTiJJ iT jU j 31 jT 

iiy. •i— • r^ i)} ji ^1 


'33 C. 

^ kX^* 1 aX^ ^1 ^ 1 

' *3*3 **'» '-3^ji3 


/wvwwwv 


CjUj 

yc^Sj'j 



.rv 




3^ ^ y 

jlji8a:^jTjl^ aila*«^^*T ^> \j c^*j;(v'fcY— i t^) 
iXLrf (Eudoxua) j-yS' i \j^ U» lk« jl AJUa^Tjl 

t/j- >f IJ CHlJj- j\ ^,Jt- 

' (Ttoyai) j (Hennodor) 

JU j j> c^jj o[»j oti ^Lii a:S^ 

^ (Plutorkho.) jl jl ^jCw Jj. ji- X r * JUja 

l*‘ 0^ ^ oil a)y 3' ,ri J'- J<T 

.olT j j^j, Ji( 

<Li-< Ij c*£S jj 3^tA:i(*>>- Oy (BeroBsus) 

g r ** 3^ tnS liYY** JUjI 4$^ a»‘ljuj»Al iUj^UUaL 

r*i JLji^ (Porphyriut) JiJa/'cJJL • jJTja 

ajU-*^lj>_ J jJj o«jyiy» jj ciL olij 

(SUbU.) ^Lj:^\(K6phalioi.)j^ 4^. 

S' dJ^ JaI 3j> • liiL j\tji JL j. 

JU-.lajC—l •>>» fSemiramis)^^ 1 ^jjCNinus) 1 *Uali 

Ci<>i*Oj^(^)y>l» •LiiXiB_;yil ‘Lia Ijjy l^yiT^ScJ jl 
jjiLoJ'yor^ jUja ^(Agathki) jcU 

*2^j3 aL 1^1 Sd^ ji^ C— <j? ji ija ©AY j» 

»>•£. jT c-^ c>Mi Ul ^U-jk 

*>-' ji-it ^‘Ai fl jT jl 

•s\f^ Tiwie I ) (Troy»f)u'l» V ' 

^Ui <11 - bj Ij d’L ^ 





ri 

jCiJ y (Sj^ N t \ Jl-» ^*3 

^Ijlm 4j J)Ia« ^ 1 (^-^J 0^^"*'^ wX*«x2> l|f: jft jLi ^ 

(AmxnianusMarcellijiUB^^^^^ ^U l^l ^ J 

jlIS^ .jUl^U cCjljJ* 03 L; 4#^j^ jr/o ^ 

jiXi jjj^> j/ iSj^^ 

jj\ s^y fi iSj ^ ^jj 

\ jjuiuM Aj^ 1 j\ {JD^ C^lj ^J ^1 JjJ 

^ i^tj^ JU-i» l3 j -^3 ^ 

j jj*' oU' j-f*. i •*->* ‘?'>^ 

’ j\ j\m jit Aui 

jU-j Ji»L.» 3^ (^. >^jj O^jj^. 

<-iJi*^ tf ^ w/*>^ J^«* 

Uj d Ia If io^* (s^j^ ^ 

duU i ^loi ol5^\ ^ g:* ^ 

oil, (Xantus) C— ^ 0 > y isjt Cf-j^.'^ 

cr:iO'*;‘V3'« (•♦••“t®0 

A.^ ^ 4j U. j JU jlj* Jt-*-^ ^’1 ^ 

O^y. tr^j^ j'oV, JU (-v ♦ ♦ ) 

JU jA Jl^Jdj jjUj ^loi "N ♦ ♦ 1^ 4^^ ^J4^‘ Afjy* J* *2**»l 

^1 A^i Cj^jy^ ^ LiL.1 a«> «xa \ \ ♦ A ♦ 

J j\ *1— i tiV jJ* <. x>S . *I» ^12»«* ^ o jL-ij iVilC * Jii j*ySLi^ 

j’,\ J*,y- .Ma^qviart) ^j\fy»iy^ij, ' 

j ^ A*iu i 1 j,^tu»* 1*1— • j»i \ ^*fc# 

<Clt iij! jl jb-jJ jl *J^. Ij jt i* ■»-^ J* 

4 ) 4I1 ^\ aJJjj fcrj:iA jA i Jl *1 < 5 -^ C»**J A* 

4iAlilj«£A 


*s^v; i>»*j 
j**Jl 




C^i) -^y OJ^ (^A-JLdTjil A <J*“ ^ ^ ^y^ 

4S^8trabon i_^l Jl,’^_ jii jl^ ay 1j^ »J^jJ: fUU 1^1 ji 

iS)Ky Jjl 0 ^ -j* 21 ‘^.Jr* 2 ;r** ‘-^ 

iXi 1 »^^Ji j j il U 1 j Oj^ ^ j 

1 OiV J 5^(SJiS^.^ vI/AAMi Lj 

(*** ^1 0 ^*~f- tJy.j^^ ^ ]! 

oT \ A ^ ^ LL-U-jI iUjl }^J 

0^55 ^1-Xj A) j J j 1 j>J^Ay>m*M 

O '*^^ ^ J oO^ Ji’* ^ ® 

1 jO^ ^1 ^ ^ ^ 

3 I iA-L> 1 ^ j 4 ^;!^ ^ J 0^ ^3 ^ -? ^ 1 

J Jl>- ^ ^1 4LiiU^^jj3 4) OjUfr Oil 

^0^3^ f J ^ Ct^ ^ ^ ^1 0 ^ ^ cJ L^*? ^ J 

(Sj ^>?'>* 0 ^ 3-j^^ ^ 0 ^ ^ jjt* 
4 ^ 1 j :1 wxi^ ;^U j4^3l I«:j5 

(Zarath^l^tr<^tema) 4 ^- j j^jjO^ ^ ^ Ji 

Uli ^ iAIjU (S J Cf^ 

J (S^^ c3L* L« ^ iSj ^ ^ ^llail»« ^4 m5 Lm^ ^ L« 

J^ym cijJj; O^^jy} 

^ jr-^3^ 4^1 iaLJ I jf lt^ *4* 3 1 j jl^jua 
^ ^ cJU I j3 («a;jU^) wk*j L»^ 4-^1 

by 4» l^. jC^ aXjuIj- aJl> 3^ 3^* >r 

jl ^jmi 4A«i>* >4^ ^um\ JlLIS^ 

i4i ^3 4 ^^ J^ 4li9 1 wMMhb 3 * 1 J y 


Zftxatbtt<$ttum fj** c— Tt jj jj ^ 




RUINS OP THK FAMOUS FiRE-TemPLK OF AzAJ^GOSHASP IN ShiZ 
NOW KNOWN AS TAKHT'I SULEIMAN UuiUED IN Snow 


The ruins of the Fire-Temple of Azargoshasp, 


Jackson (\) 

Persia Past and Present 





ft 


c— ' jjhi j j^j jii> •^jiy O^Jj 

J^ c^Vl. ja S' ,a,a Ijl^T •^'\ 

jj» jjl j\ oWy jl>7’ j ii* J.^ ^y. vf-" 

i^jUl^li I oi^lo^ *1 ms«* ( 0 ^ ) 3' JT' ^ j 

iS^y. *^y^. o '^ ji .aU^^jl^L-jl ^ 
Vj* tl^l A$^ 3^ 

(oaSoasta) c«... y ^ A.JS%^ji- jiil •> jS' jSj ajj 

* I I •* * 

•rlr* J <^'-rt ’ •'^ Jl(iil«l i ^ • yj 0 C>ijji 

Jl|i-rl j 4jii)l <>.l j ti:ja>l»^ Aj ala^j-> • y\ jiiU 

•>jS^ jSo jl iZAiSjj loJll^l j J 

yS" jit w>^U* ^Ij j tUl 4l,jla j\ Oi)lj Jk»»» Ij *^j^^j‘^j 

O'jL;- •>y i»^0T ylJH fli. jiT j\ 

jl 5i-l \j C^jj J -;;'V 

^ Cft"^ iXI*jua Oj^l^ jil» 

aCsT 1) Oi ajO 0 Vr al; 3' •‘A. a/ ^ a- ^ iil. 

u-Taji>o fljTjV 

jl ^ JULi,;)L*baL jtfT 

4^ 1^ u....... ‘»!r ^j| j '^^Ol'^jl'J* 

^al A» »i«-il t/j* i/»l >A ^r .jla^ iXiial> (CJii jlj* 1 j* 

jl Jat* uaI ajji ^/jli jaji ^ Ok*l>^o^’l i^jj) 

jl ,_» 1^ 1 j 1 li Jji Cx* I •a^ O^.J^ 

AniioJajj^ jCatfUjXkrT l^TjiiT j jiiJuT^ c>^*jl*Ji 3ja 

*a«l9 oia^ <iV^ • ja#\9»» j liixyf S aULi If; j* cXl^ 

ja <r c-*l Ol^j^ J^C^s a^'af^j^-OO-s -;aT juaJj « 

<5^ wa j,yM •u^l Am j;»l hul ajji LtJ -Hy^j JmCi <^Im1 



9f 




0^^ J j-i i Cf-jj J ' uA 

tut jly^l* c^\td»yijj j<i£. jauI* yljj Ij Jj\ sj>- oaU^ 

julA jjj •**» j •^y** ‘^aJ 

Ci jj *J-i *1— i j (Ziirita) ^ ^ 3 ll^^l ji jj 

S J> j>'aA O jj IjLtl L J> ^TuA Jj C — 1 **^*Tj 5 J 

li 0^3 aJi^ 3 >^ ^ 

v_^l l> aTjI ji_l t/U«l 3 ^ j***^ ^ S^ 

J ^j 3 j«A A«J^l» Coxil A 

Jjl Sj>tXALj^ jl^Alji »i-Jjj !3 t^A*^ ^Ia^L:^ j 2 A b 

A^ 3aj*^ ^ J\<r» lA-A^^A^ A* ^A*(^oT^* J^ a 

JU Afj^U^<A*JA!^t>'^A*A**>**A» ^*J^A*J» cU» ‘^^r*45-'A^ 
A-Af^j jOj AA Al* bj jIA .OJjlAyijtt ^Aij» ^ C— ^ 

J.L-.^C-^^ Jd j^Auj S orAAAi3'*A*-«l ^J»^\ j'^jyt 
JM i_mvI •iXi^ \a ijit^ yjwi tA’AAAi *^***^ A w***^ JJJ 


^ y;JL»* w-1 j;* »AAJj3 O^Va c/’A*^ a* 

1^1 ^ A* A AiLAlkXJjj* Ij (^)^Ii' b jjtJ 

•d ^ c.JS^>»C)bit»j3c<-:-<b JjiCTl 

A *Aj^* <J\c^^ 3^ (j^ '«■— ^^^ A*^ (XlilkXj* Va^ a 



;' b a' 

1 wij Vl^ j tXUi^ 3 jiA l|f! jft «- ^ A^jji^ 


^3>alt »jU5^ Cj/^ AA^ ^A^^'^kA* ^ 'A'***^ aU^*^ C^*ir. 

J^j> ^.A ^ fA^A* 03^ •a^’l 

o/^A. .l^jbj 

A^ '^.A^t* wmM# 3^ )b«M Oj^b^ C>>i«>i 


tfjctljfijA tjij\j> \j I Fr.MtiU«x Jy j Windiachmana ^ 

ilUAj j^i<M{ A^xIm j^A** •5**'^ •jtm jm!^ lyT Gatad J-tf j!I 

««l«&>)lbj;u 



ui Sjji ji ^ \j 

j^liiXrfA^li l*j^ jj LuitU ^^il*jli‘l j Cjt ^ ^ 

V*** ^ jU ' ‘rrrO’ 

iSj^, *Sjj.j 

\Z>j\^ Cm>i« ^44* IL^I Ol^jAlajljli a^L* 

j> <— ^~JiAly>44 C«>i f>'>* 0^ t-di Cwl <— d ? X \ tfijis 

C*ili C«« ^ »* ajdo a 3 ' l*Juu iXrfLuji CmSjj Jl» C"*^ 

Oj*J* ^1 

jM«i^ jl ^**««i jjL;*^ l> c-ds jlIj- 

-r oLil 

O^j J iS^ j^, f-j)ji* <lid ^ I ^j0j,^j^ 4.J^ xi:^ c d 1 
0^3 J* 0^ ^ ^ir; jd .AjI c.JLrj3 

Cio^Ajij C<~* jlj Cp*iJjl j OiO^ 'i**' ^ J ^ 



CAm»j} C*£>i»jj jj Z»i'>\jj kliArfl^j j) C‘i'j>^j\} 

jS^ jj l^r’ld ji jyJ^ JAi^ cJtSj) K^ j\j 6y»*» 

JJ \ j •>1^*1:^ JJ • L^ j JulLuft 

olc^' b J 0lc«r3j^l ijjti-i J^l I (-**«-•?• Ja*) 


jl2»Ii JULtf* w ^ Iju [»■ ji 


b J d^.i 40 


> UlJ; 


rflrt j'j***^ (.r^^ I* JL-jlj* j1 j' 

#jLw«i ddli LmiI 1^»1 (D6iooii) «- iw#*! J y£ JJ A.^Jl^ 

j\ Cm^^ ^ ^ w^l ^ 3^ ^ ^ #3 ^ 


^ ImjI j ^ J ^ JJ j^ ^ j^ ^ ^ ^JJ 

\j:> f J ^ ^.*1^ IffT ^ 

J^'j) Oi“ fi-j ic^ i i ^.J*-' J>c^\ j.^ »A.i \ 

j^ijSjf^ r » A — ma) jy*!* ^ -V J-* **i C-^^(2 ^jy. 

jjL^ fUel i/T ^ c- yT •»•>• i»>» C>T^ jjiT ^ jIoa 



W WtfWWW 


fjU k 

" rfWWWWWt 


^Uisl j\ \ \j <»1» j>»J 

^ Jt ^ ^ o^jj <Jl.S*tx<3o^3 j 

w**^ ^ O^j <— iZ^jj 4^1 

olyj juiLi j 3 ^ ^ ^^L--l* 1^ 

^lUtj l:> Ii^JlSjL-j jkXL^l J*^' JLdlIi» CtJu* ji hUa 

CjIm J> JuV jjjui-j^ iji’ 0<1*» fSJ> 

jLmmI J 0^^ ,' J* ^ ^ 3' c^-jlj*-; 

j.t.‘d\ j\ \ LL»ia^ ^ *14^1 jf (C*^ 

** ^^y. 


0L»3 Ui4^^ ^ 

JC l^i;^_ AjLal:::^ U-J J ^ asa>; ^ J ^\y Jl/J O^'T ^ 

i^y^ y> vXiaJ\j^ 

a- ^V5- <S^\^ »>»'>' 'j' J* A^’TjC Jiiy jJ J[;i 1 j\f\ j 

tSi^ jt^ f^3 k» ^ /* Oji o'^J j alli*^ 

u-lS' ii/* f \c*’4y^-> 45^‘-y c^.* ^ -C^ *->' 

j^jUULaJ.U Ju jVf c»^' 

tjjfr a^a t^aU 4;5> j 4^ C-Ala^l/J cijC*-a jl 

OU' J t>^) J CrT*? ‘^.^.T 

t^, k > '^T 

JL^U J ^ ^ ‘V* ^'*«>i' 3' cTi ‘WiX^- 

U ^ ■\\^ Co-J^^ ‘r^ C*i>^ 3^ 0^^ Jt" 
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Engliih 

JLl 
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stu 

1 * 

3 > 

1 

uT 1 

ji 

u 

S]! 

jb 
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CilA 1 
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a 

rt 
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«X' jUX 

hvar^ta 

' » ” * •" •’ 

1 '=J' J>* 
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cr* 

-w 

ri 

h 

Oil* 

havana 

' . _ 1 
J ^1* 1 

1 

0 

ey 

ii 


yi inajascule tP (,'^yj. ih) ■> ti) ^ 

^ “Urk^j J-* Jill 

tJhi ci^ w 1^ ^ jl J J J*, y 

c-»l ^1 j <J^ jJ ‘■^f^ iS J>^ ■*^ls* J'* ^ ^ *** 

jbil ^ J-iy tZ-m‘\ •iyi Ji 

j> <r\ <5-1 *•’ /••Vv J^ r* '*• '-> '-'-^ ■>■* -’■’ '^• 

= (o) t* J J Wtt = (&) I* j ‘Jjj* ■> “(')■* j 

tv= (») ti* j -*• <J}j^ } tew 




English 

Jli«l 

(JaT M V*| 

i ~~ ~ 

j b-jljlJL 

1 

oh 

0-*:^ 

cas 

'j4 

1 s: ’’ 1’“' 

j 

J/' ‘JJJ j 

jafra 


£ e, rr 

z 

•jl3 I 

zata 

-Clj 1 -'iS 

j J ''r 

zh 

>«3 

fnu 

.> ;■ >1* 

j ^ri 

n (ang) ;. 


srfiva- 

.iC 'j|_^ 

J ji-Jailr '•Vr* 


‘ 0^/ 

yerllie 

rjje'HT 


t 

J 

tanu 

3^ >)■•» 

o ’<)v n 

1 


th LiiT llivaxi 

\ t^raf^a 

(**^, j puxdha 

nafya 

P ‘ J-/ ; pCrStu 

ph or £ Ijjjji frava.fi 

b jijloi Bagha 

CS*S , garSw 

na ' '■ inareta 

y Jj’J I yazata 

Y ■’j. I buzya 

i I 

^ ratu 

V I Oj. j vafra 


(jii yf '> ' css^jieL'i 
ji 'ji ■ 


y Ji 


: 


3 -i»M \ 


;i rv 

J ^ rA 

0 } r- 

V j « T"' 

«-» I & rr 
‘r' 1 ^ rr 

cu ft 

f « r* 

/C: 

M f y 

(slT" Lui* j 




j(jlj**j) jjj I baevari- . ,J jJ: 


^JJ-h I, r, 
'^f )3 » t 


! ! _ L - — ' ^ 

^ i^) -i* crrt 0 ^ J*- ® 

Jl*^l -A^L ••A^ t 5 J 

Oi Li jJ Ji 3 ^ 6 ^ ak ^ /■' J-* 

iU Ji* «i > £_ jSi ** 

jy* C— I • ui JL«;*»l jJ Jjt jj c>\JS'^j^ jj ^ •j! 

-^iL. j ^ -ai»- 5 e^ ual (^) 



a-* 


Jtl| 

tyV'jui 


ll-jljl Jb 




lai‘ljjal 

ahum 

i 1 

••So*-* 

\ ^ 
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atar 

! J--^T 
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r 

la&j 1 

it^a 

_ 
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! U, 1 


{*^^)iS 1 
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r 

•y ‘ <la" 

ira 

, ^ J 



■< 
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uitra 

titha 

i 

1 O j\ 


(.t/) Vi 
(•jjS) ,’l 

> 

1 

0 

4 ;li 

inaetha- 

*! tot 

1 0 ^-^^ 


U-jjj) 1 

le 

V 

' 1 

na 

1 
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(cir 



1 

^ 2 -— ji 

6 rg.y' 

^jlL 

1 O 


( 

A 


6 (broad) 6rS,9 

6 (lo°«) I x-jj j‘L- lyj ema- ' ^ ^ I 
I I vftut : . , . 

^ \ I ^ ^ *^1 

<i (broad) : j pouru I 


6 (long) 
ao 


lC I ovum I •>'-■»* 
‘jji iputhrao , Ji 

, antarfi ' jjf 
(.iJj' Sxiia ! ^"T 

I 

44ir<C^' ijjjiiia flT 


^4«Lrw.« J 

«>4 (•’‘in 

'T u 

ii-VsT-** 


(••)# ) r 


xnitu 
ylj* xafna 


gama 
I i-hiar 


*"* r 

J re^f i 


ljiilr^.jj)'l « U 

j 

-»«■*} j ^ 

-J^-e i >.' |(i*)t^v 
i ^ u 


/I O , I to. ' 

J , 

i'l (ang) X>^l^ frathanb l.-jj.,)j:n jy. 

j 

] 

gwi^ ij" J J ^SJUy Jta L* vlT” ]a^jj 3 Vj*»* ( ' 

3y jl (^ I ^T ito ? xLi j3 i^l tofl; JXm Jaii j 

Jji- «A ji 1 1 J - L (c^^-^*0 
*.L& J^x—l ^accQsatif) a J jmi* jj cXT Oj* ^ 

j»yi^ (nasal) ^ 

xij! •***}h jl C ^ 



IV 




Sj J oU) j 

U v^l*3 J^ OUJ J^ ^LiJl 4i ^^lai \^ iAJ5> 

^ jj\ U^L*» ^ J •‘-^ cT^ ^ oUJ • tuXAi 1 

^off> lJ J^ {^ L«®J \ AJa^il ^ 4^ jlf CJ^^ sZm JbaLu j 

OjJ ^ ^ 0^ J^y ^ a1^\j\ xi 3^^• 

^y ii y^ Eran ^ 1 ^2A-* liili I 
^ \ a-k- y U js> cA^ ^ f3^ ^U) 1 ^UiA) AJa«#t^ 

0 JL^ j 1 liXlk*»Mlfc U-i»l ^ ^ ^ ^ J ^ ^ fmmA^^ 
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